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Глава 1

Тот, кто не знал его, или не видел его золотого значка, который он хранил в грудном кармане, мог бы подумать, что Мэнни Ахаджа  задумал что-то плохое. Было около четырех утра, а он ехал по улицам Бостона с отключенными фарами. Причиной, по которой он был за рулем в такой безбожный час, был телефонный звонок. Тридцать минут назад он перевернулся в постели, прижал телефонную трубку к своей не бритой щеке, и услышал напряженный голос на другом конце телефона: «Возможно, что у нас дублет».

Матерь божья. Он почти перекрестился, вспоминая об этом.

Для него не составило труда найти место преступления. Вся улица была темной, и лишь один дом на ней сиял, как  рождественская елка.

Подъезжая, он заметил два полицейских патруля и машину его партнера, припаркованные перед зданием. Голос на противоположном конце телефона принадлежал О’Хара. Его вызвали первым, потому что он был старший детектив и имел семнадцатилетний стаж работы, в то время как Мэнни работал только одиннадцать лет. 

Мэнни поискал глазами прессу, но никого не увидел, но он понимал, что это было лишь вопросом времени. Если они действительно имели повторение, город взорвется в течение 24 часов.

Полицейский у входа кивнул, когда Мэнни проходил мимо него. «Сэр» поприветствовал его молодой паренек, перемещаясь с ноги на ногу то ли из-за нервов, то ли из-за холода. «Они внутри».

Да неужели, подумал Мэнни. Я детектив первого класса, и думаю, что я смогу найти тело сам.

Передняя дверь хлопнула позади него, когда он вошел в маленькую, опрятную гостиную комнату. На первый взгляд все выглядело вполне нормальным, и не было никакого признака ужасных событий случившихся здесь ранее. Не объявляя о своем присутствии, Мэнни двинулся на звук голосов, доносившихся из задней части дома.

О’Хара встретил его в покрытом коврами зале.  Он был на фут ниже, чем Мэнни, и почти на фут шире. О’Хара подтянул свой пояс выше талии, и  подошел к Мэнни. «Напоминает дублет» сказал он. «У мужчины  руки и ноги перемотаны скотчем. У женщины имеются признаки сексуального насилия, а так же поверхностные ножевые ранения и выстрел в голову. Это должен быть наш парень».

«Да, хорошо, все мы знали, что это будет не единичный случай. Он только практиковался. Шеф уже знает?
«Он уже там. Счастливый день Святого Валентина, а?»

Мэнни прошел к дверному проему, где Шеф стоял с другим полицейским и коронером. Комната была набита старой темной мебелью. В середине была кровать с двумя мертвыми людьми на ней. Белые простыни промокли от крови, как будто кто-то вылил ковш с красной краской прямо на них. В тех местах, где кровь высыхала, простыни становились ржавыми.
Глаза женщины были открыты. Она все видела, но не была способна даже кричать, потому что ее рот был заклеен скотчем.  Обе жертвы были голы. Мужчина имел ножевые порезы на нижней части живота, и Мэнни мог с точностью предположить, чем ему угрожал убийца. Бедный ублюдок, подумал он. Когда он не отрезал то, чем ты так дорожил, ты, вероятно, решил, что будешь жить.

Шеф подошел к тому месту, где стоял Мэнни «Это как дежавю», сказал Мэнни, кивая в сторону кровати «Это должен быть тот же самый преступник».

«И я думаю так же, но не смейте даже произносить слова “серийный убийца”». Ответил Шеф, держа указательный палец перед носом Мэнни. «Только тогда, когда мы будем на сто процентов уверены, и даже тогда я не хочу не одного проклятого слова об этом в печати, без моего личного разрешения на это. Мы понимаем друг друга, детектив?»

«Кристально».

Когда Шеф опустил руки, Мэнни заметил, как они трясутся. И не удивительно, Бостон не видел серийного убийцу, с тех пор, когда Альберт Дисальво  взялся душить женщин их собственными колготками.

Мэнни смотрел на всю эту кровь, запутанные простыни, и бледные, голые тела. Откуда ты появился,  задавался вопросом детектив.

Возможно, убийца гастролер. Возможно, он только вышел из тюрьмы, или же все это время он был рядом с ними, превращаясь в  животное прямо у них под носом.
***
ФБР не праздновало день Святого Валентина, как это делали в школах  или даже как это делают в любом другом нормальном офисе. Не было никаких бумажных знамен или сердец, прикрепленных к стенам. Самое большое, что вы могли увидеть – это красный галстук к  классическому, темному костюму, или сережки в форме сердца, если женщина чувствовала себя особенно необычно в этот день.

Что касается ее, то Скалли носила свой обычный черный брючный костюм и деловое выражение лица. День Святого Валентина, был обычным днем для нее вот уже в течение шести лет, и сегодняшний день тоже ничем не собирался отличаться. 

Она подняла глаза от своего монитора и увидела Малдера стоящего рядом с кофеваркой и болтающего с какой-то блондинкой. Он убивал свое время, тратя последние несколько дней, которые остались до того момента, когда им вернут назад “Секретные материалы”, делая что-то близкое к ничему. Этим утром он показал ей блюдо, полное бумажными зажимами, и сообщил, что он уже полностью готов к переезду.

Она отвела глаза, поскольку он вернулся, но вместо того, чтобы подойти к собственному столу, он обошел его и навис над Даной. «Возьми», сказал он, кладя  леденец в форме сердца перед ее клавиатурой, «Я не люблю зеленые».

«Будь моей», без интонации прочитала Скалли, «Быть твоей кем, Малдер?»

Он пожал плечами и засунул еще один леденец в свой рот «Партнером, приходи в понедельник утром. Я думаю, что они, наконец, поняли, что мы не скрываем тело Джеффри Спендера где-нибудь в наших ящиках с папками». 

«Его кровь была по всему полу. Что-то ужасное, случилось с ним в нашем офисе, Малдер.»

«И чем скорее они позволят мне вернуться туда, тем скорее я смогу выяснить что именно».

Скалли решила не напоминать ему о том, что согласно камерам безопасности, Диана Фоули была последним человеком, который видел Спендера живым. Запись показала их обоих, входящими в лифт, который опускался до подвального этажа; только вот обратно Фоули вернулась одна.

«Я уже не могу дождаться, когда мы покончим с этим дурацким назначением», сказал Малдер, садясь за свой стол.

Скалли помассажировала вески кончиками пальцев, и задалась вопросом, когда точно “Секретные материалы” стали единственной законной работой, которую должно было делать ФБР. Ее телефон зазвонил, и она подняла трубку, выдохнув в нее свое имя. 
«Агент Скалли», сказал Скиннер на другом конце телефона «У меня есть важный вопрос, который  я должен с вами обсудить, пожалуйста, подойдите в мой офис как можно скорее»

«Я уже иду сэр», ответила Скалли, вставая.

Малдер в удивлении приподнял брови «Горячее свидание?», спросил он.

«Скиннер хочет меня видеть»

«Только тебя?»

«Только меня»

«Он сообщил тебе зачем?»

«Сохрани для меня место», сказала Скалли уходя.

«Спроси его, можем ли мы получить новые занавески в офис!» прокричал ей вслед Малдер.

В своем офисе, Скиннер предложил ей сесть, не сводя с нее серьезного, пристального взгляда. «Вы спрашивали меня о возможности поручения вам работы помимо “Секретных материалов”. Вы по-прежнему в этом заинтересованы?»

Скалли выпрямилась и прочистила горло «Я, мм, я не думала, что мой запрос будет рассмотрен так быстро. Малдер и я еще даже не назначены повторно в отдел Секретные материалы».
«Это сделает ваш перевод более легким, если конечно вы решите, что это именно то, чего вы хотите».

«Я могу узнать о характере этого предполагаемого назначения?».

Скиннер пододвинул папку с делом ближе к Скалли, «Полицейский департамент Бостона обнаружил Лорен и Майкла Бирдек, мертвыми в их доме сегодня утром. Неизвестный ворвался, очевидно, привязал мужа, изнасиловал жену, а потом убил их обоих. Это второе такое нападение в Бостоне за последние два месяца».

Скалли оторвала взгляд от документов «Серийный убийца?»

«Это вы и должны выяснить. Они хотят, чтобы патологоанатом ФБР исследовал улики и установил, является ли это делом рук одного и того же человека».

Скалли вздохнула и закрыла папку. Этот случай был из разряда тех, с помощью которых поднимались по карьерной лестнице. Такой шанс выпадал либо агентам, которые работали на ФБР в течение десятилетий, либо новичкам со связями. Скалли не принадлежала не к одной из этих категорий.

«Кто предложил мою кандидатуру?», - спросила Скалли.

«ФБР задолжало вам» - ответил Скиннер. «По крайней мере, в этом».

Так вот в чем была причина их рвения поскорее урегулировать ее просьбу о новом назначении. Она не предъявила иск ни Рейтону Риттеру, ни ФБР, из-за того, что случилось в прошлом месяце в Нью-Йорке, но она всегда могла изменить свое мнение. Очевидно, руководство ФБР это тоже прекрасно понимало.

Еще раз, взглянув на фотографии, Дана решила, что эта работа не сложна и ее можно довольно быстро завершить. Возможно, она даже могла бы вернуться до следующего понедельника.

«Это еще не все», сказал Скиннер, наклоняясь вперед.

«Есть еще жертвы?»

«Насколько я знаю, нет. Но наблюдатель Бостонского полевого офиса этой весной уходит в отставку. Есть информация, что они ищут на эту должность кого-то из вне».

«Вы говорите, что в какой-то степени это задание может стать экзаменом для меня?».

«Это зависит».

«От чего?».

«От того, как далеко вы решили пойти».

Очень далеко, думала Скалли. Так же она думала и о “Секретных материалах” шесть лет назад. С тех пор она следовала за Малдером и уликами по всему земному шару, была голой, обгорелой, порезанной, укусаной. Малдер доверял ей. Вероятно, он даже любил ее, его собственной любовью, но она потерпела поражение с вхождением в его паранормальную вселенную.

В начале был Малдер. И Стрелки. И, очевидно, Диана.

Независимо от того, что  делала Скалли, Она всегда будет частью команды «Б»

«Я займусь этим», ответила она Скиннеру, вставая. Затем, немного поколебавшись, добавила,  «Сэр, если я задержусь на этом деле до следующего понедельника…».

Он посмотрел на нее «Да?».

«Как насчет Малдера?».

Скиннер, посмотрел на нее взглядом, который означал только одно. Она должна была бы подумать об этом перед тем, как просить о новом назначении. «Агент Фоули выразила интерес о возвращении в проект “Секретные материалы”», сказал он. «Ее запрос рассматривается».

«Кем?», спросила Скалли, непроизвольно повысив голос.

Скиннер, выглядел удивленным от ее неведения, «Малдером. Он вам не сообщал?»

Скалли впилась ногтями в подлокотник кожаного стула «Сообщите Бостону, что я буду там в полдень», ответила она.

***

Джейк Винтроп сидел за кухонным столом, на голове у него были надеты наушники, он покачивал  головой в такт  музыки, а его мать в это время стояла позади него, наливая кофе. Это был первый раз за два дня, когда они были вместе и в одной комнате. Она сделала ему блинчики в форме сердца с земляникой, точно такие же, какие она делала для него еще в начальной школе, до того как ушел отец. Перед раком.  Прежде, чем все пошло к черту.

Она поставила кружку рядом с  тарелкой и вынула один наушник из его уха. «Я должна ехать в больницу. Тебя подвезти в школу?»

Джейк помотал головой «Томми подвезет меня. Он скоро будет».
Его мать посмотрела на часы и нахмурилась, «Парни, вы рискуете опоздать, если не отправитесь немедленно»

«Мы успеем».

«Домашняя работа сделана?».

Джейк подумал, что уже поздновато волноваться об этом. «Несомненно», - сказал он. Джейк сделал для себя заметку о том, что не плохо было бы принести домой книги, а то она может что-то заподозрить.
Мать Джейка захватила свое старое пальто со спинки стула, и,  выходя, потрепала его по голове. «Веди себя хорошо», сказала она. «И одень шапку. На улице десять градусов».

«Да, да».

Джейк чистил апельсин над мусорным ведром, и наблюдал, как его мать очищает иней с ветрового стекла, садиться в свою Тайоту 89 года и уезжает. Он  набрал телефонный номер, и нажал кнопку вызова большим пальцем одной руки, в то время как со второй облизал липкий, вкусный сок. «Томми? Да, она уже уехала. Я буду готов через пять минут».

Он повесил телефон и взбежал по лестнице, к своей комнате, проходя мимо разобранной кровати его матери, и пустой спальни его сестры. Одежда была разбросана по всему полу комнаты, и он перешагивал через нее, пытаясь найти джинсы, которые ему были нужны. Найдя их, он вытащил нож со складными лезвиями из заднего кармана, он  раскрыл его однажды, перед тем как положить в карман своих брюк.

Выходя, он замедлил шаг, и схватил со спинки кровати шляпу Бостонских Red Sox, надел ее и сбежал вниз по лестнице  на улицу, в холодное серое утро. 

***

Независимо от того, по какому поводу Скалли встречалась со Скиннером, казалось, что это длилось вечность, и так как никто ему не запрещал, Малдер решил использовать эту возможность и заглянуть в свой подвал. Он прикрепил назад несколько старых фотографий, поместил камень с Луны на прежнее место и с восхищением рассматривал трехголовый зародыш свиньи в банке, когда он услышал звук каблуков позади него.

«Смотри, что кто-то нам оставил», сказал он, не оборачиваясь, «Это Матушка Гусыня встречает братьев Гримм, Скалли».

Он повернулся, чтобы показать ей свою новую находку и увидел Диану, стоящую в их со Скалли офисе. «Скорее Матушка Гусыня встречает Чернобыль», сказала она с улыбкой.

«Диана, привет. Что, ммм, что тебя сюда привело?»

Она указала грустным взглядом на папоротник посреди комнаты. «Я пришла забрать мое растение».

Малдер почесал затылок, наблюдая, как она поднимала горшок с цветком, Он подозревал, что фактически, это было старое растение Скалли, но он не был уверен в этом на столько, чтобы возразить. Кроме того, не было, похоже, что Скалли хотела его забрать, когда они оставляли офис месяцы назад.

Нет, Скалли ушла и не оглянулась назад.

«Я вижу, что ты уже готов занять свое законное место», сказала Диана, держа папоротник в руках. «Я надеюсь, ты знаешь, что я никогда не хотела забирать у тебя твою работу. Я постоянно настаивала на твоем восстановлении».

Ее тон был дружеским, но смысл был ясен: quid pro quo.

« Я ценю это», мягко ответил Малдер.

«Ты подумал о моем предложении?»

«О твоем присоединении к проекту “Секретные Материалы”?», Малдер закашлялся. «Я думал об этом, но я уверен, что ты знаешь, по поводу официального назначения нужно обращаться не ко мне».

Она одарила его голливудской улыбкой, которая демонстрировала все ее тридцать два  зуба, «Твое слово много значит, Фокс. Но я уверена, ты об этом и так знаешь».

«Я думаю, ты переоцениваешь мое влияние на бюрократию».

«А я думаю, что ты его недооцениваешь». Она теребила листья папоротника пальцами. «Но, в любом случае, хочу тебе напомнить, что скоро ты можешь иметь открытую вакансию здесь».

«О чем ты говоришь?», спросил Малдер, и волосы на его затылке зашевелились. Из всего, что он знал о Диане, ее странная способность знать вещи о его жизни, прежде его самого, вводила его в ступор.

Она имеет связи, и как считает Скалли, не совсем положительные.

Диана посмотрела на него наивным взглядом. «Я имею в виду отъезд Скалли в Бостон».

«Бостон? Я думал, она только отправилась на завтрак».

«Наверное, она захотела омара», сказала Диана. «Потому что она приняла назначение в Бостоне. Что-то связанное с возможным серийным убийцей».

Малдер уже искал по карманам свой  мобильный телефон.

«Ты хочешь сказать, она тебе не сообщила?» Спросила Диана. «Ты знаешь, я слышала, что они ищут человека на должность наблюдателя на полную занятость».

Малдер нажал скоростной набор и ждал соединения связи. Он выругался, когда попал на автоответчик и отключил телефон.
«Я должен идти». Сказал он Диане.

«Ты должен быть счастлив за нее», сказала Диана ему вслед. «Это то чего она хотела».

Малдер приостановился «Что ты сказала?».

«Скалли просила об этой работе. Похоже, что Она хотела быть  подальше от “Секретных материалов”».

Мы еще даже не вернули их назад, подумал Малдер. Она имела семь месяцев без них.  Что, черт возьми, здесь происходит?

Задумавшись, Он несколько раз провел рукой по дверному косяку и кивнул сам себе. «Я должен идти», повторил он.

***

Джейн Дунбар росла единственной девочкой в семье из шести детей. Она имела трех старших, и двух младших братьев, и уже в четырехлетнем возрасте неплохо стреляла из ружья. Ее братья всегда заставляли ее исполнять роль преступника в игре «полицейские и преступники» и Джейн привыкла к шутке, что именно поэтому она была настолько хороша в своей профессии. Она стала детективом всего через пять лет, после поступления на службу, частично потому, что она была женщиной, и Мэр любил иметь хотя бы одного, символического детектива-женщину, а, частично, потому что она приходила рано, и оставалась допоздна, практически каждую смену.

Она была стойкой. Она была умной. И она была любопытной.

«Что там происходит на этих ваших тайных встречах?», спросила Она Мэнни Ахаджа  в комнате отдыха. «Вы, парни, нашли что-то горячее этим утром?».

«Можно и  так сказать».

«Должно быть что-то большое, раз даже Шеф здесь».

«Ммм» Мэнни потягивал кофе и сконцентрировал все свое внимание на газете перед ним.

Джейн закрыла крышкой колу и заняла соседнее место. Она знала Мэнни не очень хорошо, но все что она о нем успела узнать, ей нравилось. Он не лапал ее за задницу и не называл «сладкая», и он не ожидал, что она будет чистить кофеварку каждый день. Он был молодым, как и она, но в отличие от нее, он был молчалив, что не  облегчало ее задачу в настоящие время.

«Ты видел рыжеволосую женщину в деловом костюме, которая пришла ранее? Я не знаю ее».

Мэнни пожал плечами.

«Ай, давай.  Я знаю, ты должен был ее встретить. Ты был там со всеми».

«Она из ФБР, это все, что я знаю».

Джейн выпустила низкий свист. «ФБР, Иисус». Ее глаза стали огромными, как только до нее дошел смысл происходящего. «Дерьмо, он сделал это снова, не так ли? У нас маньяк».

Мэнни бросил газету на стол и схватил ее за запястье. «Где ты это услышала?».

«Это – это, правда?». Торжествующе произнесла она и освободила свою руку. «Теперь все ясно –  Шеф, все это обсуждение за закрытыми дверями, а теперь и ФБР. Я знала это! Я знала, он ударит снова».

«Ты не могла бы говорить тише?»

«Теперь они должны сформировать поисковую группу, правильно? Я имею ввиду, что это сложный случай, и им понадобиться много людей».

«Не надейся». Сказал Мэнни, поднимая газету со стола.

«Я могу помочь. Ты знаешь, что я могу. В прошлом году я посещала летний курс в Куантико».

«Ты здесь только десять месяцев. Ты не будешь в этом участвовать», он ухмылялся. «К тому же, ты уже получила свое большое дело, помнишь?».

Джейн нервно поправила волосы. «Иди к черту, это не настоящее дело, и ты это прекрасно знаешь».

Мэнни усмехался. «Кто-то должен расследовать преступления, а кто-то делать мир безопасным для лысых людей».

Как новичок, Джейн получала “меньше, чем потрясающие” блюда из детективного меню, включающие мошенников, клептоманов, и, в последнее время, вора шляп. В течение прошлых нескольких месяцев, а возможно даже больше, кто-то проникал в дома и крал шляпы. Люди возвращались домой, чтобы найти их двери и окна закрытыми, а их головные уборы пропавшими. 

«Каждый серийный убийца с чего-то начинает». Сказал Мэнни. «Возможно, этот был вором шляп в прошлом. Ты поймаешь этого парня, и  спасешь много жизней».

Он дразнил ее, что обычно было хорошим признаком. Придирки и подколы означали, что она становилась своей. Но не теперь, когда полицейский департамент сидел на деле столетия, а она занимается тем, что спрашивает у людей «И когда в последний раз вы видели свою шляпу?».  

О’Хара просунул свою лысую голову в дверь. «Мы готовы начинать», сказал он Мэнни. «Я встречу тебя там».

«Долг зовет», сказал Мэнни, отправляя совершенным броском бумажный стаканчик в мусорное ведро. «Если я увижу какие-нибудь подозрительные шляпы, я тебе сообщу».

Джейн поприветствовала его удаляющуюся спину средним пальцем.

***

С новым шрамом от выстрела, покрывающим  живот и спину, Скалли переоценила человеческое тело,  его упругость и, в то же время, его удивительную недолговечность. Она вынула пулю двадцать второго калибра из останков Лорен Бирдек и поднесла ее к свету. Капли крови, и волокна ткани виднелись на крошечном  металлическом шарике.  Казалось практически невозможным, чтобы такой маленький объект мог оборвать жизнь здоровой, весящей пятьдесят шесть килограммов, женщины.

Пуля Лорен с глухим звоном упала на серебряный поднос, чуть позже Скалли пошлет ее баллистикам для сравнения с пулями из случая Макферсона, но и сейчас она практически не сомневалась в том, что они совпадут. Те тоже были двадцать второго калибра.

Покорно, она каталогизировала каждую царапину. Ран, которые бы свидетельствовали о том, что жертвы боролись за жизнь, было на удивление мало. Дана пришла к выводу, что они спали, когда убийца проник в дом.

Когда Она проводила второе вскрытие, какой-то человек, одетый в костюм и защитную маску, вошел в помещение. Он махнул рукой, и присоединился к Скалли. «Привет Дана. Я Рэй Петеркин. Помнишь меня?»

На секунду Дана задумалась. За маской и очками Она не могла разглядеть его лица, но его голос показался ей знакомым. «Рэй», произнесла Скалли вспоминая. «Конечно». Они учились в  Академии вместе.

«Я был так рад когда услышал, что к нам приедешь именно ты», сказал он.

«Я не знала, что ты работаешь в Бостоне».

«Уже в течение трех лет. Я прикреплен к полиции на этом деле. Как мы сумели заполучить  тебя для этой работы, так или иначе? Я думал, что ты навеки прикована к “Секретным материалам”».

«Я нахожусь в увольнении», ответила Скалли невозмутимо, но Рэй улыбнулся.

«Их потеря, наша выгода». Он посмотрел вниз, на голое тело Майкла Бирдека. «Как продвигается вскрытие?  Ты уже нашла что-нибудь стоящее?»

«Я думаю, что можно с полной уверенностью говорить, что это один и тот же парень. Из того, что я вижу, могу заключить, что  раны кажутся идентичными, а пули совпадают. Анализ спермы и тест на ДНК завершат дело».

«Как много времени это займет?»

«Поверхностный анализ займет около дня.  Более точный потребует больше времени. Я так же обнаружила три лобковых волоса, которые должны принадлежать белому мужчине».

«Отлично. Все, что ты сможешь нам дать, мы примем с радостью».

«Хорошо, я думаю, что он, скорее всего, правша. Ты видишь этот порез?», она указала на длинный разрез вдоль живота Майкла Бирдека. «Он глубже с правого конца, это означает, что скорей всего, нож вошел именно в этом месте. Было бы довольно трудно сделать это с левой стороны». 

«Ты можешь сказать, что за нож это был?»

«Гладкий край, примерно шесть-восемь дюймов длиной, я бы сказала. Более точно я обо всем сообщу в своем отчете».

Рэй закатал рукав своего халата, и посмотрел на часы. «Великолепно. Что скажешь, если я чуть позже угощу тебя обедом, и мы сможем поговорить об этом?».

Живот Даны заурчал в нетерпении, и не удивительно, ведь все, что она ела, это несколько крекеров и чашка кофе, и то, еще в самолете. «Это было бы прекрасно», ответила она. «Дай мне полтора часа, чтобы все закончить».

«Это мне подходит», он положил свою ладонь на спину Скалли и  снова ей улыбнулся. «Приятно видеть тебя, Дана.  Я очень жду настоящего дела  с тобой, вместо тех ложных набегов, придуманных агентом  Вачовски».

Скалли закончила работу через сорок пять минут, что позволило ей привести себя в порядок и сделать кое какие пометки в ее записях, прежде, чем вернулся Рэй. Она сидела одна в крошечном офисе, допечатывая свой отчет на ноутбуке. Каждые несколько минут, она должна была останавливаться и разминать затекшую шею. 

Я становлюсь слишком старой для этого, подумала она. Через семь дней мне исполнится тридцать шесть.

Время приближалось к обеду, и скоро Рэй должен был появиться, Скалли услышала шаги в холле. Но вместо Рэя в дверь вошел Малдер. «Позволь мне услышать это от тебя самой», сказал он. «Я застреваю с дурацкими проверками на четыре дня, а в это время Скиннер предлагает тебе захватывающее приключение здесь».

Скалли устало закрыла свой компьютер. «Как ты меня нашел?».

«Пункт твоего назначения Бостон. Остальное было нетрудно. Я просто отправился в ближайший морг».
Правильно. Скалли решила, что это было слишком просто. «Хорошо. Почему ты здесь?»

«Я слышал, ты хотела уйти из “Секретных материалов”. По крайней мере, ты могла сказать мне об этом, Скалли, когда покидала город. Ты могла бы меня предупредить лично, или, на худой конец, написать записку».

«Я никогда не говорила, что хотела уйти из “Секретных материалов”. Это только временное назначение. Я могу вернуться в Вашингтон уже завтра».

«А если  нет? Что тогда?».

«Тогда, наверное, ты сможешь сделать так, чтобы Диана заняла мое место. Ты ведь планировал это, в любом случае?».

«Я бы не… я никогда», Малдер нервно шагал по комнате. «Я ничего не говорил о Диане, и о том, что она хочет присоединиться к “Секретным материалам”».

«Да», она согласилась. «Ты ничего мне не сказал».

«Потому что ничего не было решено».

«Когда ты собирался это упоминать? Когда я пришла бы на работу, и нашла ее, сидящий на моем стуле?».

«Скалли, мы с тобой уже проходили это».

«Тогда мы не должны делать это снова». Дана засунула свои бумаги и ноутбук в портфель. Когда она вновь посмотрела на Малдера, Он нависал над ней,  его руки опирались на бедра.

«Ты пытаешься подтолкнуть меня к Диане?» 
Скалли вздохнула, «Если это то, что ты думаешь…».

«Я не знаю, что думать. Ты оставляешь город, не сказав ни слова. Я должен узнавать от кого-то еще, что ты думаешь об уходе из “Секретных материалов”».

«Кто?», бросила вызов Скалли. «Кто тебе это сказал?».

Малдер побелел и затем пробормотал «Я,… это не имеет значение, кто мне сказал, но это должна была быть ты».

Скалли собрала ее пальто и вещи, чтобы отправиться на встречу с Рэем. «Возвращайся домой, Малдер».

Он замотал головой.

«Малдер. Я здесь всего на несколько дней. Я вернусь. Если ты действительно хочешь, то мы можем поговорить об этом, когда я вернусь».

«Последний раз, когда ты уезжала  одна, ты оказалась в больнице».

Он не должен был ей напоминать об этом. Ей об этом напоминали таблетки Тайленола, которые она глотала ежедневно, чтобы унять боль. 

«Я была ранена агентом, с которым работала», сказала она. «Так что, статистически, я нахожусь в большей безопасности в этой комнате одна, чем с тобой».

Он выглядел искренне задетым. «Ты действительно думаешь, что я могу тебя убить?».

Скалли глубоко вздохнула и смягчилась. «Нет, Малдер, я так не думаю. Но я думаю, что ты должен вернуться домой».

«В самолете Я читал материалы этого дела», сказал он, и Скалли не стала спрашивать, откуда он их взял. «Ты получила здесь что-то очень грязное».

«Я это знаю».

«Он проникает в дома так, что жертвы даже не просыпаются. Он легко справляться с двоими сразу. Он приносит свои инструменты с собой и исчезает с места преступления незамеченным. Он убивает уже довольно продолжительное время. Вероятнее всего он уже выработал свою систему. У него могут быть жертвы, о которых еще не знает полиция».

«Этим делом занимаются много людей, я не одна работаю над ним. Правда».

В этот момент, Рэй Петеркин, появился в дверях, с его короткими темными волосами и очками в тонкой оправе.

«Дана, мне жаль, я немного опоздал», он замолчал, когда увидел Малдера. «О, я не знал, что у тебя компания».

«Рэй Петеркин – это Фокс Малдер», неохотно сказала Скалли.

«Тот самый Фокс Малдер?», спросил Рэй, протягивая Малдеру руку для приветствия».

«Другого я не знаю», ответил Малдер.

Скалли уже заметила свет в глазах Рэя, и мысленно расширила список, приглашенных на обед, до трех человек.

«Скажите, вы не возражали бы взглянуть на это дело, нам бы не помешала ваша помощь?».

Малдер приобнял Рэя за плечи, «Рэй, у меня уже есть несколько отличных идей».

Мужчины вышли вместе, продолжая разговаривать, в то время как Скалли тихо следовала позади.
Глава 2

Джеймс Дин Трамбл, в свои тридцать девять лет, уже пережил своего знаменитого тезку на добрых пятнадцать лет. Его мать была влюблена в идола фильмов пятидесятых годов, играющего в трагических и романтических сагах. И так как его отца не было рядом, чтобы обсудить имя, выбранное матерью, Джеймс Дин был заново рожден в 1960 в больнице Хобокена. Его мать верила в судьбу, и она чувствовала, что предыдущий Джеймс Дин погиб прежде, чем смог достичь успехов, достойных его. Окрестив младенца именем мертвеца, она действительно верила, что судьба продолжится, и Джимми будет наслаждаться волшебной поездкой в историю.

Сорок лет спустя она все еще ждала.

Джимми сидел за его маленьким кухонным столом, окруженный приборами цвета авокадо,  наклоняясь ближе к сканеру. Он держал сигарету в одной руке и ручку в другой, на всякий случай, если он услышит что-то, что ему стоит записать в свой новый блокнот.

 Эмми вошла в комнату как раз тогда, когда Джимми выпустил кольцо дыма. «Если ты хочешь это делать, по крайней мере, делай это на улице», сказала она, махая рукой перед своим лицом. Она была одета в свою униформу охранника –  черные ботинки, синие штаны из полиэстера и блестящее оружие, прикрепленное к  бедру.

«Не могу»,  ответил он ей. «Я должен быть здесь, чтобы слушать».

«Ты слушаешь эту проклятую коробку больше чем меня. Сидишь здесь все время с этим твоим радио, постоянно держишь его включенным. А, что если одному из малышей присниться кошмар или еще что-то?».

«Я бы их услышал». Он выпустил еще одну струйку дыма. Полицейский сканер потрескивал, пока диспетчер передавал информацию о вооруженном грабеже.

Трахните это, думал он. Переходите к интересному материалу.

Ключи Эмми громыхнули о прилавок, когда она рылась в своей сумке, в поисках чего-то. «По крайней мере, если ты собираешься сидеть в кухне всю ночь, помой посуду».

«Что-то грандиозное должно произойти», сказал он. «Никто еще ничего не говорил, но это и так понятно. Они все на грани». 

Она взяла со стула свое тяжелое зимнее пальто. «Ты думаешь, что ты единственный с такой игрушкой? Ты думаешь, что нет сотен других репортеров, слушающих то же самое, что и ты? Они делают свою работу, так же как и ты. И возможно, что газеты купят их историю раньше, чем твою».

«Именно поэтому я должен быть на шаг впереди. Я должен найти угол, который еще никто не нашел».

Эмми покачала  головой, как будто она уже не раз слышала эту историю.

«Подожди», сказал он. «Вот увидишь. Я получу свой заголовок на первой странице. А потом они будут разрывать меня на части», он усмехнулся и погладил ее по заднице. «Ты сможешь говорить всем, что знала меня».

«О, я тебя знаю»,  ответила Эмми, уворачиваясь от него. Она надела пальто и взяла свою старую кожаную сумку. «Я должна бежать. Иначе Маккракен получит мою задницу».

«Он не может иметь ее. Твоя задница моя».

Она сделала серьезное лицо, но он заметил улыбку в ее глазах. «В холодильнике остались кексы», сказала она, наклоняясь для поцелуя.

Он знал, они лежали прямо рядом с пивом. Шоколадные кексы с небольшими сердечками в честь Дня Святого Валентина. Эмми всегда была строга, но все же она была такой романтичной.

«Я увижу тебя в шесть», сказала она.

«Будь осторожна».

Она вышла через заднюю дверь в переулок, и холодный воздух пронесся через кухню, раздувая занавески, и шелестя листами блокнота.

«Пять-шесть, примите к сведению, подозреваемый в прошлом был арестован за попытку убийства».

Джимми вновь сел в прежнюю позу и принялся слушать.

***

Рэй Петеркин привел Малдера и Скалли в крошечный ресторанчик, который был зажат между огромными и неповоротливыми зданиями. «Это лучшее место в настоящий момент, учитывая День Святого Валентина и все такое», сказал он, придерживая дверь для агентов.

Окна ресторана запотели изнутри, а посетители сидели в узких кабинках близко друг к другу. Рэй занял одну в дальнем конце зала, которую освободила пожилая пара.  Их полупустые чашки кофе и двухдолларовый счет все еще  находились на столе.

Малдер скользнул внутрь первым, а Скалли заняла место рядом с ним. Он предположил, что ему повезло, раз она не села рядом с Рэем.

«Ты не говорила мне, что агент Малдер приехал с тобой», сказал Рэй, пока они ожидали, чтобы кто-нибудь убрал с их столика. 

«Дело в том, что он не приезжал», сказала Скалли.

«Разные рейсы. Я не мог уехать сразу, вы знаете, как это бывает».

Скалли не смотрела на Малдера. «Хорошо, хоть я и взволнован, от того, что вы оба здесь, но с чего вы взяли, что это дело подходит под гриф “Секретные материалы”?»

В это момент Скалли повернулась «Да, Малдер, с чего?»

Молодой человек в грязном переднике появился, чтобы убрать со стола. Малдер наклонился назад, чтобы освободить для него место. «Ах, “Секретные материалы” придержаны на пару дней. Нам ремонтируют офис».

«Действительно? Плитки на нашем потолке облупились наполовину, и мы ни как не можем их поправить. Я хотел бы знать, как вам это удалось, в чем ваша тайна?».

«Убейте кого-нибудь в вашем офисе», сказал Малдер.

Рэй моргнул, и Малдер улыбнулся своей лучшей “я шучу, разве нет?” улыбкой. Появилась официантка и поставила перед ними пластмассовые меню, агенты сделали заказ, исходя из того, что им посоветовал Рэй.

«Так каков твой окончательный вывод?», спросил Рэй у Скалли, когда официантка удалилась. «Ты уже можешь сказать с полной уверенностью, что это серийный убийца?»,

«Это тот же самый парень», ответил за Скалли Малдер. Она впилась в него взглядом, и Малдер сделал большой глоток воды.

«Как я сказала ранее», начала Скалли. «Нам придется подождать результатов лабораторных анализов, чтобы быть абсолютно уверенными, но я думаю, уже можно сказать точно, что это тот же самый убийца. Хотя, я бы еще ничего не сообщала СМИ».

Рэй расстроено вздохнул. «Они все еще обрабатывают отпечатки из дома Бирдека, но в первом случае это не принесло результатов. Я не жду, что на этот раз будет по-другому. Он все время носит перчатки».

«Напудренный латекс», согласилась Скалли. «Я нашла следы на обеих жертвах».

«Этот парень, ни в коем случае, не может быть любителем», сказал Малдер, наклоняясь через стол. «Никто не начинает убийства с двух молодых и здоровых жертв. Для начала, убийца, должен опробовать свой метод».

«Так, откуда он появился?», спросил Рэй. «Бостонский департамент  уже начал искать подобные преступления после первого убийства, и, пока, ничего».

«Они также должны просматривать изнасилования, особенно те, где жертва перенесла обширную травму»

Рэй, покачал головой, а в это время им принесли их заказы. «В основном я расследовал обычные убийства, пару похищений.  Ничего вроде этого. Ничего, где убийство было бы поводом само по себе».

«Всегда есть повод», сказал Малдер. «Или это потребность в господстве, или странный вид любопытства в наблюдении того, как жизнь уходит из жертвы, но они все имеют причину».

«И этот парень?»

Малдер посмотрел на Рэя, вертя в руке вилку. «Он определенно хочет власти, иначе он не заставлял бы мужей смотреть. Мне нужно увидеть место преступления, чтобы сказать больше».

«Я могу это устроить».

Малдер посмотрел, и увидел, что Скалли ковыряет вилкой в тарелке. У нее появились странные пристрастия в еде из-за недавнего ранения. Он задавался вопросом, стоит ли ему предложить ей его пищу – с мягкой едой ее желудок не беспокоил бы ее, но его мысли прервала молодая и привлекательная чернокожая женщина, приблизившаяся к их столу. Она держала корзину, в которой были красиво упакованные розы.

«Добрый вечер, господа», она сказала, смотря на Малдера и Рэя из под ресниц. «Роза для леди в День Святого Валентина? Всего один доллар».

Малдер захихикал, заметив, как Скалли сразу же сосредоточилась на своей тарелке. Дана точно не было почитательницей цветов и сердец. «Вы выбрали неправильный стол», сказал он.

Но Рэй вытащил свой бумажник «Я возьму одну».

«О, великолепно», ответила женщина, вручая ему цветок с широким поклоном. «Будьте всегда удачливы в любви, сэр».

Рэй протянул розу Скалли «Почему бы и нет – это только доллар. Должно  быть, адская работа, продавать их в такую холодную ночь».

Скалли поднесла цветок к  носу и вдохнула «Ты не должен был», сказала она, но это не звучало так, как будто она это действительно подразумевала.

«Возможно, я смогу получить нам свечи и мягкую музыку», сказал Малдер, вертя головой по сторонам.

 «Не будь смешным», ответила Скалли, деловым тоном. Она положила розу рядом со своей тарелкой.

«О, эй. Я надеюсь, я никому не наступаю на пятки», сказал Рэй. «Мне лишь было жаль леди продающую цветы».

Впервые Малдер заметил, что Рэй не носил обручального кольца.

«Может, теперь проверим место преступления?», предложила Скалли.

Рэй быстро согласился и вытащил пару двадцаток из своего кармана. Он, должно быть, чувствовал жалость и к  официантке тоже, так как  накинул тридцать процентов на чаевые.

Скалли взяла свое пальто и розу и выскользнула из кабинки. Малдер следовал за ней, роясь в своем кармане в поисках зубочистки. Вместо этого он нашел леденец в форме сердца: ПОЦЕЛУЙ.

***

Скалли припарковалась позади Рэя, в то время как Малдер остановился прямо позади нее.  Яркие  фары его машины осветили ее автомобиль, как луч НЛО, и она прикрывала рукой глаза, до тех пор, пока он не выключил двигатель. Они одновременно вышли в холодную, безветренную ночь,  к ним приблизился Рэй.

«Видите автомобиль, припаркованный там?», он спросил, указывая в сторону автомобиля подбородком. «Это репортер из отдела преступлений Herald's. У нас осталось пара часов, до того как весь этот беспорядок выйдет из под контроля»

«Они уже должны знать, что здесь были убиты два человека», сказала Скалли, на что Рэй кивнул.

«Мы не говорили слово “убиты”, только то, что Бирдеки  были найдены мертвыми этим утром, но в этом случае здесь бы не было полицейских следящих за домом». Еще раз взглянув на машину репортера, Рэй указал на переднюю дверь дома, «Идем?».

Малдер немного отстал от них «Как убийца попал в дом?».

«Через окно кухни, в задней части дома. Похоже, он взломал раму при помощи  ножа».

«Тогда, давайте начинать оттуда».

Три агента двинулись вокруг дома, земля под ногами была твердой от мороза. У них не было ни одного шанса найти следы, думала Скалли, когда они подходили к месту назначения.

Убийца выбрал хорошее место. Толстые кусты скрывали окно от дома соседей, а деревья сзади закрывали весь вид на дом с дороги.

Видимо, Малдер думал так же, потому что он рассматривал соседние дома, перед тем как сказать «Этот дом не был выбран наугад. Это довольно приличный район и почти все дома здесь оборудованы сигнализацией. И еще, он знал, что будет здесь незамечен».

Малдер поднял кусок сломанной рамы, и встал на цыпочки, чтобы заглянуть внутрь. «Ребята, вы заходите через переднюю дверь, а я встречу вас внутри».

«Малдер», запротестовала Скалли, но он уже забирался в окно.

Рэй наблюдал, как ноги Малдера исчезают в темноте дома «Он всегда так работает?».

«Тебе повезло, что на окне не было предупреждения о биологической опасности», ответила Скалли, пока они шли назад к передней двери. «Он залез бы быстрее».

«Говорили, он был лучшим».

Скалли вздохнула. «Он и сейчас лучший».

Рэй кивнул полицейскому, стоящему на входе, и достал ключ. «Теперь это выглядит довольно глупо, проходить через все это, когда народ может просто запрыгнуть через заднее окно, как это сделал убийца. Я надеюсь, что репортер не заметил».

Они вошли в дом  и Рэй начал обыскивать стену в поисках выключателя. Тем временем, Скалли вытащила свой фонарик, и направилась в сторону спальни. Она слышала шаги Малдера, в задней части дома. 

Она следовала за светом фонарика, ловя изображение своей тени на стене, в то время как она медленно шла по ковру она думала, о том, что убийца шел этим же путем,  идя по той же дорожке.

Она могла почти чувствовать его, его сердце бьющиеся быстрее, когда он приближался к двери спальни, с ножом  в  руках. Он носил маску? Возможно, нет, если он с самого начала собирался убивать их. Каждый шаг был приближением к смерти: пять, четыре, три, два…

«Эй», сказал Малдер, заставляя ее подпрыгнуть, и включая верхнее освещение. «Я думаю, он должен был захватить мужа первым».

Скалли смотрела на высохшую кровь на простынях и на брызги крови над спинкой кровати. Просачивающиеся пятна на подушках и высота расположения брызг, были следствием выстрела в голову, что она и определила во время вскрытия; пятна на простынях, указывали на  то, что Лорен и Майкл боролись с  нападавшим, оставляя следы крови от поверхностных ран.

Рэй остановился позади Даны, в то время как Малдер подошел к кровати со стороны Лорен «Что-нибудь пропало из дома?», спросил он Рэя.

«Детективы все еще пытаются это выяснить, так как, жертвы, естественно, сами не могут сообщить, пропало ли что-то. Но, вообще ничего очевидного не пропало, за исключением кошелька Лорен». 

«Скорее всего, он взял его с собой, как сувенир».

«Да, мы тоже так решили».

Малдер заглянул в ванную, в то время как Скалли осматривала спальню. «Здесь что-нибудь было изменено?» спросил Малдер, его голос  эхом отражался от стен комнаты. 

«Ничего, о чем бы я знал», ответил Рэй.

Малдер повернулся. «В таком случае я думаю, что он мог использовать туалет, на выходе. Сиденье поднято».

«И?», спросил Рэй.

«Вы когда-нибудь жили с женщиной, Петеркин? Единственный раз стоит оставить сиденье поднятым, и вы никогда больше не сделаете этого, если вам дорога ваша жизнь».

Рэй ухмылялся «Ясно».

Скалли смотрела на Малдера, и задавалась вопросом, откуда у него такие тонкие познания о семейной жизни. Мысль о Диане, визжащей посреди ночи, из-за того, что ее задница провалилась в унитаз, несколько успокаивала.

«Скалли?» спросил Малдер, и она поняла, что продолжала все это время смотреть не него.

«Я что-то нашла», сказала она, указывая на комод. Мужчины подошли, чтобы взглянуть. «Что-то стояло позади духов, видите? Там нет пыли. Возможно, это была рамка для фотографий».

«Может быть, он взял не один сувенир на память», предположил Рэй.

Скалли заметила что-то странное на ручке стула, стоящего перед комодом. Она опустилась на колени, чтобы лучше разглядеть и обнаружила крошечное пятно крови. «Криминалисты это видели?», спросила она.

«Не знаю», ответил Рэй. «Они были очень тщательны».

Скалли поднялась и достала свой фонарик снова. «Я больше не вижу никаких пятен крови в этом месте. Вся остальная на постели. Возможно, эта  не связана с убийством?».

«Нет», мрачно ответил Малдер. Он сел на стул. «Если я опущу мои руки вот так, видишь, где окажется мой манжет?» Он держал свою руку на полдюйма в стороне от стула, так, чтобы они могли видеть, что его манжет был точно  вровень с пятнышком крови.

«Он наблюдал за тем, что сотворил», сказал Рэй.

Все взгляды направились в сторону кровати. «Возможно, они еще не были мертвы», сказал Малдер. «Ему мог нравиться их страх. Но одна вещь ясна – он провел в доме больше, чем несколько минут. Это не было быстрое убийство; он  потратил на это много времени».

«Это означает, он знал, что ему никто не помешает», сказала Скалли.

«Скажу больше», ответил Малдер, вставая со стула «Он был в этом совершенно уверен».

***

Джейн осталась допоздна этой  ночью, тщательно изучая сообщения, которые она собрала на вора шляп и наблюдая за офисом Капитана. Ахаджа и О’Хара исчезли за той дверью еще час назад, и до сих пор не появились. Рыжеволосой женщины из ФБР тоже не было видно.

Джейн решила совершить еще одну прогулку к кофеварке в комнате отдыха, в надежде разузнать что-нибудь от того, кто знает об этом деле больше чем она сама, но все, что она нашла это обветшалая газета и спящий офицер.

К концу дня кофе становился все крепче. К ночной смене он превратился практически в вязкий осадок. Джейн сделала себе кофе, с молоком, и продолжала говорить себе, что это поможет ей  не заснуть.

Она вновь села в свое вращающееся кресло и погрузилась в ворох пропавших шляп. Пока, вор украл по крайней мере пять бейсбольных кепок, одну вязанную шапку и черный берет. Владельцы шляп не могли сообщить, пропало ли еще что-нибудь, хотя один владелец бейсбольной кепки - двенадцатилетний мальчик – подозревал, что пропала также половина его жвачки. 

Джейн носила свою шляпу Boston Red Sox во время летних каникул, когда училась в средней школе. Она могла понять важность хорошей шляпы, но будь она проклята, если понимала, зачем департамент тратил время и энергию детектива на пустяковый случай.

«Это только шляпы!», сказала она Лу «Кому это интересно?»

«Это пока, он берет только шляпы», ответил Лу «Кто может сказать, что будет следующим?»

Это было три месяца назад, и по сей день  это все еще те же шляпы.

Она услышала, как дверь офиса Капитана открылась, и в зале послышались мужские голоса. Она пробовала придумать естественный способ выйти туда и наткнуться на них, когда сам Шеф Малькольм Виндсор появился в комнате отдыха. 

Он остановил ее кивком головы «Ты – Дунбар», сказал он, указывая на нее толстым пальцем.

Джейн почувствовала волнение из-за того, что он ее узнал «Да, сэр»

«Этот кофе хорош?»

Джейн посмотрела вниз, на чашку в своей руках «Если честно, то нет».

«Ах, налейте мне один все равно?», он отдернул свой пояс немного вниз, чтобы освободить живот и сел на край кушетки. У него были коротко подстриженные седые волосы, широкие плечи и руки, которые могли сломать человека пополам. Джейн не сомневалась, что в свое время он имел хорошую фигуру, но семь лет сидения в офисе берут свое. «Сэр», сказала она, вручая ему чашку кофе. «Сахар или сливки?».

Он отмахнулся и опустился на стул рядом с ней. «Над чем вы работаете, Дунбар? Что-нибудь интересное?».

Он решил поинтересоваться, работаю ли я над чем-то серьезным, думала Джейн. «Нет, ничего важного». Произнесла Она, пробуя не казаться слишком возбужденной. «Только вор шляп, сэр».

«Вор шляп», фыркнул он. «Вы знаете, я получаю больше двадцати звонков в день относительно этих проклятых украденных шляп. Сообщите мне, если вы найдете что-нибудь».

«Я проверяю все возможные варианты, сэр».

Шеф выгнул свою спину, пока она не хрустнула, и подмигнул ей. «Я говорил это раз или два в свое время, это значит, ты понятия не имеешь, кто он и чего он хочет».

«Я думаю, он, вероятно, делает это для развлечения. Я имею в виду, кому еще могли понадобиться старые шляпы?»

Шеф провел рукой по голове. «Кому-то без своих волос». Он посмотрел на донышко своей кофейной чашки и вдохнул. «Вы были правы. Этот кофе отвратителен. В следующий раз я буду прислушиваться к вашим словам,  Дунбар».

 Она забрала чашку из его рук и их пальцы соприкоснулись. У него были самые синие  глаза, которые она когда-нибудь видела.

«Вы хотите продолжить свою работу?», спросил он. «Или вы присоединитесь к старику за кружкой пива?»

До нее доходили слухи, что Шеф, был мужчиной с большим аппетитом. «Прямо сейчас, сэр?».

«Если вы должны работать…»

«Нет», быстро ответила она. «Позвольте мне забрать мои вещи». Через окно она могла видеть О’Хара и Ахаджа сидящих за их столами «Парни к нам присоединятся?», спросила она.

«Те двое? Я видел их достаточно в течение одного дня. Конечно, если вы хотите их пригласить…»

«Нет, нет». Он следовал за ней из комнаты отдыха к ее столу, где она взяла пальто и полный файлами портфель.

«Спокойной ночи, господа», сказал Шеф, дотрагиваясь до ее  спины одной из его сильных рук. «Держите город безопасным до завтра, Ок?».

Они ничего не ответили, но Джейн могла чувствовать их взгляды на себе, пока она выходила из офиса.

***

Малдер следовал за Скалли к гостинице Marriott, где она остановилась. Часы на его приборной доске показывали немного за девять, но ему казалось, что уже была середина ночи. Ты профилируешь одного больного сукина сына, ты профилируешь их всех, думал он, даже если он и знал, что это была неправда.

Этот парень убивает, потому что ему это нравиться. Вероятно, он даже не понимает почему, но он захвачен этим, и он не собирается останавливаться, пока его не заставят.

В значительной степени это касалось их всех

Скалли припарковалась свою машину перед его, и оставалась сидеть в салоне ожидая, когда Малдер выйдет из своей. Она вновь вдохнула аромат розы, подаренной ей ранее. Малдер посмотрел вниз, на нее и сказал. «Я никогда не думал, что ты принадлежишь к типу женщины, которым нужны подобные знаки внимания, Скалли».

Она вдохнула аромат цветка последний раз, опустила розу и посмотрела на него. «Никто не нуждается в цветах, Малдер. Я думаю, что в этом их смысл».

Они шли ко входу в  лобби, двери открылись, и легкий ветерок от кондиционера разметал волосы Даны  и пощекотал затылок Малдера.

Передавая свою кредитную карточку  клерку, Малдер думал, о том, что ему лучше разобраться с этим делом, потому что только в этом случае он сможет вернуть свои деньги.

Празднее, он задавался вопросом, заметил ли Кёрш уже его отсутствие, или он вообще не интересовался им. Еще несколько дней и Малдер снова станет проблемой Скиннера.

Скалли вошла в лифт вместе с ним, и прислонилась к противоположной стене. «Я думаю, что ты должна знать», сказал он, когда двери закрылись. «Я проверил Диану. Я отнесся к тому, что ты говорила серьезно».

Глаза Скалли расширились, она смотрела на него неотрывным, пристальным взглядом. «И как ты ее проверил?».

«Я поехал в ее квартиру и осмотрелся».

«И что, никакого членского билета «Заговоры  RUS»?»

«Ничего подозрительного. Самая плохая вещь, которую я нашел это пачка сигарет».

«Позволь мне угадать. Morleys», по крайне мере у нее получалось держать себя в руках.

«Я думал, ты будешь, счастлива от того, что она выражает интерес к “Секретным материалам”. Вспомни, сколько раз мы могли использовать дополнительную пару рук за прошлые шесть лет, сколько еще мы сможем сделать с тремя, вместо двух. Хорошо, Диана может не быть самым теплым человеком в мире, но она действительно знает свою работу. Она та, кто помогла мне найти “Секретные материалы” в начале».

«Это ты упоминал», ответила Скалли, начиная раздражаться снова.

Лифт замедлялся. «Слушай, Скалли. Я только  думаю, что ты не справедлива. Ты даже не знаешь Диану».

«Забавно». Ответила Скалли, когда двери открылись «Я думала ту же самую вещь о тебе. Это мой этаж. Спокойной ночи, Малдер».

Двери лифта закрылись снова, оставляя Малдера наедине с его отражением.
Глава 3

Скалли наполняла  ванну и расстегивала свою блузку, когда раздался пронзительный звонок гостиничного телефона. Из-за  сложившихся обстоятельств, она стояла над ним, размышляя, подымать ей трубку или нет,  но решила, что если бы это был Малдер, то он, скорее всего, звонил бы ей на мобильный телефон. «Привет?».

«Дана? Это - Рэй. Я надеюсь, что я не слишком поздно?». 

Скалли посмотрела на красные цифры будильника, стоявшего на прикроватной тумбочке: 9:37. «Я только что вошла», сказала она. «Что случилось?».

«Я надеялся, что смогу убедить тебя вернуться назад».

«Вернуться?»

«Мы, ммм, мы могли обсудить случай?»

«У тебя есть новая информация?», Они расстались только два часа назад.

«У меня есть небольшая теория, которую я хотел бы обсудить с тобой. Конечно, если ты хочешь подождать до утра…»

«Нет, я могу встретиться с тобой», ответила Скалли, придерживая трубку  подбородком и заново застегивая свою блузку. «Ты хочешь, чтобы я пригласила агента Малдера?».

Рэй сделал паузу. «Это решение я оставляю тебе», сказал он. «Я встречу тебя в Mallory's через полчаса? Этот бар находится совсем не далеко от того места, где мы сегодня обедали». 

«Я найду».

Скалли заново оделась, засунула свои утомленные ноги назад в  ботинки, и натянула свое тяжелое зимнее пальто. Она подняла ключи от арендованной машины со стола и отправилась в бар Mallory's.

Дана втиснула свой Таурус между двумя старыми машинами для уборки снега, и вышла очень осторожно, чтобы не наступить в слякоть. Внутри бара Рэй приподнялся со своего стула и помахал ей. Пока Скалли пересекала помещение, она осмотрелась вокруг; половина лиц были знакомы, и она увидела два человека в униформах.

«Я так понимаю, это местный притон полицейских», сказала она, выдвигая тяжелый деревянный стул.

«Мы здесь в окружении высокой компании», ответил Рэй. «Вон там Шеф».

Скалли обернулась и посмотрела через комнату. Действительно, Шеф Виндсор  сидел за столиком с тремя бокалами перед ним, и с женщиной слева от него. «Он выглядит вполне комфортно», сказала Скалли, поворачиваясь обратно к Рэю.

Рэй сделал глоток пива. «Я не обвиняю его в желании выпить. Вся эта ситуация собирается взорваться завтра утром – ты можешь быть в этом уверена. Я уже засек двоих репортеров по пути сюда».

Скалли снова оглянулась вокруг, посмотрев на людей в баре с новым подозрением.

«Нет, они не посмеют зайти внутрь, с таким количеством полицейских здесь», сказал Рэй. «Они будут моментально узнаны, и не смогут ни у кого ничего выведать. Хочешь пива?».

«То же самое, что и у тебя, будет прекрасно».

Рэй подал знак официанту, и скоро перед Скалли стоял бокал «Синей Луны».  «Ммм», сказала она, облизывая пену со своих губ. «Итак, ты хотел поговорить о твоей теории?».

«Я думал относительно того, что сказал Малдер, о том, что этот парень знал, что дом не на сигнализации, как соседние. Возможно, он уже был внутри прежде – курьер или ремонтник, кто-то на подобие мог позволить себе исследовать дом».

Скалли потягивала пиво, обдумывая ответ. Это была распространенная  идея, которую Бостонская полиция, несомненно, уже рассмотрела. «Я думаю, мм, я думаю, что это вполне возможно», сказала она. «Определенно, мы должны узнать, кто мог иметь доступ к дому в течение прошлые нескольких недель».

«Да. Но, я также думаю, что мы должны проверить тех, кто красил этот дом».

«Прости?»

Он вытащил маленькую пластмассовую визитку, на которой было написано ”Оуэн Брос. Покраска. 722-9138”  «Нашел это, в то время как Малдер забирался в окно Бирдека. Человек такой профессии мог очень хорошо осмотреть дом, ты так не думаешь?».

«Я согласна. У вас есть информация, окрашивали ли Макферсоны свой дом недавно?».

«Прямо сейчас, мои люди узнают это», ответил он, убирая визитку.

«Хорошая работа», сказала Скалли, и он пожал плечами.

«Ты думаешь, SAC Томаси был бы впечатлен?».

Скалли улыбнулась, вспоминая их старого преподавателя, которого было трудно чем-то впечатлить. «Если это разрешит случай, тогда возможно».

«Тот старый ублюдок меня ненавидел».

«О, это не было чем-то личным. Он ненавидел всех».

«Ммм, я не знаю. Однажды, он сказал мне, что я не продержусь в ФБР и шесть месяцев, и поэтому я должен уйти сейчас, и идти работать на бензоколонку, или что-то вроде этого».

«О».

«Да. Хотя,  я нравился Джеку Уиллису», он знающе посмотрел на нее. «Конечно, не так сильно как ты».

Скалли быстро сглотнула, чтобы не закашляться. «Джек, мм, он был более сдержанным».

«Да, особенно, если ты с ним встречалась». Заметив ее взгляд, он улыбнулся и наклонил голову. «Расслабься. Я не думаю, что кто-то еще знает».  

«Как ты…?».

«Ты не помнишь? Я столкнулся с тобой в ювелирном магазине».

Теперь, когда он упомянул это, Скалли вспоминала. «Ты выбирал обручальное кольцо», сказала она, пытаясь припомнить имя женщины. Ничто не приходило на ум. Она видела его вместе с худенькой брюнеткой раз или два, возможно, они были даже представлены, но имя не запомнилось.

«Правильно. Я просил твой совет, о том, какое кольцо я должен выбрать – с алмазами или с комбинацией алмазов и сапфиров».

«Какое я выбрала?».

«Тебе нравились сапфиры». Он положил свои руки на стол. «Возможно, если бы я тебя послушал, она сказала бы “да”»

«О, мне жаль».

«Это было годы назад. Так или иначе, ты выбирала часы. Ты сказала, что они были для твоего отца, помнишь?».

Скалли почувствовала, что  краснеет, вспоминая инцидент «Я, ммм…».

«Забудь об этом. Тогда, ты не обязана была давать мне ответы. Ты и сейчас не должна. Но, когда я увидел такие же часы на запястье Уиллиса, я все понял».

Он был более внимательным, чем она думала. «Это было много лет назад», сказала она спокойно. 

«Мне действительно было жаль слышать о его смерти. Я думал о том, чтобы написать тебе, но я узнал об этом, только когда  прошло два месяца».

Скалли откинулась назад с тяжелым вздохом. «Мы не были.… Тогда мы не были вместе».

«Я не хотел подымать плохие воспоминания».

«Ты и не делал», ответила она. Время поглотило и их разрыв, и беспокойный конец Джека; теперь, она помнила только хорошее.

Рэй поднял свой бокал. «За старую любовь», сказал он, и Скалли улыбнулась, чокаясь с ним. 

Ее улыбка исчезла, когда она увидела «Вечерние новости», по телевизору, висящему позади Рея. Серьезно выглядящий корреспондент, что-то говорил, в то время как надпись слева от него гласила «Резня в День Валентина». 

Рэй поймал ее взгляд и обернулся, чтобы посмотреть. «Эй, мы можем увеличить звук?».

Бармен увеличил звук телевизора, так, что голос корреспондента стал слышен лучше, чем шум толпы. «…Бирдеки были убиты точно так же, как  Стив и Эллин Макферсон пятого января. Наш источник, близкий к полиции, сообщил, что бостонский департамент вызвал ФБР для помощи в этом деле и это свидетельствует о том, что в Бостоне появился серийный убийца».

В противоположном конце комнаты, Шеф хлопнул кулаком по столу. «Черт побери», прорычал он, срывая свое пальто со спинки стула. Он был уже на пути к выходу, когда его телефон зазвонил.

***

Будильник Джейка запищал в 6:30 утра, он хлопнул рукой по нему, чтобы остановить раздражающий звук.  Его сердце билось дико в  груди, и он задавался вопросом, было это из-за кошмара, или это из-за того, как его жизнь проходит теперь. Он скатился с кровати, его ноги задели, пустую коробку из-под пиццы, валяющуюся на полу. В прошлом году  мать убила бы его за такой беспорядок, но в эти дни ни у одного из них не было сил для этого.

Потирая лицо ладонями, Джейк прошел в комнату его матери, все еще одетый в боксеры и футболку. Жалюзи были закрыты, и  она спала под толстым, стеганым одеялом, которое еще бабушка сделала для нее. Он потрогал ее за плечо. «Мама, уже шесть тридцать. Ты должна вставать».

Его мать не двигалась.

«Мама, уже утро. Вставай».

«Еще десять минут», пробормотала она, отстраняясь от его руки.

«Тебе пора на работу. Сегодня только пятница». Он раскрыл жалюзи. Женщина  все еще не двигалась. Джейк поднял бутылку успокоительного  с ее стола, открыл крышку и сосчитал таблетки. Со вчерашнего вечера исчезли еще четыре.

Она говорила, что они помогали ей спать. Она говорила, что они снимали напряжение, и оставляли ее дрейфовать на нежных волнах.

«Мама», он попробовал снова. «Ты должна встать».

«Оставь меня одну, Джейк».

«Я должен идти в школу».

«Тогда иди», она завернулась в одеяло с головой.

«Что насчет работы?». Она не отвечала. «Я забираю твои таблетки», сказал он. «Они будут внизу. Ты будешь должна встать с кровати, если они тебе понадобятся»

Казалось, на нее не подействовали его угрозы. Джейк хлопнул дверью на выходе, его ярость отражалась от стен. Он сбежал вниз по лестнице и ушел без завтрака. Он даже не сварил ей кофе, как  делал обычно.

Он забрал ее таблетки вместе с собой.

***

Малдер ждал Скалли в лобби гостиницы с двумя стаканами  «Dunkin' Donuts»  в  руках. Она вышла из лифта, выглядя такой же раздраженной, как и вчера вечером. «Я думала, что ты позвонишь мне, когда  будешь готов», сказала она. «Я ждала пятнадцать минут».

«Я думал, что мы собирались встретиться здесь», он вручил ей кофе, и ее взгляд немного смягчился. Он мог не покупать ей розы, но он знал, что ее кофе должно быть с обезжиренным молоком и двумя пачками заменителя сахара. «Ты видела новости этим утром?», спросил он, пока они шли.

«Я видела их вчера вечером. Мы знали, что, в конечном счете, это должно было выйти наружу».

Холодный воздух  обжог их лица, когда они вышли на улицу но, по крайней мере, солнце светило ярко. Малдер затормозил, чтобы достать свои очки. «Я не думаю, что это плохая вещь. Ты видела фотографии тел с места преступлений? Все они были выставлены на показ. Мы уже знаем, что он любит восхищаться своей работой, так что, он хочет, чтобы мы наслаждались этим тоже».

«Так, мы даем ему то, что он хочет», категорично заявила Скалли.

Они дошли до края дорожки, и Малдер повернул налево. Он прошел пять шагов, прежде чем понял, что она не следует за ним. «Ты идешь?», спросил он, болтая  ключами перед ней.

Скалли достала свои.

«Ты хочешь вести?», спросил он, сомнительно. Он знал Бостон намного лучше, чем она; и они оба это знали.

«Как насчет того, что я встречу тебя там», сказала она.

Малдер отвернулся, расстроенный. «Хорошо, прекрасно».

Скалли уже начала уходить, когда он прокричал ей вслед. «Я буду ехать впереди, так, чтобы ты смогла за мной следовать!».

Скалли подняла свой кофе в приветствии, но продолжала идти. Он видел, как ее синий Таурус выехал из гостиничной стоянки и пристроился позади него, но, когда он оглянулся назад на первом светофоре, ее место заняла старая женщина за рулем бежевого Бьюика. Куда бы не ехала Скалли, она спешила.  Он припарковался рядом с ее машиной на стоянке перед полицейским участком, но самой Скалли нигде не было видно.

Он нашел ее в большом зале заседаний рядом с Рэем Петеркиным, Шефом Виндсором и еще около двумя дюжинами других людей. Скалли была самой невысокой в комнате, и ее было легко обнаружить. Именно в такие моменты он вспоминал, что ее работа была необычна: она была единственной женщиной в комнате.

«Господа, мы уже можем сесть, пожалуйста?», Шеф старался перекричать присутствующих. «Я хочу покончить с этим как можно быстрее».

Малдер выбрал самый близкий стул и оказался рядом с молодым детективом, которого он встречал ранее. «Вы ведь знали, что это должно случаться еще тогда, когда вы получили это дело, не так ли?», он пробормотал Мэнни.

Ахаджа кивнул: «Я знал, что это сильнее меня. Черт, это все сильнее всех нас вместе взятых».

 Шеф Виндсор перебрал пачку бумаг, и затем, убрал их в сторону. «Я уверен, что вы все уже знаете, наш убийца превратился во внезапную сенсацию. Город зарегистрировал семь сотен звонков, а сейчас только восемь тридцать утра. Как обычно, мы должны бороться с нашими  местными средствами массовой информации, а так же приезжими, которые прибывают в эту самую минуту. Я должен дать пресс-конференцию в этот полдень, и было бы очень хорошо, если бы я смог что-то сообщить людям».

«У вас есть жена?», спросил Мэнни Малдера.

Малдер отрицательно покачал головой, и поднял левую руку, чтобы показать голый безымянный палец.

«Моя подруга – испугана до ужаса», прошептал Мэнни. «Она хочет уехать к своей сестре в Буффало». 

«Она должна быть действительно испугана, чтобы хотеть ехать в Буффало в середине зимы», шепнул ему Малдер.

«Меня не так просто испугать. Но, после того, что я видел в доме Бирдеков, я уже почти сам готов посадить ее на самолет».

«В данный момент, мы выбираем четыре принципиальные линии расследования», говорил Шеф. «Первая линия заключается в том,  что мы установим телефоны, готовые для звонков, которые помогут нам найти хоть какую-то зацепку. Во-вторых, мы должны пройтись по старым делам, возможно, мы сможем найти связь с нашими убийствами. В-третьих, мы собираемся создать команду, которая будет искать связь между Бирдеками и Макферсонами. Почему он выбрал именно эти пары? И, наконец, у нас будет команда экспертов, которая двадцать четыре часа в сутки, будет осматривать дома».

«Какую соломинку вы вытащили?», Малдер спросил у Мэнни.

«Старые дела. Вы?».

«То же самое», ответил Малдер, хотя он еще не имел формального назначения.

Он посмотрел вперед и увидел, как Рэй наклонился, говоря что-то Скалли; она кивала в ответ. Малдер имел странное чувство, что он снова был в восьмом классе и должен был выбирать партнера по лабораторной работе.

«Она ваш напарник?», спросил Мэнни, когда он поймал взгляд Малдера.

«Да, мы работаем вместе».

«Вам повезло. Я должен смотреть на это весь день», Мэнни кивнул в сторону О’Хара, который в этот самый момент высморкал свой красный нос в платок.

«Пока это все», сказал Шеф Виндсор. «Если вы что-то не поняли по поводу вашего задания, обратитесь к Капитану Лоуеллу или к Агенту Петеркину. Пожалуйста, удостоверьтесь, что ваши мобильные телефоны и пейджеры  при вас все время. Если не произойдет чего-нибудь важного, мы встречаемся  здесь же во время пересменки. Давайте работать. Этот парень не собирается сидеть на своей заднице, значит, не можем и мы».

«У нас уже есть стопка старых дел в соседней комнате», сказал Мэнни. «Может вы хотели бы взглянуть».

«Да, я хотел бы, спасибо. Сейчас буду».

Малдер направился в сторону Скалли и Рэя, пробиваясь через скопление людей. «Мне сказали, я должен встретиться с вами, по поводу моего назначения», сказал Малдер, наклоняясь к Рэю.

«Ай, черт, Малдер, вы знаете больше о такого рода расследованиях, чем я. Выбирайте команду, которую пожелаете».

«В какой  команде вы?», Малдер спросил его.

«Я изучаю связь между жертвами», ответил Рэй и Малдер кивнул ему.

«Я возьму старые дела», сказал он, и Скалли выглядела мягко удивленной.

«Агент Скалли?», спросил Рэй. «Что выбираете вы?».

Скалли перевела взгляд с одного мужчины на другого. «Я буду работать с Малдером», наконец, ответила она, и Малдер был уверен, что в данный момент он выглядел очень удивленным.

«Тогда, я увижу вас позже», сказал Рэй, слегка притрагиваясь к спине Скалли.

«Чему я задолжал такую честь?», Спросил ее Малдер, когда они выходили из зала заседаний.

«Рэй прав – у тебя большой опыт в таких расследованиях. Я подумала, что если ты захотел взглянуть на старые случаи, то у тебя должно быть серьезное основание».

«Те, кто забыли историю, обречены, повторить ее».

«Ты знаешь, забавно, что ты это упомянул», сказала Скалли. «В последнее время я много об этом думала».

Малдер не имел возможности ответить, потому что они подошли к Мэнни Ахаджа, О’Хара, и еще горстке других в конференц-зале Б. «Ныряйте», сказал им О’Хара. «Мы имеем хладнокровные убийства в этой пачке, а изнасилования в той. Таким образом, мы охватили все подобные преступления. Это как искать иголку в стоге сена».

Малдер сел и вытащил первую папку. Правильно, думал он, а я магнит.

Детективы и агенты пили кофе и детально изучали ужасные преступления. «Что относительно этого?», позвал Мэнни. «Жертва – белая,  чуть больше двадцати лет, она проститутка, ее нашли без сознания, после того как кто-то выкинул ее из машины. Она сказала, что он угрожал ей ножом и пробовал душить. Пока она была без сознания, он ее изнасиловал».

«Когда это произошло?», спросил О’Хара.

«В прошлом июле. Она описала подозреваемого как белого мужчину с темными волосами, около тридцати, около сорока. Его так и  не поймали».

«На этот случай можно взглянуть подробней», сказал О’Хара. «Положи его  на вершину».

«Вы можете положить его в самый низ», отозвался Малдер, не поднимая взгляда от папки, которую он читал. «Я не думаю, что это он».

«Почему нет?», О’Хара выглядел раздраженным. «Это самый близкий след, который мы пока получили».

«Кто бы не убил Бирдеков и Макферсонов, он эякулировал  на женщин, не в них. Не имелось ни малейшего признака удушения на наших четырех жертвах, и к тому же, этот парень должен был заметно вырасти в его выборе жертв.   Лорен Бирдек работала аналитиком на финансовом рынке, а Дэбби Макферсон  была учительницей пятого класса в частной школе. Мы знаем, что он не выбирает их наугад, следовательно, мы можем предположить, что он предпочитает женщин более высокого класса, чем проститутки».

«Хорошо, но есть то, что он хочет, и то, что является доступным», сказал О’Хара. «Эта девочка пошла бы с ним добровольно», он поднял фотографию молодой женщины с разбитым и поцарапанным лицом. Ее черные волосы были небрежно окрашены; кончики секлись. Она имела следы от оспы на  лице, и дешевые фиолетовые тени для век, которые были смазаны во время борьбы.  

«Она не его фантазия», отрицал Малдер.

«Хорошо, вы нашли лучшего кандидата?», спросил О’Хара.

Малдер медленно кивнул. «Мне кажется, что этот случай подходит. Нераскрытое изнасилование двухгодичной давности. Студентка колледжа, которая работала девочкой по вызову».

«Девочка по вызову, проститутка, в чем разница?».

Малдер положил фотографию девушки на середину стола. «Эта росла в хороших условиях, и с родителями, которые оплачивали услуги стоматолога».  

Скалли взяла у него папку и быстро ее просмотрела «В ее заявлении говорится о том, что он угрожал ей ножом. Она была его пленницей более трех часов, и он эякулировал дважды на ее живот. У нее были поверхностные раны на животе».

«Это звучит, как довольно хорошее совпадение», отметил Мэнни.

«Да, не плохо», согласился Малдер. «Но есть что-то большее, чем подобие – он испугал ее так сильно, что она рисковала попасть в тюрьму, наплевала на свою репутацию, но сообщила о нем очень мало.  Это был кто-то намного больший, чем просто насильник».

«Случай нераскрыт», продолжала читать Скалли. «И жертва, Джанет Креншау, переехала на другое место жительство – адрес не указан».

«Мы найдем ее», сказал Мэнни, забирая папку.

Скалли также поднялась. «Куда ты идешь?», спросил Малдер.

«Есть способ убедиться, что это тот же самый парень, и для этого нам не нужна Джанет Креншау. Согласно ее файлам, были собраны образцы спермы, а это значит, мы сможем сравнить их с теми, что были найдены в домах Бирдеков и Макферсонов».

«Отличная мысль», сказал Малдер. «Дай мне знать, когда что-нибудь найдешь».

***

Джимми околачивался на площади, вокруг здания муниципалитета, как и все остальные, напряженный и ожидающий Шефа, который должен выйти и сделать официальное заявление. Заявление, содержание которого они все и так прекрасно знали – убийца взял под свой контроль город. Высокие здания построенные близко к воде, создавали эффект туннеля – посылая резкие порывы ветра мимо его ушей,  в это время года  матушка-природа завывала как демон.

 Пресса  была зажата вместе со своими камерами и микрофонами. Джимми держал свой диктофон глубоко в кармане куртки. Он был размером с пачку сигарет, и, что и говорить, думая об этом, ему дико захотелось курить. Но ветер сделал это невозможным, и он знал лучше, не закуривать в середине толпы в наши дни. Это сделало бы его хуже убийцы. Похоже, совсем скоро они запретят  вам курить в собственном доме.

Радом с ним худенькая блондинка, которая, казалось, может быть сдута порывом ветра, пыталась создать достаточно места для передачи новостей. «Я нахожусь в здании муниципалитета, где Шеф Виндсор в любую минуту собирается делать официальное заявление. Стоп! Боб, мы должны перезаписать это».

Ее щеки покраснели, то ли от холода, то ли от волнения, Джимми не знал. Он мог чувствовать ее энергию рядом с собой. В городе появился убийца, и это было время для шоу.

Занавес поднят, думал он, в то время как Шеф появился на возвышении.

Джимми вытащил диктофон, тот самый, который купила ему Эмми, когда он сообщил ей, что хочет стать репортером. «Он тебе понадобиться для интервью», сказала она. «Чтобы все цитаты были точными».

Именно в этот момент, Шеф говорил волшебные слова «Мы нашли подтверждение тому, что в оба случая вовлечен один и тот же человек».

Фотовспышки  взорвались вокруг него, и Шеф был вынужден быстро моргать, от чего он был похож на застенчивого ребенка.

Я знаю тебя, думал Джимми. Я знаю, куда ты ходишь выпить, и где ты снимаешь своих женщин.

Репортеры накинулись на Шефа как прожорливые чайки, выкрикивая свои вопросы, но Джимми уже скользил к выходу.

Он знал, где достать свой эксклюзив.

***

Мэнни принес на завтрак итальянский салат для Малдера, фрикадельки для себя, а О’Хара получил цыпленка. Мужчины подвинули все папки в один конец стола и сели перекусить.

«Так, скольких вы поймали, Малдер?», спросил Мэнни.

«Мою долю».

«Эй, а это правда, что они все мочатся в постель?», спросил О’Хара. «И то, что они убивают своих домашних животных и тому подобное?».

«Это зависит конкретно от человека, но интерес к смерти проявляется еще в младшем возрасте, да».

«У меня никогда не будет детей», заявил Мэнни. «Либо их портите вы, либо это делает за вас мир. Нет, спасибо».

«Ай, дети не настолько плохи».

«Твои нет», согласился Мэнни. «Благодаря Марте».

«У вас есть дети?», спросил Малдера О’Хара.

Малдер отрицательно помотал головой, его рот был полон едой.

«И, какой был самым ужасным из всех, кого вы видели?», спросил его Мэнни.

«Ребенок?».

«Нет, маньяк».

Пфастер, думал Малдер. Это было единственное время, когда он держал в руках рыдающую жертву.

«Я, мм…», он поднял взгляд и увидел Скалли, приближающуюся к ним с папкой в руках. «Они все довольно ужасны».

Он стряхнул со своих брюк крошки и выдвинул стул рядом с собой, для Скалли. «У меня нет хороших новостей», сказала она, присаживаясь. «Это не наш парень».

О’Хара ухмыльнулся, но ничего не сказал. 

«Я даже не должна была делать анализ ДНК. Подозреваемый в случаях Бирдеков и Макферсонов, имеет тип крови А. В случае  Креншау – тип О».

«Тогда, назад в стог сена», сказал Мэнни со вздохом. «У меня такое чувство, что прежде чем этот случай будет решен, мы  наткнемся на большое количество тупиков».

Малдер взял файл Креншау и открыл его, чтобы найти какую-нибудь зацепку, которую он мог пропустить. Он хотел уменьшить количество тупиков в максимально возможной степени «В заявлении отсутствует одна страница», сообщил он, перелистывая папку, чтобы убедиться, что ничего не перепутано.

«Что? Дайте мне». О’Хара забрал файл и начал просматривать его сам. «Действительно. Он прав. Последняя страница ее заявления отсутствует».

«Она могла потеряться», сказал Мэнни.

«Могла».

«Есть копия заявления?», спросил Малдер.

«Зачем?», спросил О’Хара. «Это не наш убийца».

«Мне нравиться иметь все карты на руках».

«Хорошо, но вам не повезло. У нас есть подробные сведения на жертв и преступников в компьютере, но этот случай произошел в 1995 году. Если она не написала второе заявление от руки,  то эта напечатанная копия все, что у нас есть».

«Ты думаешь, это важно?», спросила Скалли.

«Не особенно. Но я думаю, что это странно».

«Я пойду, схожу за содовой», заявил Мэнни, вставая со стула. «Кто-нибудь еще хочет?».

«Я тоже пойду», ответил Малдер. «Скалли, будешь колу?».

«Диетическую», ответила она.

Малдер следовал за Мэнни к автомату с напитками, параллельно вытаскивая мелочь из своего кармана. Мэнни подтолкнул его. «Эй, посмотри – еще один костюм».

Малдер проследил за пристальным взгляд  мужчины и почти выронил свою мелочь. «Диана», пробормотал он. «Дерьмо».

«Ты ее знаешь?».

«Она агент ФБР».

«Парень, и она и агент Скалли? Вы, правительственные мальчики, получаете всю удачу».

Малдер прислонился к машине. «Да», ответил он. « Некоторую удачу».

Глава 4

Скалли поерзала  на своем пластмассовом стуле. Унылая, тяжелая боль в  животе началась снова, и она с нетерпением ждала возвращения Малдера  с содовой. Дана уже держала в руках несколько таблеток Тайленола, в ожидании долгожданного облегчения. Они были зажаты в ее кулаке, который она прижала к пульсирующему шраму, скрытому под ее костюмом, как будто лекарство могло волшебным образом пройти через темно-серый шелк.

Но вместо Малдера, в зал заседаний вошла агент Фоули. Хотя, без сомнения, она провела пару часов в самолете, а затем поездка на такси через слякоть, ее плащ выглядел безупречно – ни морщинки, ни пятнышка.

Скалли моргнула, пробуя заставить образ исчезнуть, как будто он был галлюцинацией, но Диана была вполне реальна, ставя свой портфель на стол переговоров.

«Агент Скалли», она сказала, кивая ей. «Я так понимаю, значит, я нашла правильное место?».

«Правильное место для чего?», спросила Скалли.

О’Хара посмотрел на нее «Вы знаете эту женщину?».

«Агент Диана Фоули», произнесла Диана, протягивая руку О’Хара. «Ваш руководитель звонил сегодня утром, с просьбой о подкреплении. И, так как, в данный момент я не нахожусь на задании, я вызвалась помочь».

«Помочь расследованию?», спросила Скалли. «Или помочь Малдеру?».

«О, он здесь?», Диана огляделась вокруг. «Я не знала».

Скалли сузила  глаза в подозрении.

«Все, что известно Бюро», сказала Диана. «Это то, что агент Малдер – AWOL. Никто понятия не имеет где он, или что он делает».

«Обслуживаю содовою», объявил, появившийся, позади нее Малдер. Он проскользнул через дверной проем так, чтобы не дотронуться до Дианы и вручил Скалли ледяную бутылку диетической колы.

Диана притронулась кончиками пальцев к своему горлу. «Сода звучит очень привлекательно – полет действительно обезвоживает человека».

Малдер протянул руку и отдал ей свою колу, которую Диана приняла с широкой улыбкой.

«Приветствую», она подняла ее бутылку в направлении Скалли. Дана едва не закатила глаза, отворачиваясь, чтобы запить свои таблетки.

«Что ты здесь делаешь, Диана?», спросил Малдер.

«То же самое, что и ты. Шеф хотел все руки на палубе. Так случилось, что мои руки были свободны…».

Скалли вспомнила какое-то высказывание относительно свободных рук и работы дьявола. Она поставила свою колу на стол, немного с большей силой, чем было необходимо. «Малдер, я могу с тобой поговорить?».

«Ммм?», он повернулся, чтобы посмотреть на нее, как будто давая ей лучший вид. «Что такое, Скалли?».

Она кивнула головой в направлении двери «Снаружи? Пожалуйста?».

Малдер вздохнул и засунул руку в карман «Так или иначе, я должен снова прогуляться к автомату».

Скалли шла за ним через лабиринт столов, к задней части полицейского участка, где машина с напитками пылала и жужжала.  Он не смотрел на нее, засовывая монеты в автомат.

«Скажи мне, что ты ее не вызывал?»,  она спокойно произнесла.

«Я ее не вызывал».

«Тогда, как она узнала, что ты был здесь?»

«А кто говорит, что она знала?», бутылка содовой вылетела из автомата с грохотом, и Малдер наклонился, чтобы ее поднять. Обычно, Скалли  могла остановиться, чтобы оценить вид, но в этот момент ей больше хотелось его пнуть.

«О, прекрати, Малдер. Тебе не кажется это немного странным, что она совершенно случайно, появляется там, где и мы?».

«Хорошо, ты меня раскусила», ответил он, открывая колу. «Я отправил ей записку во время урока».

Скалли покраснела и сложила руки на груди. Он думал, что она вела себя как ребенок. Она думала, что он был близорук. «Отлично, если совпадения, это только совпадения, почему они кажутся такими надуманными?».

«Неужели причина, по которой она здесь, действительно имеет такое большое значение? Во время этого расследования мы будем нуждаться во всех людях, которых сможем получить».

«Это ты здесь всегда заинтересован мотивом».

Малдер глотал содовую и пристально смотрел на Дану, «Правильно, я забыл. Диана Фоули – великая заговорщица против мира. Конечно, ты не собираешься обвинять ее в разработке серийного убийства».

«Не будь смешным».

«Это хороший совет», ответил он, проходя мимо нее.

На мгновение Скалли задержалась позади, очерчивая черный квадрат линолеума краем  ботинка. Она согласилась на эту работу, чтобы уйти от фиаско Малдер - Диана, но они приехали вслед за ней. С первой минуты, когда она вернулась в Штаты, Диана умудрялась вклиниться между Малдером и Скалли, и Дана подозревала, что именно этого Фоули и хотела.

Она провела рукой по холодной поверхности автомата и вздохнула. Малдер был прав: это сильно попахивало средней школой.

С намерением преобладать над этим, она расправила плечи и вернулась в зал заседаний, где обнаружила Рэя Петеркина, присоединившегося ко всем остальным членам команды. «Дана, привет, заходи», произнес он, выдвигая стул рядом с собой.

Так как это был тот же стул, который она занимала ранее, Скалли приняла его предложение.

«Я только что сообщал всем - идея о том, что к убийствам могут быть причастны люди, занимающиеся покраской домов, напоминает тупик. Макферсоны красили их дом приблизительно четыре года назад, но  это была другая компания».

«Мы  все еще не знаем, что связывало жертвы между собой?».

Он поправил свои сползающие очки одним пальцем. «Еще нет. Разные церкви, разные магазины, разные парикмахерские – список можно продолжать. Хотя, мы все еще пытаемся что-то найти. Агент Фоули собирается помогать мне в этом поиске».

«Действительно?», сказала Скалли, посмотрев на Диану, которая находилась в противоположном конце комнаты. Она думала, что женщина прилипнет к Малдеру на этом расследовании.

«Это идея Малдера», ответил Рэй. «И я с готовностью согласился. Мне не помещает помощь».

Малдер пил  колу не встречаясь с  ее пристальным взглядом.

В этот момент какой-то офицер заглянул в комнату. «Детектив О’Хара? Я не знаю, к кому нужно с этим обратиться.  Только что пришел мужчина, и уверяет, что он ваш убийца».

«Чудаки, много чудаков», бормотал О’Хара, подымаясь из-за стола. «Они признаются во всем чем угодно, только бы привлечь к себе внимание, но я все равно проверю это».

«Я тоже пойду», ответил Мэнни, раздавливая пустую банку из под колы.

Малдер встал тоже, и, естественно, Диана следовала за ним. Скалли поднялась, но резкая острая боль в ее животе заставила ее согнуться пополам. Она задохнулась и прислонилась к столу для поддержки.

Рэй прикоснулся к ее плечу. «Дана, ты в порядке?».

«Мм, да», она экспериментально положила свою руку на живот. «Я только встала слишком быстро – это все».

«Ты уверена?».

«Я в порядке. Только должна что-нибудь съесть».

«Мы все могли бы перекусить. А потом, мы закажем что-нибудь на обед», он заботливо сжал ее руку. «Расслабься, хорошо? Мы нуждаемся в тебе – здоровой и целой».

Ее недавно излеченная рана пульсировала от живота  к спине. Скалли представила оранжевый медицинский лазер, проходящий сквозь нее, чтобы показать след пули, который та оставила в ее теле. Это было удивительно, что она не хлестала как фонтан, когда пила.

У нее впереди была еще, по крайней мере, одна пластическая операция, чтобы минимизировать шрам.

Здоровая и целая, думала она. Правильно.

***

Джимми часто проходил мимо бара Mallory, но еще никогда не был внутри. Его представление о хорошо проведенном времени не включало зависание в баре, полном полицейскими. Но сейчас у него была миссия. 

Он видел, что место не было необычным. Здесь была большая деревянная барная стойка, за которой работали два бармена в обтягивающих рубашках. Официантки были женщинами среднего возраста,  и они были практически единственными особами женского пола в баре. Джимми заметил только одну азиатскую девушку в конце зала и одну рыжеволосую за столиком посередине комнаты. Он направился к стойке бара, вытаскивая сигареты. Ходили слухи, что собирались запретить курение во всех рабочих помещениях и даже в барах. Если губернатор подпишет этот закон, Джимми уберется подальше из этого штата.

«Сумасшедшие либералы», бормотал он с сигаретой во рту. «Страна летит к черту, а они волнуются о внутреннем загрязнении».

Бармен, на табличке которого было написано «Дэйв» положил зеленую подставку для коктейлей рядом с ним. «Что я могу предложить вам сегодня?».

«Sam Adams было бы великолепно».

Дэйв вернулся с пивом и Джимми протянул ему десятку. «Сдачу оставьте себе», сказал он.

«Эй, спасибо».

Джимми кивал, пыхтя своей сигаретой. «Похоже, вы не должны волноваться о том, что это заведение будет ограблено, а?».

Дэйв усмехался, полируя стойку бара «О, вы имеете в виду количество полицейских? Да, по не понятной причине им здесь нравиться. Даже Шеф заходит время от времени».

«Правда? Наверное, в данный момент вы должны припрятать хороший ликер для него, а? С убийцей на свободе».

«Видите тот стол?», Дэйв кивнул в направлении, где сидела рыжеволосая женщина «Половина из них – ФБР».

«Неужели. Я видел в новостях, что они находятся в городе. Вы когда-нибудь слышали, чтобы они разговаривали о деле?»

Странное выражение промелькнуло на лице у Дэйва «Вы всегда слышите что-то», подтвердил он.

«Что-нибудь интересное?»

Дэйв посмотрел через плечо, чтобы удостовериться, что другой бармен не наблюдает за ними. «Я слышал на днях, как они разговаривали о трупах. Очевидно, парень угрожал отрезать член мужчине. Они нашли ножевые раны…ну, вы знаете, внизу».

«Что за больной ублюдок».

«Я сказал тоже самое. И, между нами, они не на шаг не приблизились к его поимке».

«О? Откуда вы знаете?».

«Они все здесь, правильно?», Дэйв подмигнул ему. «Спасибо снова, приятель. Сообщи мне, если нуждаешься в чем-то еще, хорошо?».

Джимми поднял руку от стойки бара, когда Дэйв возвратился работать. Он затянулся еще один раз, прежде чем погасил сигарету в пепельнице; на которой была изображена приятная блондинка с миловидной улыбкой. Он затушил сигарету на ее груди.

Джимми захватил свое пиво и отправился поближе к столику с агентами ФБР. Занимая стол позади них, он опустил свой ноги на соседний стул и притворился, что смотрит спортивный канал на большом экране телевизора.

«… так что все шло согласно плану, до тех пор, пока позади одной из коробок не зажглась вспышка, отвлекая парня, изображающего из себя ответственного агента. Мы уже заковали в наручники двух «подозреваемых», но третий увидел шанс для себя, чтобы сбежать и, так, он улепетывает по обратному пути, прямо мимо меня и Скалли. Я все еще моргаю, когда она убегает за ним в конец склада. Они установили двенадцатифутовый железный забор и парень, изображает из себя Человека-Паука на паутине, когда она подпрыгивает и хватает его за лодыжки. Я оббегаю угол и наблюдаю такую сцену – он уцепился за верхушку забора и она держится за его ботинки, болтаясь над землей».

Весь стол смеется, кроме женщины, которая только улыбнулась и опустила ее голову.

Один из мужчин кладет руку на ее плечи. «Это еще ничего», говорит он. «Мой первый день в роли детектива, и вы знаете, что он мне сделал? Он прислал маленькую, старую бабушку с придуманной историей, о том, как кто-то украл ее нижнее белье. Я клянусь богу. Она сидела за моим столом и продолжала вытаскивать «образцы». У нее даже были фотографии, на которых она была запечатлена, носящей эти «образцы». И там был я, сидя с накапливающейся кучей нижнего белья передо мной, пытаясь записать ее показания, в то время как  О’Хара на заднем плане умирал от смеха». 

«Это правда», ответил мужчина, который, наверное, и был О’Хара. «Если бы вы могли видеть лицо Ахаджа. Он стал краснее свеклы, когда она вытащила бикини».

Джимми нажал на его диктофон, который был спрятан в жакете. Не имелось никакого смысла  записывать эту беседу. Праздно, он  потягивал свое пиво и осматривал помещение, ожидая появления Шефа. Еще двое офицеров вошли в бар, впуская порыв холодного воздуха. Джимми решал заказывать или нет второе пиво, когда беседа приняла интересный поворот. 

«Так, с чем мы имеем дело?», спросил мужчина, которого называли О’Хара. «Как скоро этот парень решит ударить снова?».

«Не могу сказать наверняка», ответил другой. Джимми украдкой взглянул на него – темный костюм, галстук, дорогая стрижка. Он определенно был федералом. «Я бы сказал – раньше, чем позже. Из-за короткого интервала между двумя первыми нападениями».

«Вы уже можете что-нибудь сказать о нем?», спросил О’Хара.

Другой мужчина крутил в руках свое пиво. «В большинстве дел, эти люди реагируют на смертоносный гнев, которого они даже не понимают. Гнев постоянен, но убийства нет. Много потенциальных жертв проходят мимо них и остаются невредимыми, до тех пор, пока внезапно они не захватывает самую доступную жертву».

«Как Банди, правильно? Случайные жертвы».

Джимми включил  диктофон и спрятал его позади бутылки пива.

«Точно. Они могут выйти с потребностью убивать, но они выбирают первую женщину, которая сядет к ним в машину или женщину, которая согласиться покинуть с ними бар. Это парень другой. Он тщательно выбирает жертвы, что и делает эти убийства персональными. Он не просто убивает ради убийства – он очищает мир от этих специфических людей».

«И спокойно уходит»,  сказал молодой полицейский  с отвращением.

«Как вы думаете, почему он выбрал Макферсонов и Бирдеков?».

Профайлер пожал плечами. «В данный момент времени -  не знаю. По некоторым причинам он мог решить, что они были легкими целями. Возможно, он представлял кого-то еще на их месте, кого-то, кого он ненавидел или на кого обижался. Но то, что он совершает такие сложные преступления с легкостью, означает, что он думал об этом какое-то время. Он планировщик».

«Так, как мы его поймаем?».

Джимми задержал  дыхание в ожидании. Его пальцы сжали  бутылку пива.

«Ну, это обоюдоострый меч. Случайные убийцы совершают более грязные преступления, и более часто оставляют улики, тогда как такие тщательно планированные убийства несут в себе ключи. Найдите, как он их выбирает, и вы найдете его».

«Эй, смотрите, это Шеф», он обернулся и крикнул бармену увеличить звук.

Джимми выключил диктофон. Очевидно, он пропустил большее шоу; Шеф Виндсор снова стоял под софитами, стараясь не потеть в ледяной ночи.

«Мы рассматриваем несколько версий», сказал Виндсор. «Наша группа разделила расследование на несколько направлений, для того, чтобы мы смогли как можно быстрее и эффективнее охватить все концы. Мы поймаем этого парня».

«И что мы все должны делать тем временем, что вы предлагаете?», кто-то прокричал из толпы.

«Покупать большое оружие», кто-то выкрикнул в ответ.

«Мы не рекомендуем людям бежать и покупать оружие», ответил Виндсор. «Если вы действительно взволнованы, купите лучше большую собаку, чем большое оружие – с собаками несчастные случаи не бывают фатальными».

«Аминь», сказал один из полицейских, сидящих за столом. «Однажды, мы получили вызов о случайной стрельбе. Шестилетний мальчик застрелил свою пятилетнюю сестру в голову».

Джимми прекратил слушать и засунул  диктофон назад в карман. Он услышал уже достаточно.

***

Малдер наклонился на своем стуле так, что он стоял только на двух ножках, и потянулся. Больше чем полдюжины бутылок пива стояло на столе, рассеявшись между тарелками с начос и куриными крылышками. Скалли заказывала салат “Цезарь”, но он заметил, что она мало что съела. 

«Я должен попасть домой прежде, чем моя жена поменяет замки», сказал О’Хара, бросая двадцатку на стол.

«Мне тоже пора», произнес Мэнни. «Поймаю вас всех в офисе в восемь утра».  

Рэй Петеркин поднялся также. «Дана? Я могу тебя подвезти?».

«У меня своя машина, спасибо».

«Тогда, я увижу вас утром».

Скалли облокотилась подбородком об руку, в то время как Малдер оглянулся посмотреть, как мужчины уходят. Когда они исчезли в дверном проеме он положил свою голову на плечо Скалли «Дана, я могу нести твои книги до дома? Могу?».

Она фыркала и отпихнула его «Он только был дружелюбным».

«Он не предложил подбросить меня».

Она невозмутимо смотрела на него «Возможно, ты ему не нравишься».

«Нет, таким образом, нет».

«Я понятия не имею, о чем ты говоришь», ответила она, вытаскивая деньги из кошелька.

 Малдер уставился на нее. Возможно, именно в этом была его проблема. Возможно, Скалли была категорически не способна увидеть романтический интерес. У него зарождались подозрения, что ее прежние возлюбленные просто били ее дубинкой по голове и затаскивали в свои пещеры.

Он кинул  деньги рядом с ее на столе. «Пойдем, я хочу что-то тебе показать».

«Малдер, уже поздно».

«На это не потребуется много времени. Это только несколько кварталов отсюда».

Скалли вздохнула, натягивая свое тяжелое шерстяное пальто. Малдер придерживал входную дверь. «Мой автомобиль прямо здесь», сказал он. «Я подвезу тебя к твоей машине после».

«После чего?».

«Ты увидишь».

Автоматическая печка выпустила струю холодного воздуха прямо в них, когда завелся двигатель. Все умные бостонцы давно уже были дома в кроватях, поэтому движение было легким, когда Малдер ехал через город. Он получил место на стоянке в самом начале. 

«Мы – здесь», произнес он, выключая двигатель.

Скалли посмотрела на возвышающийся стеклянный небоскреб. «Где здесь?».

«Это башня Джона Ханкока».

Он привел ее к открытой смотровой площадки на крыше. «До закрытия осталось двадцать минут», предупредила охрана. 

«Я видела это здание с земли»,  сказала Скалли, когда они прогуливались к окнам. «Оно напоминает гигантское синее зеркало»

«Его тяжело пропустить», согласился Малдер. Ночь была ясной и темной, луны не было видно, и у их ног лежал, раскинувшись, искрящийся город. «Видишь, там Кембридж? Ты можешь разглядеть цветные верхушки на зданиях Гарварда и МИТ».

Река разрезала огни наподобие черной ленты. Где-то далеко, за пределами города, она вливалась в океан.

«В ясный день можно увидеть части Мыса Трески», сказал ей Малдер.

«А как насчет Виноградников Марты?».

Малдер улыбнулся, когда она назвала его родной город. «Он был бы в том направлении», сказал он, показывая в другую сторону. «Но отсюда его не будет видно».

Скалли все равно посмотрела, как будто представляя. «Это так не похоже на Округ Колумбию», пробормотала она. «Огни извиваются волнами, из-за того, что улицы изгибаются под странными углами».

«Вот что случается, когда  стадо коров, создает дороги для тебя».

Скалли повернула голову, чтобы взглянуть на него «Ты шутишь».

«Ну, коровы не прокладывали все дороги. Только некоторые». Они продвинулись вперед, чтобы посмотреть другой вид. Малдер погладил гладкий защитный бортик и задавался вопросом, как много он должен сказать. «Когда я был ребенком, этот город казался мне Диснейлендом. На острове самыми высокими зданиями были маяки. В сравнении с этим, этот город  был  развивающимся мегаполисом».

«Я так думаю».

«Конечно, теперь я знаю, какой он на самом деле небольшой. Ты можешь видеть, где заканчиваются огни, тогда как в таких городах как Вашингтон или Нью-Йорк ты этого не сможешь сделать».

«Это другая перспектива», согласилась Скалли. Она обернулась и облокотилась на ограждение. «Это то, что ты хотел мне показать?».

«Некоторым образом», скажи ей, думал он. Скажи ей сейчас.

Скалли снова обернулась, чтобы посмотреть в окно «Это так красиво», произнесла она «Сложно представить, что где-то там бродит убийца, понимаешь?».

«Да», он барабанил  пальцами по бортику и смотрел в пол. «Скалли, я хотел быть уверенным, что ты знаешь: я не имею никакого отношения к сегодняшнему появлению Дианы».

«Забудь об этом. Ты прав - мы могли бы использовать помощь», она напряглась и начала уходить, но он поймал ее руку.

«Нет, подожди», его сердце билось все чаще, так как его тайна приближалась к раскрытию. «Я должен поговорить с тобой о Диане».

Ее глаза вспыхнули в полутьме «Ты одобрил ее назначение на Секретные материалы».

«Что? Нет».

«Тогда что?».

Он взъерошил свои волосы. Малдер рассматривал возможность, что Диана сама ей все рассказала, и не мог решить сделает ли его признание лучше или только хуже. «Я не был…, я не был полностью честен с тобой по поводу нашей совместной истории с Дианой, и откровенно,  я думал, что это не будет иметь значения. Но не похоже, что она собирается уезжать в ближайшем будущем, и будет нечестно просить тебя доверять ей, если я не объясню, почему ей доверяю я».

«Она помогла тебе найти Секретные материалы, Малдер», устало произнесла Скалли. «Я знаю».

«Это не все».

Она посмотрела на него «Я знаю, что ты с ней спал».

Это заставило его моргнуть «Ты знаешь? ммм…».

«Бандиты мне сказали», она направила пристальный взгляд на ночной город, лежащий у их ног. «Это ничего не меняет».

«Это все, что они сказали? То, что я с ней спал?»

«Фактически, они использовали слово Цыпочка», ответила Скалли «Домыслить было не сложно»

«Хорошо, это еще не все», господи помоги ему, он не хотел упоминать эту часть их отношений. Когда Диана появилась в начале, его история с ней не имела много значения.

Скалли ждала, выглядя настороженной «Что еще?».

«Мы были женаты», слова звучали так же страшно, как и чувствовались. Он был уверен, что почувствовал, как здание сотрясается.

«Женаты?».

Он кивнул «Не очень долго».

«Женат? На Диане Фоули?».

«Да, девять месяцев. Это было импульсивное решение».

«Что произошло?»

Он пожал плечами «Секретные материалы? Похоже, я не был действительно готов к женатой жизни».

«Тогда почему?».

«Мне нравилась идея брака. Она мне до сих пор нравиться», он глубоко вздохнул. «И… я любил ее».

Скалли посмотрела на пол. «Хорошо, спасибо за то, что сообщил. Я думаю нам пора уходить, они закрываются».

«Скалли, подожди. Я только хочу, чтобы ты поняла».

«Что?», ее рука дрожала под его прикосновением.

«Я знаю ее. Диана, она может быть упрямой, и даже иногда немного холодной, но она никогда не лгала мне. Даже в конце, когда честность была трудной. У меня никогда не было причины в ней сомневаться».

«Я дала тебе причину», прошептала Скалли «По крайней мере, я так думала».

«Я сказал тебе, что я ее проверил. Я поехал в ее квартиру».

«Она была там?».

Он колебался, вспоминая их поцелуй «Не сначала. Но она появилась и мы разговаривали. Я не нашел ничего подозрительного в ее квартире, ничего, что указывало бы на то, что она работает с заговорщиками».

«Вы разговаривали», Скалли категорически заявила.

«Люди?» позвал их охранник. «Я вынужден попросить вас уйти, мы закрываемся».

«Мы идем», ответил Малдер. «Скалли, пожалуйста…»

«Вы разговаривали и все?».

Он помедлил только  секунду «И все».

Глаза Скалли сузились. Она уловил его колебание. Малдер мысленно выругался и отпустил ее руку. «И если я спрошу Диану, что она ответит?».

«Ты будешь должна спросить ее», ответил он, прекрасно зная, что она никогда этого не сделает.

Скалли покачала головой «Забудь об этом, это не мое дело».

Она ушла, звук ее каблуков громким эхом разносился по помещению. Он смотрел на ее развивающиеся пальто, и сердито распрямленные плечи и чувствовал себя опустошенным. Из всех возможных вариантов ответов, ее был самым худшим.

Она не произнесла ни слова во время короткой поездки к ее автомобилю, и ему тоже не было что добавить. Он следовал за задними фарами ее машины назад к гостинице и тащился за ней в лобби. Если она и знала, что он был позади ее, то она этого не показывала.

Когда она остановилась возле стола клерка, он задержался возле высокого декоративного папоротника. Последняя вещь, которую он хотел делать в данный момент, это ехать вместе с ней в лифте. Скалли забрала несколько писем и сообщений и что-то еще. 

Малдер выглянул как раз вовремя, чтобы увидеть, как она подносит к лицу красиво обернутую розу и вдыхает ее аромат. Он видел, как она улыбнулась и медленно направилась к лифту.

Прошло много времени, прежде чем он сдвинулся с места. 

***

Джейн Дунбар склонилась над своим столом, изучая газетные вырезки о серийных убийцах. Не смотря на ее значок детектива, она не имела доступа к официальным сообщениям. Она должна была обойтись газетами, как и все остальные. 

 Она кусала кончик своего локона, привычка, которую она вроде бы переросла, и держала наготове красный карандаш. «Примерное время смерти в каждом случае – между полночью и четырех утра», бормотала она, перетасовывая бумаги. «Ночная сова, как и я, не так ли?».

Телефон зазвонил, и она протянулась вслепую, неохотно уводя взгляд от страницы. «Дунбар», произнесла она.

«Ваш случай, сержант. Мужчина и женщина вернулись домой с концерта, и обнаружили кого-то в своей квартире. Он сбежал по пожарной лестнице, прихватив с собой охотничью кепку мужчины».

«Проклятье, ему удалось уйти?», она уже натягивала свой жакет.

«Патрули осматривают район,  но я думал, вы захотите знать ASAP», диспетчер дал ей точные координаты.

«Спасибо. Я уже еду».

Джейн редко имела шанс проехаться с сиреной, но она включила ее, летя через весь Бостон. GPS помог ей найти квартиру, но и без спутниковой связи, она бы ни за что ее не пропустила. Три патруля были припаркованы снаружи, и в передней двери ее встретил офицер.

«Детектив», произнес он. «Пока нет ни одного его следа».

«Кто-нибудь его рассмотрел?».

«Никто из нас, его не видел. Жертвы наверху, но я не думаю, что они будут способны его опознать».

Джейн поблагодарила его и вошла внутрь, поднимаясь на лифте до четвертого этажа. «Мистер и миссис Ланфорд?», спросила она, когда увидела молодую пару. «Я детектив Джейн Дунбар. Вы можете сообщить мне, что произошло сегодня вечером?»

«Мы только что вернулись с концерта в Symphony Hall», объяснила женщина, сопя. Ее тушь размазалась по щекам. «Концерт Бетховена для фортепьяно».

«В какое время это было?».

«Одиннадцать пятнадцать», ответил мистер Ланфорд. «По крайней мере, такое время показывали часы на приборной панели, когда мы припарковались перед домом».

«Когда я увидела его, стоящего там, все, о чем я могла думать, были Новости», произнесла миссис Ланфорд. «Серийный убийца, который убивает пары – я думала, это был он». 

«Подождите секундочку», сказала Джейн, записывая. «Вы вошли через переднюю дверь?».

«Да», ответил мистер Ланфорд. «Это единственный вход, если не считать пожарной лестницы».

«Что вы увидели, когда вошли?».

«Свет в спальне был включен», произнесла миссис Ланфорд. «Мы никогда не оставляем свет включенным. Никогда».

«Хорошо, что случилось затем?»

«Ник пошел проверить, почему горит свет».

«Я подумал, что, возможно, сам забыл его выключить. Но тогда я услышал удар».

«Удар?».

«Да, у Бонни есть миниатюрная металлическая  копия Эйфелевой башни, которая стоит на тумбочке».

«С нашего медового месяца», прервала женщина.

«Я думаю, что она упала, когда он побежал к окну», сказал Ник. «Я нашел статуэтку на полу».

«Вы дотрагивались до нее?».

Он выглядел робким. «Да, я поднял ее. Извините».

Его жена слезно рассмеялась «Все эти годы просмотра «Закон и Порядок» пропали впустую».

«Хорошо, значит, вы услышали удар, и пошли в спальню?» спросила Джейн. «По этому пути?» она прошла через покрытую коврами гостиную к прихожей. 

«Да, спальня расположена слева», сказал Ник.

«Извините за беспорядок», произнесла Бонни.

Джейн улыбнулась «Не беспокойтесь. Я обучена видеть только необходимое для расследования». Она увидела, что свет в спальне был включен, кровать не собрана, и в кресле валялась груда одежды. Джейн опустилась на колени, надеясь обнаружить какие-нибудь следы на ковре.

«Он выскользнул из окна, когда я вошел», объяснил Ник. «Я видел, что у него была моя шляпа».

«Вы видели что-нибудь еще?», спросила Джейн с пола. Она видела много следов. Будет трудно найти нужный.

«Он был высокий, как я. Худой. Одет в черную одежду. На нем была пайта, и капюшон был натянут на голову».

«Вы видели его лицо?».

«Нет».

«Пожалуйста, подождите здесь», Джейн осторожно подошла к окну. «Вы обычно закрываете его?»

«Да, но на окне слабый замок. Это старое здание, старые окна».

«Теперь, владелец их заменит», Бонни произнесла тоном, который не терпел спора. «Все. И сегодня вечером, я здесь не сплю».

«Это хорошая идея», сказала Джейн, она могла видеть царапины, где подозреваемый взломал замок.

«Вы думаете, что он вернется?», спросила Бонни, в ее голосе был слышен ужас.

«Нет, но отдел криминологии собирается обыскивать вашу квартиру на предмет улик», она обернулась и посмотрела на них. «Где была шляпа?».

«В том шкафу», ответил ей Ник. «На полке, вместе с другими».

Джейн пересекла комнату и открыла ногой скользящие двери. Она обернулась к Ланфордам, и обнадеживающе им улыбнулась. «У вас, случайно, нет фотографии шляпы. Или фотографии вас в шляпе?».

Ник хмурился. «Разве я не могу просто описать ее?. Я имею ввиду,  это обыкновенная камуфляжная шляпа для охоты».

«Дай ей фотографию», сказала Бонни. «Ее не собираются печатать в газете».

«Но они напечатали фотографию того парня!»

Бонни пересекла комнату и открыла верхнюю полку тумбочки у кровати. «Вот», она сказала, вручая фотографию Джейн. «Пожалуйста, возьмите».

Джейн посмотрела на снимок, на котором был запечатлен Ник Ланфорд в охотничьей кепке и в халате с изображениями Винни Пуха. Джейн прочистила горло. «Спасибо», произнесла она. «Это будет очень полезным».

***

Ханна Маккиллоп проснулась, чувствуя страх. Она не знала, что ее разбудило, или почему она боялась. Она села в кровати, осматривая себя и комнату. Возможно, ей просто показалось.

Она услышала, как когти собаки постукивали по полу в кухне, и затем повизгивание. После, тишина. «Том», она сказала, теребя своего мужа «Том!».

«Что?», он спросил, разворачиваясь.

«Я слышала Герцога внизу. По-моему что-то не так».

«Наверное, он учуял енота», пробормотал Том. «Ты знаешь, каков он»,

«Сейчас февраль. Нет никаких енотов».

«Тогда белка», он снова лег на подушку.

Ее сердце стучало в бешенном ритме. Она не знала не одну белку, которая бы не спала в три утра, «Пожалуйста, сходи, проверь?».

Том сел рядом с ней. «Если я спущусь в кухню, ты заснешь?».

«Да, я обещаю».

Он опустил  ноги на пол и выругался. Его зубы стучали.

«Что такое?»

«Этот пол жутко холодный!».

«Возьми с собой биту».

«Ханна…»

«Только возьми ее, хорошо?».

«Я напоминаю идиота», бормотал он, направляясь к шкафу.

Ханна прислушивалась, но ничего не услышала. Ты смешна, сказала она себе. Все прекрасно.

Тогда она увидела луч фонаря в прихожей. Она успела только пискнуть, прежде чем в ее глазах взорвался свет, ослепляя ее.

Когда свет включился, Том упал рядом с дверью шкафа. Там стоял большой человек с ножом в руках. Ханна могла видеть кровь на нем и знала, что ее собака мертва.

«Пожалуйста», прошептала она.

«Убегай!», кричал Том.

Мужчина опустил нож на плетеную салфетку на ее косметическом столике и вытащил пистолет из кармана. «Никто не кричит», угрожающе произнес он, направляя оружие в их сторону. «Я не могу выдерживать крики!»

«Берите все, что хотите», сказал Том, поднимая руки. «Мой бумажник на тумбочке».

«Возвращайся в кровать», сказал человек.

«У нас есть наличный деньги, в сейфе», ответил Том.

«Вернись в гребаную кровать, немедленно!»

Ханна прижала простынь к своей голой груди. Она могла видеть его глаза, смотрящие на нее из прорезей толстой лыжной маски. Его дыхание было рваным. «Что ты хочешь сделать с нами?», прошептала она.

«Я собираюсь вас убить», просто ответил он, и Ханна начала молится.

Глава 5

Скалли спала, как мертвая пока ее не разбудил настойчивый сигнал будильника. Она встала, все еще чувствуя себя сонной,  отправилась в ванную и включила душ. Оставляя свою пижаму на полу, она вступила под горячую и сильную струю воды, прикрыв глаза, в то время как  поток смывал с нее грязь вчерашнего дня и делал из нее нового человека.  

Ее раны-близнецы от пули больше не щемили в душе. Скалли мягко прикоснулась к той, что была на животе, исследуя чуткую кожу и шрам, который остался от ранения. Она вспомнила силу, с которой пуля ворвалась в ее тело; пламенную боль, которая забрала ее дыхание; твердую стену,  в которую она врезалась, падая; длинное медленное скольжение к смерти.

Только она не умерла. И теперь она будет нести это напоминание об украденной жизни всюду, еще один талисман от ее танца с темной стороной. 

Две недели назад ей позвонили из офиса пластического хирурга, чтобы назначить время, но Скалли не смогла перезвонить. Имелись Кассандра и Спендер и все эти люди, исчезающие в звезды.  И Диана, и Марита, и те сердитые слова, произнесенные в логовище Бандитов. 

И Малдер, всегда Малдер.

Она вышла из душа и использовала полотенце, чтобы вытереться. Зеркало запотело, и она протерла его рукой, чтобы увидеть свое отражение. 

Она знала, что Малдер видел шрам. Он увидел его во время их дезактивационного душа, но если у него и были какие то комментарии, он ими не поделился.

Скалли обернула одно полотенце вокруг головы, и взяла второе, чтобы закутаться в него самой. На ее пути назад к комнате она задержалась, чтобы прикоснуться к розе, которая стояла в стакане с водой.  Шелковые  лепестки цветка щекотали кончики ее пальцев.

Не было никакой записки. Клерк за столом сказал, что розу принесли не в его смену «Возможно, тайный поклонник», он предположил вчера вечером, с улыбкой. «С опозданием на один день».

С опозданием на один день, снова пронеслось в голове у Скалли, когда она пошла одеваться.  Это было бы в соглашении с ее обычной удачей на любовном фронте. 

Она застегивала свою блузку, когда ее сотовый телефон зазвонил. На дисплее было написано «Малдер, Ф.».

«Да?», она ответила, пытаясь застегиваться одной рукой.

«Он ударил снова, Скалли. Вчера вечером. Этим утром  на юге Бостона была найдена мертвая пара. Их обнаружила сестра женщины – они были застрелены в спальне». 

«Где ты?».

«Я на  пути к сцене преступления».

Пойми это, думала она. Он всегда был на два шага впереди нее, даже если они останавливались в одной гостинице.

Он продиктовал ей адрес, и Скалли ответила, что встретит его на месте.

Она закончила одеваться, ее шрамы исчезли под дорогим шелком. Когда Скалли оставила комнату, она снова выглядела совершенно целой.

***

Малдер был вынужден пробиваться к сцене преступления. Дорога была похожа на улицы, которые он показывал Скалли с небоскреба, узкая и переполненная машинами, где когда-то шагали коровы. Полицейские крейсеры заблокировали дорогу  с обеих сторон, чтобы не пропустить прессу и любопытных зевак.

Он сбросил скорость и показал офицеру, охраняющему улицу, свой значок. Полицейский отошел в сторону и жестом показал Малдеру, что он может проезжать. Он припарковался за несколько зданий до дома Маккиллопов, ближе было невозможно из-за огромного скопления машин скорой помощи, полицейских крейсеров и фургонов криминологов. 

Малдер шел по замороженной лужайке к передней лестнице. Фотографии предыдущих сцен преступления подготовили его к тому ужасу, что ожидал его внутри, но двухмерные изображения никогда не сравнятся с видом и запахом мертвых людей.

Гостиная комната была маленькой, но аккуратной с кожаной кушеткой и соответствующим креслом. Проходя глубже в дом, Малдер прикоснулся к листку папоротника. Он заглянул в кухню, которая была полностью белой, за исключением собрания синих ваз на окне. В углу, рядом с раздвижной дверью, стоял офицер «Это отсюда он проник в дом?», Малдер спросил его.

«Похоже на это», ответил полицейский и посмотрел вниз.

Малдер обошел вокруг стола, чтобы увидеть, на что смотрел офицер, и сделал несколько шагов назад, когда он получил свой ответ. «О нет», произнес он, закрывая лицо одной рукой.

На полу лежала зарезанная собака. Кровь была по всему полу; офицер стоял на самом крае липкой лужи.

«Остальные наверху?», спросил Малдер.

«Да, сэр. В спальне, сэр».

Малдер уже знал, что он там найдет.

Прихожая была забита полицейскими, и Малдеру пришлось протискиваться к спальне, практически прижимаясь к стене. Рэй Петеркин и Шеф Виндзор были уже внутри. Как и Диана.

«Я все еще считаю, что этот парень должен быть зарегистрирован в какой-нибудь базе данных», говорил Виндзор. «В нашей или в чей-то еще. Посмотрите на это – разве можно сотворить такое без практики?».

«Мы расширим поиск», ответил Петеркин. «Будем искать подобные преступления и на Восточном Побережье тоже».

«Это стоит проверить», пробормотал Малдер, подходя ближе к окровавленной кровати.  Обе жертвы были нагими и их руки были связаны. Мужчина был привязан таким образом, чтобы он не смог остановить  нападавшего от причинения вреда его жене. И мужчина, и женщина имели поверхностные ножевые ранения и простреленные головы.

Ниже них, на белых простынях уже сгустилась лужа крови. Когда Малдер опустился на колени, чтобы лучше все рассмотреть, отвратительный запах пота и мочи практически откинул его назад.

«Если у вас есть лучшая идея», Шеф Виндзор раздраженно произнес. «Мы все были бы счастливы ее услышать».

«Не лучшая», произнес Малдер, вставая. «Только другая. Я думаю вполне возможно, что этот человек мог где-то, когда-то  столкнуться с полицией. Но теперь, я задаюсь вопросом, а так ли это в действительности».

«Это очень сложное преступление», указала Диана. «Он легко контролирует двух взрослых людей. Он входит и выходит без свидетелей и практически не оставляет после себя улик. Он очень самоуверен».

«Согласен», ответил Малдер. «Но Виндзор сказал лучше всего  -  количество контроля колеблется. Возможно, что он репетировал это так долго, что практика не была необходима».

«Вы хотите сказать, что однажды он просто проснулся и начал убивать людей?», спросил Виндзор.

«Они все однажды просто просыпаются  и начинают убивать людей», ответил Малдер. «Некоторые только начинают раньше, чем другие. Вопрос в другом: этот парень так умен и организован, что он не оставляет отпечатков, свидетелей, или улики, но он не беспокоится использовать презерватив – почему?».

Петеркин хлопнул блокнотом об свою ладонь «Потому, что  знает, что его ДНК не находится в системе».

Малдер повернулся к нему и произнес «Этот парень выиграл стиральную машину!».

«Так что, если он не в CODIS», ответила Диана. «Это означает только то, что его ДНК не занесена в систему, но это не значит, что он сам не имеет никаких записей».

Малдер наклонил голову и посмотрел на нее. Она выглядела почти точно так же, как и в день, когда они познакомились, в ее скроенном коричневом женском костюме и с черными волосами до плеч. Не смотря на все, что случилось с тех пор – их короткое партнерство, и даже более короткий брак – когда он смотрел на нее, то всегда вспоминал тот день, когда они встретились.  Он еще не был в подвале; нет, ФБР заставило его лелеять его навязчивую идею на виду у всех, где любой мог пройти мимо его файлов и хихикать. Возможно, они думали, что это его вылечит.

Он изучал серые фотографии ночного неба 1968 года, когда она приблизилась.  Ее тень охватывала всю его кабинку полностью, заставляя его прервать его работу и обратить на нее внимание. «Агент Малдер, меня зовут Диана Фоули», сказала она. «Мне интересно, не нуждаетесь ли вы в помощи?».

В течение мгновения Малдер ничего не сказал «Я ищу НЛО», он ответил, провоцируя ее. «Это похоже на «Где Валдо», только с инопланетянами»

Диана согнулась и посмотрела на его фотографию «Там», произнесла она, показывая. «Слева».

Малдер не потрудился посмотреть на фотографию, чтобы проверить правильность; он наконец-то взглянул ей в лицо, ожидая увидеть смех в ее глазах, но нашел только любопытство. «Это не для желтой прессы», произнес он. «Я действительно в это верю».

«Как и я».

Оглядываясь назад теперь, Малдер видел, что он был готов для выбора. Он изменился от человека, которому никто не задает вопросы, к человеку, которому никто не верит, по своему собственному желанию, но легче от этого не стало.  Диана дала ему то, что никто больше не дал: подтверждение того, что не только он верит….

«Гм», произнес Петеркин и Малдер обернулся. Скалли появилась  как раз в то время, когда он играл в  гляделки с Дианой,  она стояла в дверном проеме, щеки, розовые с мороза или от задетого самолюбия, быть последней.

«Агент Скалли»,  сказал Виндзор со вздохом. «Похоже,  у нас есть для вас работа».

«Я вижу».

Скалли вытащила пару резиновых перчаток из ее кармана. Они были фиолетовые, в отличие от латексных, Дана развила аллергию на них. Теперь, когда она могла, то использовала каучук. 

Когда он наблюдал, как ее маленькие руки исчезают под защитным покрытием, он думал о том сколько раз он уже видел, как она это делала, сколько раз они уже стояли вместе в комнате, полной смертью.

Она подошла к кровати и первым исследовала Тома Маккиллопа, а затем Ханну. Комната была тихой, если не считать шум обогревателей. "Окоченение присутствует в обеих жертвах" произнесла Скалли. «Я считаю, что смерть наступила шесть-восемь часов назад».

«Мы отправим тела в морг, для вас», ответил Виндзор. «Но я не уверен, что это даст результат. У нас снова два трупа, но мы не знаем ничего, как и вчера».

«Напротив»,  сказал Малдер «Теперь мы знаем, что он смотрит Вечерние новости».

«Извините?», произнес Шеф. «Он смотрит новости?».

Малдер указал на дверь «Вы не заметили мертвую собаку внизу? Очень большую собаку?».

«Это Боксер», подтвердила Скалли «Его горло было перерезано».

«Да, я видел собаку – ну и что?».

«То, что это был ваш точный совет в вечерних новостях», сказал Малдер. «Лучше купите большую собаку, вместо большого оружия, это то, что вы сказали».

«Я знаю, что я говорил. Вы действительно думаете, что он сделал это специально? Он выбрал дом с собакой, из-за того, что я сказал перед кучкой репортеров? Возможно, это просто совпадение».

«Малдер прав», произнесла Диана. «Убийца изучает дома, перед тем как прийти. Он узнал о собаке заранее и был подготовлен к этому».

«Точно», ответил Малдер. «Что сообщает нам  еще кое-что».

«Что?», спросил нетерпеливо Виндзор.

«Он не выбирает особенные жертвы», ответила Скалли. «У него есть список, из которого он их выбирает, и который изменяется, в зависимости от ситуации». 

Малдер кивнул ей. «Так что найти его через выбор его жертв, будет сложнее, чем мы думали».

«Великолепно», сказал Виндзор. «Просто замечательно. У меня есть еще одна зверская сцена преступления, пресса, кричащая у двери, и, теперь, вы сообщаете мне, что мы не найдем это животное в базе данных, и не сможем вычислить как он выбирает свои жертвы. Как черт подери, мы собираемся его поймать? Вы можете мне это сказать?».

Малдер сделал паузу и покачал головой. «Я не могу», признал он. «Еще нет. Но с этих пор, на вашем месте, я бы следил за своими словами перед прессой». 

***

Джейк забрал кубок кофе с подставки, прежде чем он полностью нагреется. Его тост выпрыгнул из тостера, и он достал арахисовое масло из буфета. Облизывая остатки с  большого пальца, он схватил пульт и переключил канал.

Показывали специальный выпуск новостей. Молодой и красивый репортер стоял под серым небом и кричал в микрофон. «Полиция подтвердила, что произошло еще одно двойное убийство – третье за несколько месяцев, и второе за эту неделю. Жертвы Том и Ханна Маккиллоп».

Джейк облокотился на край стола. На заднем плане была видна толпа людей, которые пытались хоть что-то разглядеть. Он видел синие блики полицейских машин и желтую полицейскую ленту, колеблющуюся на ветру.

Эти люди не стремились бы так, думал Джек, если бы знали, как легко попасть внутрь.

Он закрыл глаза и представил сцену в доме Маккиллопов, кровь, красными струйками стекающая по стенам. Голос репортера прозвучал в его голове. «Сейчас мы видим, как коронеры забирают тела в морг. Один из источников, с которым я общался, сообщил, что они, скорее всего, умерли где-то после полуночи прошлой ночью». 

«Доброе утро».

Голос его матери испугал его, заставляя подпрыгнуть и пролить кофе на футболку. «Мамочка», он сказал, притрагиваясь к разрастающемуся пятну. «Ты рано встала». Она выглядела бодрой, ее волосы были аккуратно причесаны, а одежда была опрятной. «У меня есть ранние дела»,  сказала она, когда он наливал ей кофе. Она улыбнулась и взъерошила его волосы. «Хотя, я удивлена, что ты встал так рано и выглядишь таким энергичным. Ты очень поздно вернулся вчера вечером».

Он застыл «Что ты имеешь в виду?».

«Я слышала как закрылась дверь, милый. Я не смотрела на часы, но прошло уже много времени с те пор, как я легла спать. Где ты был?».

«Учился».

«С Томми?».

«Да»,  он вылил остаток кофе в раковину, в то время как его мать остановилась перед телевизором.

«Что ты смотришь?», спросила она. «О. О, нет. Произошло еще одно убийство. Мы должны поставить новые замки или купить собаку. Господи, это ужасно», она опустилась на стул, ее глаза не оставляли экран телевизора.

«Мам? Мама, я должен переодеться для школы».

«Хорошо, милый», она не отвернулась от телевизора.

Красивый репортер говорил о том, что полиция обыскивала окрестности в поисках свидетелей «Ожидается, что Шеф проведет еще одну пресс-конференцию позже сегодня вечером, и мы обязательно проведем живую трансляцию. Я Билл Харрис, новости NBC».

Джек взбежал по лестнице, перескакивая ступеньки, направляясь к своей комнате. Он захлопнул дверь позади него и прислонился  к ней, его сердце выпрыгивало из  груди.

«Джейк?»,  мать позвала его. «Если ты будешь готов через десять минут, я смогу подвести тебя в школу. Джейк?».

Он не ответил ей. Вместо этого он начал рыться в ящиках  стола, откидывая в сторону домашнюю работу и комиксы, пока он не нашел упаковку таблеток, которую  искал. Он открыл банку трясущимися руками и всухую проглотил две  таблетки. 

«Джейк, ты меня слышал?».

«Я слышал тебя!», он прокричал в ответ. Он медленно опустился в стул и обхватил свою голову руками. «Я слышал тебя», он бормотал себе под нос. «Я слышал тебя».

***

Скалли вместе с Малдером обходила первый этаж дома Маккиллопов. «Эти полы были недавно переделаны», она произнесла, смотря вниз.

«Он был адвокатом, а она была архитектором», ответил Малдер. «Хоть они и были молоды, но уже имели хорошие сбережения», он обследовал верхний ящик стола из красного дерева.

Она наклонилась, чтобы поднять вчерашнюю газету с кофейного столика. «УБИЙЦА ПАР НАПАДАЕТ СНОВА – полиция подтвердила, что в Бостоне появился серийный убийца», кричал заголовок. И вы все равно не ожидали этого, думала она, убирая газету на место.

Скалли подошла к высокому книжному шкафу. В нем стояло собрание фотографий, предметов коллекционирования и старинных книг. Она улыбнулась, когда увидела первое издание «Путешествия Гулливера», но затем, пятно на полке выше ее головы, привлекло ее внимание. Она встала на цыпочки, чтобы лучше разглядеть это пятно, и поняла, что это была  кровь. «Малдер? Посмотри на это».

Малдер появился за ее спиной. «Что ты нашла?».

Она указала на пятно. «Это похоже на кровь».

«Определенно», он был выше и поэтому мог видеть, что стояло на полке «Это прямо рядом с этой книгой…, о, это не книга. Это альбом с фотографиями».

Он очень осторожно вытащил белый альбом, на котором была выбита дата – 24 мая 1993. На обложке, в правом углу было еще одно пятнышко крови. «Это их свадебный альбом», произнесла Скалли. «Зачем он понадобился убийце?».

«Я не знаю», ответил Малдер, открывая альбом, одетой в перчатку рукой. «Но, ты знаешь, что около 20% грабителей рассматривают семейные фотографии, пока они находятся в доме?».

Первая фотография в альбоме была удалена. Все, что осталось, были небольшие следы клея.

«Он забрал ее как сувенир», сказала Скалли.

«Мы должны вернуться и проверить другие дома, вдруг он и от туда что-нибудь забрал. Сейчас нам это уже не поможет, но пригодится потом, когда мы будем связывать его и сцены преступлений, после того как мы его поймаем».

Скалли улыбнулась немного. «Какая уверенность», пробормотала она. «Это регенерация».

Малдер улыбнулся в ответ и кивнул головой по направлению к задней части дома. «Пойдем, я хочу посмотреть, как он вошел».

Она тащилась за ним на улицу, закутываясь в свое пальто, когда зимний ветер разметал ее волосы, высвобождая их из-под воротника. Она задрожала и поспешила за Малдером, ступая по замороженной земле. Он стоял на маленькой лужайке в задней части дома, рядом с грилем, накрытым целлофаном.

«Точно так же как прежде, Скалли. Он взламывает черный вход и проникает через кухню. Наверное, собака его как раз там и встретила. Он должен бы перерезать ей горло очень быстро, чтобы не было  не звука».

Скалли обернулась и посмотрела на узкий задний двор. «Здесь нет деревьев, за которыми он бы мог скрыться. Любой из соседей мог увидеть, как он вошел в дом».

«Возможно», согласился Малдер, хотя было слышно, что он не верил в это. 

Скалли обняла себя. Было очень холодно, и она не видела причины оставаться здесь дольше. «Я поеду в морг», сказала она.

«Скалли».

Она остановилась и обернулась, чтобы посмотреть на него. Он сощурился из-за ветра и яркого дневного света, его волосы стояли на концах, когда особенно холодный порыв ветра унес их. «Мы в порядке?», спросил он. «По поводу вчерашнего вечера?».

«Что ты имеешь  в виду?».

«По поводу Дианы…».

Скалли напряглась в этих словах и перебила его. «Это собирается быть еще одним признанием, Малдер?».

«Что? Нет».

«Потому что, если это никак не связано с делом, я не вижу, почему мы должны разговаривать на эту тему».

Малдер сделал несколько шагов вперед и понизил голос «Она занимается этим делом».

«Ты думаешь, что каким то образом это избежало моего внимания?», она вдохнула и задавалась вопросом, о том, что если это был путь Малдера, спросить ее разрешения о возобновлении его отношений  с Дианой. «Послушай», сказала она. «Если ты ожидаешь кошачьей драки…».

Малдер саркастически хихикнул и посмотрел на небо.

«Что?», потребовала она.

«Кошки дерутся, чтобы защитить свою территорию. Мы оба знаем, что ты действуешь совсем не так, Скалли. Диана заявляет свое желание работать в Секретных материалах, а ты убегаешь сюда, в поисках нового назначения»

«Она не причина, по которой я здесь».

«Нет?»

«Ты делаешь это слишком персональным».

Он посмотрел на нее. «Я полагаю, что это ты кто напомнила мне о своем персональном интересе».

Она смотрела на него в течение долгого момента «Так это то, чего ты ждешь? Чтобы я «защищала свою территорию» со сверкающим оружием?».

«Я знаю, чего хочет она», ответил он, и Скалли в раздражении закатила глаза  «Это ты, кто остается загадкой, Диану всегда было легко читать. Она видит, что хочет и идет за этим».

«Ты поэтому на ней женился?».

«Так это все-таки тебя беспокоит».

«Я этого не говорила».

Малдер, в расстройстве, пинал траву ниже него. «Эй»,  он сказал внезапно. «Кто это?».

Скалли обернулась в направлении, куда он смотрел, и увидела мужчину в костюме, который болтался в соседском дворе. Малдер пошел к нему, но человек и не думал убегать. Вместо этого он побежал трусцой по направлению к Малдеру. Когда Скалли подошла к ним, Малдер уже схватил его за руку.

«Кто вы?», потребовал агент.

«Билл Харрис, новости NBC. Видите?», свободной рукой он достал свое удостоверение журналиста, и Малдер отпустил его руку в отвращении.

«Вы не должны быть здесь», Скалли сказала Харрису.

«Я не так близко», протестовал он. «И я не пересекал полицейскую ленту». Журналист старался разглядеть дом Маккиллопов за спинами агентов. «Вы думаете, он вошел через заднюю дверь, как и раньше?».

«Без комментариев», сказал Малдер.

«Я слышал, что была найдена мертвая собака. Вы можете это подтвердить или отвергнуть?».

«Без комментариев», повторил Малдер. «Теперь уходите, прежде чем мне придется арестовать вас за вмешательство в полицейское расследование».

«Кто вмешивается? Расследование проходит на другой частной собственности. И я даже не принес камеру. Разве вы не можете мне что-нибудь сообщить, пожалуйста?».

«Я могу сообщить вам направление к близлежащей тюрьме», ответил Малдер, снова хватая журналиста за руку. «Если вы не уберетесь отсюда через десять секунд. Два человека мертвы и вместо того, чтобы развивать случай, мы вынуждены быть здесь с вами – на другой частной собственности».

«Я думаю, что убийц было несколько», выболтал Харрис. «Я имею в виду, должно быть, правильно? Как один парень может сотворить такое?».

«Уходите», ответил Малдер, ведя Харриса через лужайку, подальше от дома Маккиллопов. «Немедленно. И если я увижу вас здесь снова, предупреждений больше не будет».

  «Хорошо, хорошо. Я понял». Харрис удалился, в то время как Малдер и Скалли наблюдали за ним.

«Два убийцы», размышлял Малдер. «Такое бывает очень редко».

«Пока на телах был найден только один тип ДНК», сказала Скалли. «Кстати говоря,

 два из них ожидают меня в морге. Я лучше пойду».

«Скалли…».

«Это моя территория, Малдер», она прокричала, уходя далеко. «Я должна защищать ее». Уже позже, когда она немного остыла от поведения Малдера, ей в голову пришла одна мысль. Малдер выбрал «Секретные материалы». Диана тоже. А она была просто назначена на них, без выбора.

«Ты не защищаешь свою территорию», сказал Малдер.

Чего он не понимал, так это того, что она больше не была уверена в том, что было ее территорией,  чтобы защищать. Или, если это действительно когда-либо было ее территорией. 

***

Мэнни вошел в бар Mallory где-то в 4:30, как раз после окончания его смены. Он осмотрел помещение слева на право и махнул рукой паре парней, которых он узнал.  Они пригласили его присоединиться к ним, но он отрицательно помахал головой.

Он уселся за стойку бара и кинул в рот пару соленых крекеров. Бармен, которого он уже видел пару раз, подошел к нему, чтобы спросить, что он хотел заказать. «Я возьму легкое пиво, на ваш выбор». Джина одобрила бы это решение, даже если  она не захотела бы крекеров и орешков. 

Когда перед ним появилось пиво, Мэнни улыбнулся парню. «Спасибо…Дейв, если не ошибаюсь? Оно мне определенно понадобится сегодня».

«Да, я видел сегодня в новостях, что это плохо. Я так понимаю, Шефа я здесь увижу не скоро, ммм?».

«Почему вы так решили?».

«Из-за прессы снаружи. Вы бы не захотели пойматься с бокалом в руке, когда маньяк-убийца на свободе, не так ли?».

«Нет, я бы не хотел».

«Эй, вровень со мной. Вы парни, подошли ближе к  поимке этого сумасшедшего?».

«Мы ближе, чем были утром», подстраховался Мэнни.

Дейв не выглядел впечатленным, протирая стойку бара. «Я слышу некоторые разговоры полицейских, которые сюда приходят. Они все любят рассказывать о тех случаях, когда они поймали кого-то, о громких делах, которые они смогли решить. Забавно, но никто никогда не упоминает тех, кому удалось уйти».

«Кто сказал, что он уйдет?».

«Пока? Он уходит».

Мэнни сделал глоток пива и посмотрел на телевизор. Они обещали показать сообщение об убийце в пять часов, со специальным репортажем Билла Харриса. «Хорошее, не верьте всему, что видите в новостях», сказал Мэнни. «Этот парень не неукротим».

«Вы хотите еще одно?», спросил Дейв, кивком указывая на пиво Мэнни.

«Нет, спасибо. Фактически, я ищу одного человека по имени Лу ЛеБланк. Вы его знаете?».

«Несомненно. Хороший парень, кроме тех вечеров, когда Sox проигрывают. Я видел его совсем недавно», он наклонился на стойку и посмотрел налево. «Вон он, за столиком у окна. Тот, который похож на воздушный шар».

«Сегодня Sox выиграли или проиграли?», спросил Мэнни.

«Сейчас весенние тренировки. Кто заботиться?»

«Вы не помните, что пьет Лу?».

«Конечно, виски с колой на камнях».

«Вы можете сделать этот напиток?», Дейв поставил перед ним коктейль, и Мэнни кинул двадцатку на прилавок. «Спасибо», произнес он, забирая свое пиво и коктейль и отправляясь на поиски Лу ЛеБланка.

Лу сидел за столиком с еще двумя парнями, все явно резервные полицейские с хорошим стажем. Мэнни был моложе их на хороший десяток. Когда он приблизился к столу, все трое посмотрели в унисон. «Я могу помочь вам?», спросил один из них.

«Меня зовут Мэнни Ахаджа. Я работаю на D-4
, и я хотел спросить, не могу ли я поговорить минутку с Лу?».

Лу осмотрел его сверху вниз и был явно не увлечен.

«Я знаю вас?».

«Нет, сэр, я хотел задать вам вопрос об одном вашем старом случае».

«Вы детектив?».

«Он принес твой напиток», произнес один из приятелей Лу с ухмылкой. «Проверь это».

Мэнни протянул смесь Джека и колы «Ваше, если вы хотите».

«О каком случае вы хотели поговорить?».

«Приблизительно два года назад проститутка по имени Аннет Креншау заявила о нападении. Этим случаем занимались вы».

Лу немного напрягся, и  одним глотком выпил свой напиток. «Извините, ничем не могу помочь».

«Я принес часть отчета с собой, если вы захотите взглянуть».

«Я не должен смотреть на него. Я сказал, что я не могу вам помочь».

«Я вижу. И ваше не желание сотрудничать, как-то связано с пропавшей страницей из файла?».

В этот момент один из приятелей Лу не выдержал. «Послушай, сынок. Похоже, ты не так хорошо понимаешь английский язык, как разговариваешь на нем. Он не может тебе помочь».

«Угощайтесь», Мэнни поставил стакан с напитком. «Я должен выяснить, что было на пропавшей странице так или иначе, и если это означает обращение к руководству…».

Лу засмеялся, но его глаза оставались серьезными «О, сынок – это последняя вещь, которую ты хочешь сделать. Сделай себе пользу. Убери этот файл обратно в ящик и забудь. Он лежал там уже два года, никому не причиняя вреда. Не  ройся в этом».

Мэнни не отступал «Я хотел бы принять ваш совет, сэр, но этот файл имеет сходство, с делом о серийных убийствах, над которым я сейчас работаю».

Рот Лу слегка приоткрылся «Вы работаете над этим делом?».

«Правильно, и содержание того файла может помочь нам поймать этого парня». На самом деле наполовину это заявление было ложью. Скалли уже сказала, что ДНК не соответствовало. Но сам сценарий был настолько похож, и, к тому же, пропавшая страница задела интерес Мэнни. И, теперь, когда полицейские отказывались говорить, его подозрения только углубились. Во что, черт возьми, он влезал?

Плечи Лу резко опустились, и он протянулся к напитку, который принес Мэнни. «Ты идешь по ложному следу, сынок. Не имеется никакой связи со случаем Креншау».

«Я не могу в этом убедиться, пока я не увижу страницу».

«Хорошо, у меня нет твоей проклятой страницы».

«Да, забавная вещь, похоже, ее ни у кого нет».

Лу пожал плечами «Страницы теряются. Дерьмо случается».

«Но, конечно, у вас остались примечания?».

«У меня нет ничего», он протер свое лицо, и, затем, схватил стакан «Я и он собираемся пройтись, дружески побеседовать, ладно? Сохраните мое место».

«Ты уверен, Лу?».

«Я уверен», он махнул головой, что заставило Мэнни следовать за ним, подальше от других. Они пошли к противоположному концу помещения и взяли столик. Лу сделал глоток своего напитка и посмотрел на Мэнни затемненными глазами. «Ты похож на хорошего полицейского. Наверное, очень умный, раз они взяли тебя в команду по поимке этого психа. Так используй свою голову, и не приближайся к случаю Креншау. Ты ничего в нем не найдешь».

«Вы знаете, что случилось с пропавшей страницей, не так ли?», сказал Мэнни, наклоняясь вперед. «Только скажите мне, что в ней было».

«Вы не понимаете, правда? Эта страница пропала, по причине, ни как не связанной с вашим случаем».

«Так сообщите мне причину».

Лу покачал головой «Как будто разговариваю с проклятой стеной», он пробормотал «Вы полицейский – вот вы и вычислите это».

«Она была девочкой по вызову, на которую напали и изнасиловали», сказал Мэнни. «Это все, что есть в файле».

«И то, что мы никогда не поймали ублюдка».

«Довольно сложно работать, имея только половину информации».

«Эй, все, что связано с ее нападением, находится в файле. Парню просто повезло».

«Все, что связано с ее нападением», произнес Мэнни, задумываясь. «Вы говорите, что пропавшая часть заявления, связана с чем-то другим? С чем?».

«Подумайте. Должно получиться», сказал Лу, нервно оглядываясь.

«Кто-то другой? Кто-то, кто не хотел, чтобы его имя было в полицейском файле?»

«Теперь вы понимаете».

«Кто?».

«Не берите в голову кто. Вы получили то, за чем пришли. Теперь, если вы извините, я должен вернуться», Лу встал и ушел, не оглядываясь назад.

Мэнни сидел, крутил в руках бутылку, и мучил свой мозг, выискивая ответы. Аннет Креншау пришла в отделение, чтобы сообщить о нападении, но где-то по ходу интервью, она упомянула другое имя. Возможно, она думала, что этот кто-то может ей помочь. Правительственный чиновник. Или полицейский.

Мэнни встал, зная, что сейчас он уже ничего не узнает. Лу больше ничего не скажет, и, похоже, что страница пропала навсегда. Это значит, что теперь только один человек знал полное содержание файла – Аннет Креншау.

***

Скалли провела весь день на ногах, каталогизируя каждое нарушение, причиненное Ханне и Тому Маккиллоп. Она измерила каждую рану и исследовала их тела, ища любые волосы или волокна, которые могли бы использоваться позже.  Фотографируя их под ярким освещением, она снова подумала об их свадебном альбоме и о счастливых фотографиях внутри него.

Если вы хотите фотографию как сувенир, думала Скалли, вы должны взять одну из них.

Она знала, что некоторые культуры верили в то, что фотография может украсть душу человека. Возможно, именно этого хотел убийца.

К концу полудня она приводила помещение в порядок, когда Рэй Петеркин появился в дверях. Он помахал ей через стекло, и она пошла, посмотреть, чего он хотел. «Любые новости?».

«Не много. Дай мне еще десять минут, и у меня будет готов полный отчет».

Он посмотрел мимо нее на металлические столы, на которых все еще лежали тела Маккиллопов. «Тогда, я вернусь через десять минут», произнес он и исчез в конце коридора.

Скалли убрала  инструменты и тела, перед стиранием следов смерти со своих рук  сильным лимонным мылом. Она переоделась из белого халата в  костюм цвета морской волны, и поправила  волосы в зеркале. Она выглядела немногим лучше, чем мертвый человек, с вздохом решила она.

Снаружи, коридор был пуст, поэтому Скалли продолжала идти, надеясь найти Рэя, но его нигде не было видно. Она открыла дверь черного хода, который вел на стоянку автомобилей, и нашла его, прижавшегося к зданию, в попытке укрыться от ветра, он курил сигарету. «Я не знала, что ты куришь», сказала она, присоединяясь к нему. Ее зимнее пальто осталось в здании, поэтому она стояло настолько близко, насколько позволял этикет. 

«Я нет. Не обычно», он выглядел жалким. «Я приобрел эту привычку от моей подружки в колледже, но теперь я делаю это только когда нахожусь под напряжением или пьян».

«Я предполагаю, что это первое, а не последнее?», спросила Скалли, приподняв бровь.

«Нет, но прямо сейчас бутылка тоже выглядит очень хорошо», он предложил пачку ей. «Ты хочешь?».

Скалли удивила себя, говоря да. Старый друг казался гладким и теплым в ее холодных пальцах. Рэй сложил руки, зажигая ее сигарету. Кончик загорелся, практически обжигая его, но он даже не вздрогнул.

«Я вижу, что ты делала это прежде», он удивленно отметил.

«Перед колледжем», она ответила, беря затяжку. «Но ты знаешь, что говорят о девочках, вырастающих рано».

«Да, но у меня для тебя есть научный вопрос: мальчики когда-нибудь догоняют?»,  его глаза мерцали в свете уличных фонарей, и Скалли улыбнулась.

«Результаты этого эксперимента все еще ожидаются», сказала она, вкус смолы вернул ее назад к теплым летним ночам на крыльцо дома ее родителей, когда она брала быстрые затяжки и смотрела на окно их спальни, ожидая, что загорится свет.

Женщина вышла из двери, заставляя их подвинуться. Она посмотрела на них, как будто они были сумасшедшими, укоризненно качая головой, она натянула капюшон и ушла.

«Когда курильщики стали прокаженными?», спросил Рэй.

«Когда люди поняли, что это может их убить», Скалли отметила иронию в том, что эта беседа проходила перед городским моргом.

«Все убивает тебя, некоторые вещи просто быстрее, чем другие», он выдохнул кольцо дыма. «По крайней мере, мы будем выглядеть круто, уходя, правда?».

Скалли улыбнулась снова, она дрожала. «Ты знаешь, существует теория, что курильщики действительно крутые люди. Ранняя теория. Она заключается в том, что крутые люди курят, потому что они бунтари и бесстрашны, а все мы подражаем им, потому что хотим быть как они».

«На кого ты хотела быть похожа?», спросил он.

«Эллисон Шалински. У нее были длинные, вьющиеся волосы, и каждый хотел сидеть с ней в автобусе. Она красила глаза,  и у нее был собственный мопед. Ходили слухи, что у нее где-то была татуировка, и поверь мне, каждый мальчик в седьмом классе сделал целью своей жизни узнать где».

«Ах», произнес знающе Рэй. «В моем классе ее имя было Барбара Мэнсфилд. Она носила самые обтягивающие кофточки…».

«Она имела татуировку?».

«Если она имела, я никогда не был достаточно удачлив выяснить», он посмотрел на нее. «А вы, агент Скалли? У вас есть татуировка?».

Скалли почувствовала, что ее щеки стали теплыми, и она посмотрела на землю. Казалось, что татуировка на ее спине горела. «Я…».

«У тебя есть!», он выглядел пораженным и, в то же самое время, веселым. «О Господи, я не был серьезен. Где она?».

«Спрятана», она сказала, встречая его пристальный взгляд. Он не отводил взгляд дольше, чем было необходимо.

«Скоро выпадет снег», произнес он, облокотившись о стену.

«Откуда ты знаешь?».

«Видишь огонек на верхушке старой башни? Он красный – это значит, скоро будет снегопад. Будем надеяться, он выпадет после встречи в ратуше».

«Какой встречи?».

«Разве ты не слышала?  Сегодня вечером Шеф проводит открытую встречу, чтобы ответить на вопросы населения об этом деле. Репортерам разрешили присутствовать, но без камер. Мы все должны быть там, официально одеты, и выглядеть так, как будто мы знаем больше, чем мы делаем на самом деле». 

«Это наверняка. Я ничего не нашла на телах, что могло бы нам помочь сдвинуть случай с мертвой точки».

Рэй затушил сигарету на цементной стене здания и выкинул ее в мусор. «Если повезет, мы не должны будем ничего говорить.  Мы будем только художественным оформлением, чтобы Шеф мог похвастаться количеством людей, работающих на этом очень важном случае».

Скалли тоже избавилась от сигареты. Рэй держал дверь открытой для нее, когда она входила внутрь теплого здания. «Он рекламировал эту встречу?».

«В радиоэфире весь день», сказал он, пока они шли. «А что?».

«Все люди, работающие на этом случае, будут присутствовать на встрече, вместо того, чтобы охотиться за убийцей. Мне кажется, что это будет очень подходящее время для еще одного нападения».

***

Малдер занял место на возвышении рядом с Шефом Виндзором.  Публика будет хотеть видеть профайлера ФБР, и Виндзор имел бы одного наготове. Он поправил свой галстук и снова просмотрел помещение в поисках Скалли. Когда он ранее пробовал позвонить ей на мобильный телефон, она не отвечала, и пока, она не появилась на встрече.

Аудитория была заполнена звуками людей, занимающих их места.  Они пытались втиснуться в узкие сидения, одетые в тяжелые зимние пальто. Верхнее освещение было включено, но Малдер все равно, не мог четко разглядеть лица собравшихся.   Похоже, сегодня вечером, в аудитории не будет свободных мест. 

Без двух минут семь, Скалли появилась в кампании с Реем Петеркиным. Рей
 должен был сидеть слева от Виндзора, в то время как Скалли рядом с Малдером. Она выглядела запыхавшейся, когда  садилась на свое место. «Немного опаздываешь?», спросил он.

«Вскрытия потребовали больше времени, чем я думала», ответила она.

«Нашла что-нибудь?».

«К сожалению, нет. Причина смерти – выстрел в голову. Я нашла еще несколько черных волокон, которые сопоставимы с нитками от вязаной лыжной маски и это все».

Малдер наклонился и понюхал ее.

«Что ты делаешь?».

«От тебя пахнет сигаретами».

Скалли не получила возможность ответить, потому что Виндзор начал встречу. Малдер наблюдал за людьми в первом ряду, когда Шеф кратко рассказывал каждый аспект расследования. Это было соединение мужчин и женщин, молодых и старых. Похоже, этот случай пугал каждого  в городе.

Когда Виндзор разрешил задавать вопросы, первый человек, который поднялся, был совсем молодым, скорее всего студент колледжа. «Вы смогли понять, по какому образцу он выбирает и нападает на людей?», спросил он.

«Кроме того, что он нападает в середине ночи, мы не смогли обнаружить никакого сходства», ответил Виндзор.

Женщина в вязаной кепке была следующей. «Я слышала, что все женщины, на которых напали, имели длинные волосы. Это правда?».

«Все три женщины имели волосы средней длины, но такую длину волос имеет много женщин. У нас нет никакой причины полагать, что длина волос имеет какое то отношение к его выбору жертв».

«Но вы не знаете наверняка?», снова спросила женщина.

«Нет, мэм, мы не знаем наверняка, но я обещаю вам, что если мы узнаем что-нибудь, что поможет людям защитить себя, мы немедленно сообщим об этом. Прямо сейчас, я не думаю, что женщины с длинными волосами должны в особенности чего-нибудь опасаться».

Следующий вопрос был озвучен знакомым голосом «Билл Харрис, новости NBC», сказал он. «Я хочу знать, если у вас есть какое-нибудь доказательство, которое показывает, что это работа двух убийц, а не одного».

Виндзор посмотрел на Малдера. Малдер слегка покачал головой. «Прямо сейчас, мы не имеем причины полагать, что имеется больше, чем один убийца», Виндзор ответил Харрису. «Улики со сцен преступлений указывают только на одного убийцу».

«Я этому не верю», сказал Харрис. «Они все молодые, здоровые индивидуумы. Конечно, мужчины не стояли бы праздно и наблюдали, они бы не позволили какому-то монстру насиловать и убивать их жен. Они бы сопротивлялись. И женщины, я полагаю, сопротивлялись бы тоже. Получается двое против одного. Должны быть два убийцы, не один».

«Мистер Харрис, я благодарен вам за эту теорию, мы обязательно ее рассмотрим. Следующий?».

Следующей была женщина. «Что если это вор шляп?», спросила она. «Что если, он больше не берет только шляпы?».

«Из домов жертв не пропали никакие шляпы», ответил Виндзор. «Не имеется никакой причины полагать, что вор шляп связан с этими убийствами».

Мужчина из задней части выкрикнул «Если вы не можете поймать даже вора шляп, как, черт возьми, вы собираетесь поймать этого парня?».

Малдер и Скалли посмотрели друг на друга. Человек был прав.

***

Той ночью, кухонный стол Билла Харриса был усыпан вырезками из газет по этому случаю.  Он был одет в халат и держал чашку кофе в руке. Где-то, во всех этих сообщениях, должна быть зацепка, которая могла доказать его теорию.

«Билл, ты не идешь спать?»,  его жена, Стелла, подошла сзади и обняла его. Она пахла пенной для ванны, и он улыбнулся, когда ее волосы щекотали его щеку.

«Скоро», сказал он. «Я только хочу посмотреть на это немного больше».

«Ты пытаешься, что-то найти уже в течение нескольких часов», она погладила его волосы. «Ты должен отдохнуть».

«Я знаю, я приду через несколько минут, хорошо?»

Она вздохнула и поцеловала его макушку. «Я не знаю, как ты можешь смотреть на все это и не мучаться от кошмаров. У меня мурашки от всего этого».

Он взял ее руку и поцеловал запястье. «Ты, моя любимая, не должна не о чем волноваться».

Она засмеялась и снова его обняла. «И это я слышу от человека, который даже не может защитить меня от паука в ванной». 

«Ты не можешь использовать пистолет двадцать второго калибра на пауке».

«Я всегда ненавидела оружие», сказала она. «Но теперь, я должна признать, я рада, что оно у нас есть». Она наклонила его голову назад и посмотрела на него. «Ты ведь знаешь, как стрелять, правильно?».

«Конечно».

«И ты фактически попадаешь по цели? С моей удачей, парень ворвется сюда, а ты застрелишь меня, вместо него». 

«Никогда», он ответил ей с усмешкой. Он повернулся  и поцеловал ее «Ложись спать. Я буду через десять минут».

Но два часа позже он все еще сидел с вырезками, делая пометки. Он использовал красную ручку и писал такими каракулями, которые только он сам мог расшифровать. «Я раскрою это дело», произнес он в тишине комнаты. «Я чувствую это».

Он решал выпить ему еще одну чашку кофе или нет, когда  услышал странный шум, похожий на скрип половиц. Он застыл, прислушиваясь, и уловил этот звук снова.

Это только дом, ничего страшного, сказал он себе, но комок в его животе говорил совсем другое – неприятности. Дом не был старым.

Харрис приблизился к прихожей и посмотрел в темный коридор. Он ничего не увидел,  шум прекратился. Его дыхание было мелким, и он на цыпочках пошел к шкафу, где был спрятан пистолет. Харрис открыл дверь и потянулся, чтобы взять коробку. Его пальцы уже соприкоснулись с металлом, когда он почувствовал, как к его шее приставили нож.

«Привет, мистер Харрис», шипел голос позади него. «Хоть слово и я порежу вас прямо здесь».

Харрис удержал стон. О, господи, пожалуйста, нет, он думал. Стелла, ты слышала это? Звони 911 малышка.

«Повернитесь», приказал человек. «Медленно».

Харрис повернулся и оказался перед нападавшим. В полутьме, все, что он мог видеть, это глаза, горящие в прорезях маски. 

«Мы в полном одиночестве. Ты и я», он дышал ртом, из-за одетой маски. Нож слегка порезал шею Харриса, заставляя бежать струйку крови.

«Пожалуйста, независимо оттого, что вы хотите», шептал Харрис. «Я могу сделать вас знаменитым».

Человек смеялся. «Я уже знаменит. Ты смотришь новости?».

«Что вы хотите сделать со мной?», его колени подогнулись. Он был весь покрыт холодным потом. Один быстрый взмах ножа и он кровоточил бы на полу.

«Это просто.  Ты хочешь знать, как один человек мог сделать то, что сделал я. Я пришел показать тебе».

Харрис подумал, что его может стошнить «Пожалуйста, не надо».

«Пойдем, найдем твою жену, а? Я уверен, она хочет знать тоже».

Позже, закрывая глаза против жутких образов и звуков, Харрис имел в его голове только одну мысль, повторяющеюся много раз.

Стелла прости, Стелла прости.

И затем, наконец, не было ничего.

Глава 6

Джейн поднялась очень рано, так как понимала, что если она хотела  успеть поговорить с Шефом Виндзором, то должна поймать его, прежде чем начнется утреннее совещание. Сегодня  она оделась особенно хорошо, выбирая свой любимый брючный костюм и соответствующую блузку.  Волосы она заплела в булочку на затылке и надела, ожерелье с кулоном в виде дельфина, которое, как она считала, приносит удачу. 

«Мамочка, должна бежать, мальчики», сказала она, заполняя кормом миску для котов. Она почесала сначала Калеба, а потом Ральфа за ушами. «Будьте хорошими».  

Она посмотрела на улицу, на падающий снег, и снова поблагодарила Бога, что хозяин дома расчистил дорогу после снежного шторма. Движение было медленным, когда она направлялась к центру города. Похоже, каждый считал свою работу очень важной.

Если вам кажется, что вы необходимы, вполне возможно, что ваш босс  не думает так же, размышляла Джейн, пытаясь настроить радио на волну новостей.  Снег будет идти все утро, сообщил радиодиктор, закончится около полудня.

Она приехала в отделение, и вошла в лифт, который отвез ее к офису Виндзора.  Проверяя свой внешний вид, и смотрясь в двери лифта вместо зеркала, Джейн быстро подправила макияж и расстегнула еще одну пуговицу своей блузки.  Она репетировала свою речь всю ночь; теперь все в чем она нуждалась, это возможность ее произнести.

«Сейчас он никого не принимает », сказала Джейн секретарша, когда та подошла к офису.

Джейн посмотрела на табличку с фамилией на столе, которая гласила «Эстер Квимби». Непохоже, чтобы женщина была старше сорока пяти. Эстер? Правда?

«Я только на минутку», сказала Джейн. «Это касается текущего расследования. Пожалуйста, просто скажите, что я здесь».

«Мне все равно, зачем вы пришли», ответила Эстер. «Он оставил строгую инструкцию, он не должен быть прерван этим утром».

Джейн сопротивлялась искушению топнуть ногой «Он действительно меня знает».

«Шеф знает каждого. Это его работа. А моя работа заключается в том, чтобы выполнять его приказы», она многозначительно посмотрела на Джейн «Вы можете подождать, если хотите, но вы туда не войдете».

«Прекрасно, я подожду».

Джейн уселась в одном из стульев напротив стены, рядом с искусственным растением и холодильником с водой.  Эстер тут же вернулась к потягиванию кофе из огромного пластмассового стакана и чтению утренней почты. Джейн закинула ногу на ногу и сосредоточилась на придумывании плана.

 Эстер, пьющая кофе, наконец, подала ей идею. Она встала и снова подошла к столу «Красивая картинка», сказала она, указывая на календарь, висящий на стене позади Эстер.

Эстер обернулась и посмотрела на изображение гигантского водопада «О, да. Я получила его бесплатно».

«Это Ниагарский водопад?»

«Нет, этот водопад находится где-то в Южной Америке».

«Когда я была ребенком, то вместе с родителями ездила к Ниагарскому водопаду», произнесла Джейн «Это было довольно весело. Но мы решили прокатиться на одной из тех лодок, которые подплывают очень близко к обрыву, знаете? И мне хотелось в туалет так сильно, что я себя еле сдерживала. Все эти потоки воды сделали только хуже. Это было как пытка!»

Эстер слабо улыбнулась и посмотрела на монитор компьютера «Звучит грубо»

«Вы ненавидите ситуацию, когда вы должны идти в туалет, но рядом нет ни одного? Нет ничего хуже».

На этот раз Эстер не отвечала, и Джейн пошла к холодильнику с водой, вытаскивая бумажный стаканчик. Она заполнила его очень медленно, позволяю звуку льющейся воды разнестись по комнате. Затем она быстро выпила воду, и снова начала заполнять стаканчик.  Казалось, Эстер не обращала никакого внимания.

Джейн сдалась и вернулась на свое место. Она только поднял газету со столика, чтобы скоротать время, когда Эстер поднялась из-за стола «Я вернусь через две минуты», сказала она «Если телефон будет звонить, не отвечайте».

«Я ничего не трону», произнесла Джейн  с улыбкой. Она подождала пока Эстер уйдет, и поспешила к двери офиса Виндзора.

Она постучала и, не дожидаясь ответа, вошла «Сэр?».

Он поправил очки и посмотрел на нее «Джейн», сказал он «Сейчас не лучшее время»

«Я понимаю это сэр, мне нужна только минутка».

Он вздохнул и отодвинул свой стул от стола «Я уже потратил минуту, споря с тобой. Проходи и садись».

«Спасибо, сэр», она села на самый краешек стула «Прошлым вечером, когда мы были в баре, вы сказали, что я могу прийти к вам, если мне когда-нибудь понадобиться помощь со случаем…»

«Я сейчас занят».

«Я понимаю это. Именно поэтому я здесь. Я хочу присоединиться к  основной команде».

Его брови изогнулись. «И в какой роли?».

«Как вы знаете, я уже некоторое время выслеживала вора шляп. Я думаю,  что есть вероятность, что он человек, которого ищет основная команда». 

«Вы думаете, что он наш убийца?», Шеф выглядел не убежденным. «Это довольно большой скачок – от шляп к убийствам».

«Кто бы ни крал шляпы, он имеет схожую черту с убийцей – они оба могут проникать в дома людей и уходить, не оставляя после себя следов».

«И все? Это ваша большая связь? Этого не достаточно, детектив».

«Я думаю, что есть смысл мне присоединиться к расследованию. Я все еще могу работать над кражами шляп, но в случае, если обнаружится еще какая-нибудь связь, будет легче ее заметить, потому что я буду осведомлена о состоянии этого дела»  

Он посмотрел на нее, в его глазах плясали огоньки «У вас есть характер. Мне это нравится.  Готов поспорить, что вы можете быть настоящим бульдогом, когда захотите»

«Если в этом есть потребность сэр, то да, я могу»

Он облизнул свои и так уже мокрые губы и снова внимательно на нее посмотрел «Эти случаи не могли быть более непохожи, если бы одного звали Джек, а второго Джилл. Вы достаточно умны, чтобы знать это.  Но вы все равно пришли сюда, пытаясь попасть в основную команду, потому что считаете, что это может быть вашим шансом получить продвижение по службе.  Вы сделали эту укладку,  и надели эту блузку с вырезом, и вошли сюда пытаясь подтолкнуть старика».

«Ну не такого уж и старика», ответила Джейн, пробуя оставаться сильной.

Он рассмеялся и наклонился вперед. «Дайте мне хотя бы одну причину, почему я должен назначить вас на этот случай».

Джейн и глазом не моргнула «Потому, что я могу помочь вам поймать его».

«Хорошо, вы назначены», он надел очки и вернул свое внимание бумагам, которые лежали перед ним «И если вор шляп окажется нашим убийцей, я угощаю».

Джейн задержалась возле двери «А если нет?».

«Тогда угощаете вы».

***

Малдер проснулся и увидел серый свет, струящейся сквозь шторы. Воздух был холодным, и  он дрожал, приближаясь к окну. Он отодвинул шторы и увидел, что его окно охвачено белыми снежинками, наверху, где оконное стекло было все еще чистым, он мог видеть падающий с неба снег.

Со вздохом Он опустил шторы и пошел принять быстрый душ.  На пути вниз, он остановился на пятом этаже, чтобы увидеть Скалли. Малдер постучал в дверь ее номера, но не получил ответа. Наклоняясь назад, он посмотрел на табличку, чтобы удостовериться, что  не ошибся. Тогда он постучал снова и позвал ее по имени, но снова не получил ответа. Малдер вернулся к лифту и рассмотрел варианты своих действий.  Он мог  захватить завтрак в ресторане гостиницы, но это займет, по крайней мере, пятнадцать минут, а Скалли и так уже была впереди него.  Он решил перекусить где-нибудь по пути на станцию.

Снаружи, ветер заставлял снежинки кружиться в танце, посылая замороженный потоки льда прямо в  лицо и вокруг ног. Малдер опустил голову вниз и пробормотал что-то о  том, как люди в Вашингтоне имели мозги в такую погоду оставаться дома. Гостиничная стоянка была очищена, но бетон по-прежнему был скользким под его ногами. 

«О, дерьмо», сказал он, когда увидел, что его машина была похоронена под грудами снега.  У них был скребок? Он скорчился от мысли, что придется расчищать снег голыми руками. 

Обходя машину кругом, решая с какой стороны лучше приступить, он неуклюже ударился об автомобиль позади него, от чего на его спину упала небольшая лавина снега. «Черт возьми!», сказал он сквозь сжатые зубы, использую обе руки, чтобы очистить свое пальто от влажного беспорядка. Он обернулся, чтобы посмотреть на автомобиль и увидел, что он принадлежал Скалли. «Хм», произнес он и посмотрел на часы. Было почти девять.

Малдер  начал осторожно возвращаться, его ботинки скользили с каждым шагом.  Возможно, она взяла такси, чтобы избежать всего этого, думал он. Или возможно, кто-то за ней заехал. Он представил Рэя Петеркина, приезжающего на завтрак.

Вернувшись к ее комнате, он  громко постучал «Скалли это я», сказал он «Ты там?».

Не получив ответа, он начал искать в своем кармане ключ от ее комнаты. Они обычно брали дополнительные ключи и обменивались ими для безопасности и удобства, но им редко приходилось ими пользоваться.

Когда замок открылся, Малдер внезапно подумал, что она может быть не одна. Возможно, Рэй приехал вчера вечером. Возможно, Рэй был все еще здесь. 

Комната была темной, из-за опушенных штор, и он не слышал каких-либо звуков из спальни.  Что за черт, подумал он, и заглянул.

Малдер облегченно вздохнул, когда увидел ее одну, спящей под одеялами.  Часы у кровати показывали 9:02, и он решал, будить ее или нет. Ее будильник стоял на столе рядом с полупустым стаканом воды и ее очками.  Малдер подошел ближе и посмотрел на упаковку таблеток, лежащую позади стакана.

Он поднял баночку и прочитал название. Болеутоляющие.

Малдер слегка встряхнул бутылку и услышал звук, который говорил о том, что внутри было пять-шесть таблеток; судя по ярлыку вначале их было тридцать.

Возвращая баночку на место, он опустился на колени рядом с кроватью и близко наклонился к Скалли.  Ее дыхание было глубоким и спокойным, но он все еще волновался, что она могла принять слишком много таблеток. Это было не похоже на нее, проспать во время такого важного расследования.

«Скалли», позвал он мягко, прикасаясь к ее плечу. «Скалли, проснись».

Ее веки трепетали, и он убрал руку. Она резко вдохнула, узнав его «Малдер», произнесла она, садясь «Господи, ты меня испугал».

«Извини».

«Что ты делаешь здесь? Что случилось?».

«Ты не отвечала, когда я стучал», ответил он, когда она протянулась, чтобы включить лампу у кровати. «Я волновался».

«Мой будильник не прозвонил».

Он поднял его со стола и внимательно изучил «Ты поставила его на семь вечера вместо семи утра».

«Прости», сказала она, забрав будильник «Поезжай без меня. Я догоню».

«Я подожду», сказал он, вставая на ноги «Мне нужно, чтобы кто-нибудь помог мне расчистить машину».

«Извини?»,  она откинула одеяло и выскользнула из кровати.  Он наблюдал за ней, ища малейшие признаки боли, но она даже не вздрогнула.

«Мы получили где-то фут снега.  Наши машины под ним просто захоронены.  Я думаю, сегодня будет легче взять только одну машину, чем пытаться найти место для стоянки двух машин среди всех этих сугробов».

Он услышал, как побежала вода.  Она появилась моментом позже, чтобы выбрать костюм из шкафа «Ты собираешься быть здесь и наблюдать, как я одеваюсь?», спросила она.

Он сел на стул «Если ты будешь делать это хорошо, я даже засуну пару долларов тебе за пояс».

Она не удостоила его ответом, снимая блузку с вешалки. Снаружи ветер усилился, завывая за окном.

«Эй, ты случайно, не взяла с собой совок, а?».

«Извини, нет».

«Наверное, у тебя не было места со всем этим Викодином
».

Ее плечи напряглись, но она не повернулась, чтобы посмотреть на него. «Это не твое дело».

«Мое, если мой партнер травмирован, если она подсела на болеутоляющие».

«Я нет», она ответила, пронзая его пристальным взглядом.

«Не травмирована? Не подсела на лекарства?».

«Не твой партнер».

Она повернулась, чтобы вернуться в ванну, но он уже подскочил со своего стула.  Она успела зайти, но не успела закрыть дверь.  «Уйди», категорически произнесла она, когда он вступил в ванну позади нее.

«Что это значит?», потребовал он. «То, что мы не партнеры?».

«Это факт», заявила Скалли, скрестив руки на груди. Она не смотрела на него «С этого момента мы не имеем никакой официальной связи друг с другом. Не имели уже почти год. Пока Секретные материалы не откроют снова, мы просто два человека, которые работают в ФБР».

Проклятье, иногда он хотел схватить ее и хорошенько встряхнуть  «Я даже не могу поверить, что ты только что сказала это», произнес он.

Она раскрыла свою сумку и стала вытаскивать туалетные принадлежности «Это истина, не так ли? Ты ведь так любишь истину».

«Истина – то, что мы просто два человека, которые работают в ФБР? Ты действительно так думаешь?».

Она пожала плечами и продолжила вытаскивать косметику.

Он закатил глаза и присел на край ванны. «Ты настолько полна дерьмом».

«Нет, ты», сказала она,  хлопая расческой и поворачиваясь к нему «Стоит прозвучать телефонному звонку с сообщением о возможном Секретном материале, как ты тут же исчезаешь в ночь, даже не говоря «до свиданья, Скалли» и что я должна думать?».

«Я не знаю, о чем ты говоришь».

«Ты сбежал на Бермуды, в Калифорнию, в Чикаго и бог только знает куда еще.  Ты не разу не сказал мне, куда ты отправился.  Ты даже не упоминал мне, что мог иметься какой-то случай».

«Все это были дела не связанные с нашей  работой. Я не знал, что ты хотела тратить свое свободное время, расследуя их».

«Ты никогда даже не спросил».

Он фыркнул «О, так ты говоришь, что была бы просто счастлива пойти со мной.  Ты не смотрела бы на меня нахмурившись, и не говорила бы «Малдер, Бермудского треугольника не существует» или «Малдер, ты спятил – дьявол не украл младенца у Холлинсов!».

«Конечно, я говорила бы это! Это моя работа!», она колебалась, наклоняясь против раковины.  «Или, по крайней мере, я думала, что была моя работа».

Он покачал головой, не способный придумать ответ. Скалли вздохнула и подошла к нему. «Я не завишу», сказала она спокойно «От Викодина».

«Упаковка почти пустая».

«И ты видел дату, когда она была выписана? Почти два месяца назад, Малдер».

О. Теперь он был похож на задницу. Он протер лицо обеими руками, из-за чего его волосы начали торчать в разные стороны. «Хорошо, значит, я не буду записывать тебя в программу двенадцати шагов
».

Она криво улыбнулась. Он посмотрел на нее.

«Я не понимал, что это все еще болит так сильно».

«Не больше обычного. Не так как раньше».

Он тяжело кивнул и посмотрел на свои ботинки.  Они казались огромными и черными по сравнению с ее маленькими голыми ногами. Он понял, что был все еще одет в пальто – в ванной, не меньше.

«Малдер…»

Он посмотрел снова.

«Ты собираешься уйти и позволить мне принять душ?»

Это была его очередь улыбаться «А если не собираюсь?»

Она просто пожала плечами и начала расстегивать свою фиолетовую пижаму «Тогда, мне придется через тебя переступить».

Их глаза встретились и задержались, но он по-прежнему мог видеть быстрые эффективные движения ее рук, когда она расстегивала одну пуговицу за другой.  Наконец, ее рука опустилась, и кофточка слегка распахнулась посередине.

Малдер посмотрел и увидел затененную кривую одной груди и изящную пустоту ее пупка. Ее кожа была белой и чистой, и он уже мечтал к ней прикоснуться. 

«Последний шанс», сказала она, ее голос был только шепотом в фарфоровой комнате. Ее пальцы играли с краями кофточки.

Малдер удивил себя, протягиваясь и убирая ее руки. Одним пальцем он отодвинул   правую сторону кофточки. Медленно, открывая ее шрам.

Скалли задержала дыхание, но позволила ему смотреть. Яркий свет в ванной комнате ничего не скрывал, выставляя на показ каждый зубчатый край морщащегося шрама.  Он был все еще довольно красным.  Малдер подумал, что он напоминал маленький рот, открытый в сердитом крике.

Она задрожала, когда он прикоснулся к шраму, ее живот слегка вздрогнул. Он нежно проследил один край пальцем, картографируя приподнятые грани и слегка растягивая кожу «Это больно?», спросил он ее мягко.

Она медленно покачала головой.

Малдер позволил его пальцу блуждать  поперек и вокруг ее талии, достигая спины.  Когда он прикоснулся к соответствующему шраму там, то опустил свою ладонь на ее бедро, так чтобы она не двигалась.

Она задохнулась и напряглась, но не отодвинулась, когда он начал наклонятся ближе, то  увидел, как его дыхание размежевало легкие волосики на ее животе, он мог обонять ее кожу и шелк ее пижамы.

 Ее рука опустилась на вершину его головы. Он закрыл глаза. Через момент его губы соприкоснуться с ее шрамом. 

«Малдер…», она вздохнула, и он застыл. Ее ногти погладили его голову, и он мог слышать только кровь, ревущую в его ушах.

Он так и не узнал, что она хотела сказать, потому что зазвонил телефон. Испуганно, она отстранилась «Я, ммм…»

«Я возьму трубку», произнес он, вставая «Ты – принимай душ».

Он оставил ее, стоящей там, в расстегнутой кофточке и ошеломленной, и пошел подбирать телефон.  «Привет?», сказал он, протирая глаза одной рукой.

«Агент Малдер?»

«Петеркин? Что случилось?»

«Я не туда попал? Я думал, что  это комната агента Скалли?»

«Она в душе. Что случилось?»

«Вы должны приехать как можно быстрее», сказал Петеркин. «Вчера вечером произошло еще одно нападение. Он ворвался в дом репортера – Билла Харриса».

«Да, я знал его», ответил Малдер, вспоминая парня, которого он вчера прогнал с места преступления.

«Здесь все знают Харриса. Он работал на NBC, начиная с восьмидесятых. Вчера вечером он даже был на встрече, помните? Так или иначе, он убил жену Харриса, но сам Харрис выжил. Он сейчас в Мэсс Дженерал».

«Мы сейчас будем», сказал Малдер.

***

Скалли остановилась вместе с Малдером возле стола клерка. «У вас случайно нет совка или скребка, чтобы расчистить снег?», спросил Малдер  у служащего «Наша машина исчезла под снежным сугробом»

«Наши рабочие сейчас расчищают стоянку, сэр», ответил мужчина в костюме «Просто укажите, какой автомобиль ваш, и они быстро все сделают».

«Спасибо», ответил Малдер, уходя.

«О, мисс Скалли?», позвал клерк, и Скалли вернулась назад «Это доставили для вас сегодня утром».

Он вручил ей цветок на длинном стебле.

«Не было никакой карты?», спросила Скалли.

«Мне жаль, нет».

Скалли забрала цветок и внимательно его рассматривала, идя вместе с Малдером через лобби гостиницы.  «Что за флора?», спросил он ее.

«Я не знаю. Кто-то оставил цветок для меня»

«Кто-то?»

«Не имелось никакой карты, так что я не знаю от кого это», она показала ему цветок «Это птица рая. Видишь, изогнутые кончики ее лепестков напоминают крылья. Когда я жила в Сан-Диего, то очень часто видела их».

«Хорош рай», прокомментировал Малдер, когда они вышли на улицу. «Эта птица сейчас очень пожалеет о том, что не улетела на юг на зимовку».

Скалли укутала экзотический цветок внутри своего пальто.  Снег и холодная температура, вероятно, убьет цветок, но она не хотела, да и не могла, возвращаться в комнату.

Их автомобили были высвобождены из снежного плена, и Малдер сел в машину, Скалли следом за ним, вытаскивая цветок, когда он завел двигатель.  Малдер посмотрел на нее «Значит, у тебя теперь появился секретный поклонник?»

Она понюхала цветок. Он не пах очень сильно, но легкий аромат зелени, был божественен в холодный зимний день. Единственный вопрос заключался в том, кто  подарил ей этот цветок.

Она убрала птицу рая подальше от любопытного взгляда Малдера «Петеркин сказал, насколько серьезны повреждения Харриса?»,  спросила она.

«Нет, только то, что его забрали в больницу».

«Если он был застрелен в голову, то мы вряд ли что-либо узнаем от него».

«Я готов поспорить, что он не был застрелен». Малдер склонился очень близко над рулем, вглядываясь в ветровое стекло. Машина ползла со скоростью двадцать миль в час.

«Почему?»

«Его оставили в живых специально», ответил Малдер, не смотря на нее. «Убийца хочет, чтобы Харрис поведал его историю. Почему еще он выбрал репортера?»

В больнице они увидели двух офицеров, стоящих возле двери палаты. Диана и Петеркин были внутри, разговаривая с Харрисом. 

Харрис лежал в постели, его голова была забинтована, так же как и два запястья, на левой скуле раздулся большой ушиб.

«Вы», он сказал, когда увидел Малдера и Скалли «Я помню вас».

«Мистер Харрис мы очень сочувствуем вам», ответила Скалли «Мы слышали, что случилось с вашей женой».

Его лицо побелело, и он сжал кулаки. «Когда я проснулся, я знал, что она была мертва. Я не мог видеть, но я знал».

«У мистера Харриса много серьезных повреждений», сказала Диана. «Доктора попросили, чтобы мы не задерживались долго».

«Я хочу сообщить вам, что случилось», произнес Харрис «Просто, все это очень трудно вспоминать».

«Вы говорили, что сначала он напал на вас, в прихожей», сказала Диана «Вы видели его лицо?».

«Нет, он носил черную лыжную маску».

«Какого роста он был?».

«Как я, возможно, немного выше. Он носил толстые перчатки. Рабочие перчатки».

«Что точно он сказал вам?», хотел знать Малдер.

Харрис глубоко вздохнул «Он сказал, что хочет показать мне. Он хотел показать мне, как он делает это совершенно один. Я сказал ему, что могу сделать его знаменитым, но ему было все равно».

«Ему не было все равно», мягко сказал Малдер «Скорее всего именно поэтому он оставил вас в живых».

Харрис захоронил свое лицо в поврежденных руках. «Он должен был забрать меня и позволить жить Стелле.  Станция, так или иначе, ухватилась бы за новости. Он не нуждался во мне, чтобы получить внимание.  Почему? Почему он это сделал?»

Малдер выглядел мрачным «Чтобы доказать, что он может».

«Вы можете еще что-нибудь вспомнить?», спросила Диана «Акцент? Цвет глаз? Возможно, он использовал какое-нибудь имя?».

«Нет, ничего вроде этого», ответил печально Харрис. «Было темно, и я не мог видеть его глаза.  Его голос был низким и грубым все время, как будто он маскировал его.  Не было никакого специфического акцента».

«А как насчет запаха?», спросил Малдер

Харрис задумался «Его куртка немного пахла сигаретами».

«Мы должны проверить землю возле дома, поискать окурки», пробормотала Диана.

«Под всем этим снегом. Великолепно», ответил Петеркин.

Скалли посмотрела на Малдера, но его лицо ничего не выражало. Она знала, о чем он думал – было очень маловероятно, что убийца был настолько глуп, чтобы оставить окурки возле дома.

Появилась медсестра, чтобы проверить капельницу в руке Харриса «Как вы?», спросила она «Все хорошо?».

Харрис ничего не ответил.

«Я думаю, что теперь вам лучше позволить мистеру Харрису отдохнуть», сказала им медсестра «Вы можете поговорить с ним позже, сегодня».

«Нет, пожалуйста. Я хочу помочь»,

«Вы уже помогли», уверил его Малдер «Правда, все, что вы нам сказали, поможет нам поймать его». 

Харрис облокотился на подушки «Вы, наверное, думаете, что я дурак. Он позволил мне жить, чтобы я рассказал о нем, но только потому, что  знал, что я не могу сообщить вам что-то ценное.  Я не могу вам помочь».

Они вышли из палаты, остановившись в коридоре для разговора. «Вы знаете, он прав», сказала Диана «Пока что Харрис не дал нам новой информации. Мы даже знали о лыжной маске».

«Он следовал за ним до дома, чтобы показать ему как он убивает», произнес Малдер «Он хотел, чтобы Харрис знал, что за этими убийствами стоит только один человек.  Он хотел, чтобы Харрис знал, что он ошибался».

«Вы думаете, что мы можем использовать это как приманку?», спросил Петеркин. «Что если мы будем говорить оскорбительные для него вещи, он появится, чтобы нас исправить?».

«Возможно», допустил Малдер «Но он уже появился и мы упустили его».

«Что вы имеете в виду?».

«Харрис никогда не рассказывал его теорию о двух убийцах в эфире. Это значит, что его нападавший был на вчерашней встрече. Вероятно, потом он следил за Харрисом».

«Я думаю, я должна поехать в морг», сказала Скалли «посмотреть на тело жены».

«Я хочу увидеть дом», сказал Малдер, когда они продвигались к выходу. 

Скалли прикоснулась к его руке «У нас одна машина, помнишь?»

«Я подвезу тебя», сказала Диана.

Скалли повернулась и с удивлением обнаружила, что Диана смотрела на нее, а не на Малдера.

«Я возвращаюсь на станцию, это по пути», добавила Диана.

Малдер посмотрел на Скалли, как мальчик, выпрашивающий разрешение пойти погулять с друзьями в парке «Хорошо?»

«Прекрасно», ответила она натянуто «Увидимся».

Дана следовала за Дианой к стоянке, где каким то чудом, ее машина стоял под навесом, и не ней не было не  снежинки.

«Спасибо за поездку», сказала Скалли, как только они сели. 

«В любое время», Диана улыбнулась ей «Это дает нам возможность поговорить».

Ах, подумала Скалли, поудобнее устраиваясь в своем сидении. Здесь мы начинаем.  Вслух  она сказала «Поговорить о чем?».

«Я чувствую, как будто мы начали общение  не с той ноги»

«Это что речь на тему «почему мы не можем быть друзьями»?»

«Фактически, нет», ответила Диана, выводя автомобиль на дорогу «Мне кажется, мы с вами уже прошли этот рубеж. Я с вами не ссорилась, но было ясно, что вы невзлюбили меня с самого начала»

«Я вас не знаю»

 «А вы и не хотите узнать», ответила Диана, не звуча расстроенной «Это прекрасно. Я только интересуюсь вашими намерениями.  Я знаю,  вы знаете о том, что я попросила  должность в Секретных материалах. Я просто любопытна, если вы тоже это рассматриваете».

«Рассматриваю что?»

«Разве Малдер вам не сообщил? Как первоначальный агент он официально назначен главным агентом в отделе Секретные материалы. Он должен выбрать себе одного напарника».

«Я думала, он рассматривал добавление третьей должности»

«На это нет денег. Руководство уже ответило отказом. Очевидно, они уже неделю ждут ответ от Малдера, но он все еще не назвал своего напарника. Я так понимаю, я соперничаю с вами».

Скалли мягко рассмеялась, но без юмора «Это была моя работа, уже пять лет».

«Я поняла, что вы особенно в ней не заинтересованы.  Ведь именно поэтому вы здесь, в Бостоне? Исследовать другие возможности?».

«Я не работала бы с Малдером в течение  пяти лет, если бы не была заинтересована этой работой», ответила Скалли «Вы работали с ним, сколько, прежде чем ушли? Шесть месяцев?»

«Я должна была уехать по персональным причинам.  Вы не поймете», она взглянула на Скалли «Или, возможно, поймете. Возможно, именно по этой причине вы тоже думаете об уходе».

«Я не куда не ухожу», ответила Скалли «Будет ошибкой, думать иначе».

Когда они приблизились к моргу, Диана притормозила возле тротуара, между двумя сугробами. «Ваша остановка», сказала она «Идите осторожно».

«Я буду смотреть под ноги, спасибо», ответила Скалли. Она вышла из машины, умудрившись не наступить в сугроб, и аккуратно выбралась на расчищенный асфальт. Диана уехала, подымая брызги слякоти, и исчезая в белом тумане.

***

Джимми сидел за кухонным столом в компании своего диктофона и блокнота, пытаясь думать. Майкл и Карен носились по комнате с визгами, их маленькие ножки, одетые в носки, скользили по гладкому линолеуму. Джимми сделал глоток  теплого кофе и прокричал Эми «Ты не можешь заставить их замолчать хотя бы на минутку?!»

Эми появилась в дверях с расческой в руке «Я должна собираться на работу. Прямо сейчас, это твоя работа, сделать так, чтобы они не мешали мне это делать».

«Я тоже работаю»

«Нет, Джимми ты играешь в полицейских и грабителей, точно так же как и дети».

«Я напал на след», крикнул он ей вслед «Только подожди!»

Когда она вернулась, ее волосы были уложены, и она была одета в униформу. «В холодильнике кастрюля с тунцом. Майкл должен просмотреть журнал и вырезать три картинки, названия которых начинаются с В. Ты можешь помочь ему с этим?»

Джимми оторвался от своих записей «Хм, что?»

«Я сказала, ты можешь помочь Майклу с домашней работой? Он должен сдать ее  завтра».

«Да, да. Я все сделаю».

«Не делай это сам. Помоги ему»

«Это то, что я сказал! Я помогу ему!»

Она захватила свое пальто «Ты останешься сегодня вечером дома, правильно? Ты не отправишься снова в полицейский бар? Дети нуждаются в тебе».

«Я здесь, не так ли?»

«Джинни Олсен хорошая няня, но со всем, что происходит,  я не чувствую, что безопасно оставлять детей с ней, особенно ночью».

«Дети будут прекрасны. На маленьких детей никто не нападает».

«Просто пообещай, что ты будешь здесь, с ними».

«Я уже обещал», он допил кофе и скривился.

Эми поцеловала его в щеку и крикнула детям «Я ухожу на работу! Увижу вас утром! Ведите себя хорошо!».

«Мы будем!», они хором прокричали ей.

«Маленькие вонючие лгунишки», произнес Джимми без злобы. Эми рассмеялась и снова его поцеловала.

«Сделай что-то полезное сегодня вечером, ладно? Например, прачечную»

«Иди уже, а то опоздаешь», сказал он ей.

Позже той ночью, Джимми прицепил коллаж из журнальных вырезок к холодильнику и поставил корзину с чистым бельем возле лестницы. Он проверил комнату детей и нашел их спящими. Поднимая с пола плющевую корову Карен, он положил игрушку на ее кровать и покинул комнату.

Он взял пальто, диктофон и ключи.  Еще раз, проверив замки он ушел в ночь.

Максимум, меня не будет пару часов, думал он. Никто даже ничего не узнает.

Он взял такси к бару Mallory. Бармен, Дейв, похоже, теперь узнавал его. «Что закажите?», спросил он «Heineken?» 

«Да, спасибо», Джимми осматривал комнату в поисках знакомых лиц, и определил одного детектива, который, кажется, работал в основной команде.

«Вы репортер?», спросил его Дейв.

«Что?», рассмеялся Джимми «Нет, я не репортер. А почему вы спрашиваете?»

«Ну, я не видел вас здесь так часто, пока эти убийства не начались, а теперь вы постоянный клиент. Я знаю, что вы не полицейский, так как они вас не узнают».

«Я только обыкновенный парень, жаждущий холодного пива».

Дейв колебался минуту, а затем улыбнулся «У нас его множество. Но вы лучше пейте пиво. Мальчики в синем начинают подозревать, что вы можете за ними шпионить»

«Кто шпионит? Не я», Джимми потягивал свое пиво «Все эти полицейские все время разговаривают о делах. Готов поспорить вы уже можете написать книгу»

«Возможно, когда-нибудь и напишу. Наслаждайтесь вашим пивом». Дейв ушел, и Джимми, прихватив  с собой бокал, отправился в другой конец бара, где он мог лучше разглядеть полицейских. Они определенно были из основной команды. Он ясно помнил молодого испанца.

Джимми сел за стол и притворился, что он рассматривает меню. Полицейские были так поглощены их беседой, что они его даже не заметили. Он включил свой диктофон и поставил его между солонкой и перечницей.  

«Ты понятия не имеешь, во что влезаешь», говорил старый полицейский.

«Ты не думаешь, что это воняет как трехдневная рыба?» сказал испанец «Аннет Креншау приходит, чтобы сообщить о насилии, и только часть ее заявления исчезает?»

«Да, я думаю, что это воняет. Но ЛеБланк  сказал тебе прямо, Мэнни – не буди спящую собаку. Это не связано с нашим случаем».

«Каждый продолжает мне это говорить.  А я продолжаю задаваться вопросом, как все могут быть так в этом уверены, если они не видели пропавшей страницы? А ты О’Хара? Ты ее видел?»

«Конечно, нет. Не будь ослом.  Я только пробую предостеречь тебя».

«У тебя есть идея, что было в том заявление, не так ли?»

Джимми рискнул взглянуть на них. Старый лысеющий полицейский, казалось, хотел исчезнуть.

«Все, что я знаю, это то, что там ничего хорошего не было», сказал он «Ты играешь с огнем, собираешься обжечься».

«Значит, ты не хочешь помочь мне найти ее?».

«У нас уже есть случай.  И тела накапливаются, как старые газеты, если ты не заметил. Что ты думаешь найти, роясь в старом деле об изнасиловании. Возможно какой-нибудь новичок, случайно, потерял страницу».

«Эта страница исчезла из трех экземпляров. Кто-то очень хотел, чтобы она исчезла».

Старый полицейский покачал головой «Иди вперед и переверни этот камень, но ты понятия не имеешь, что из-под него выползет».

«Ее родители живут в Воберне. Я собираюсь поехать туда завтра, и увидеть, смогу ли я найти девочку.  Ты собираешься пойти со мной? Или ты собираешься произнести еще какое-нибудь клише об огне и камне?».

«Я должен думать о моей пенсии».

«Прекрасно. Тогда я поеду один».

«Я с тобой, хорошо? Кто-то же должен прикрывать  твою задницу».

«Ты думаешь, родители помогут?», произнес испанец с сомнением.

«Я думаю, что если кто-то хотел, чтобы эта девочка исчезла, ее будет найти намного тяжелее, чем ты думаешь».

Джимми выключил диктофон и улыбнулся. День оплачен, подумал он и отправился домой, к детям.

Глава 7
На завтрак Скалли выбрала круассан, вместо обычного тоста. Взяв  его и горячий кубок кофе, она отправилась к маленькому столику в задней части кафе, где присела и принялась просматривать утреннюю газету. Когда она достигла середины статьи, то увидела Малдера, стояшего, возле ее столика.  «Человек, которого я искал», сказал он и уселся напротив нее.

«Хорошо, ты меня нашел», ответила она, подавляя вздох и убирая газету.

Он прикоснулся к бутону розы, стоявшему в вазе «Снова твой поклонник?».

«Цветок есть на каждом столе», сказала она, и Малдер обернулся, чтобы посмотреть.

«Да, есть. Я думаю, что он может таким образом привлекать твое внимание, Скалли». 

Скалли зажала переносицу между указательным и большим пальцем. Если так будет и дальше она примет болеутоляющие, прежде чем закончит завтрак. «Зачем ты хотел меня видеть?», спросила она его.

«Вчера вечером я думал о нашем случае», он наклонился назад, поскольку официантка принесла ему кофе. Не спрашивая, он взял сливки Скалли. 

«Нападая на Харриса, этот парень, возможно, неосторожно дал нам ответ на вопрос как поймать его».

«Каким образом?»

«Он ясно следит за тем, как расследуется этот случай. Черт, он даже был на вчерашней встрече в мэрии, что было довольно смело, если ты вспомнишь, сколько там было официальных лиц, следящих за соблюдением порядка. Теперь мы знаем, что для него очень важна репутация. Он напал на Харриса, чтобы доказать, что тот не прав, чтобы показать ему, что за всеми убийствами стоит только один человек».

«Ты хочешь использовать СМИ, чтобы выманить его».

Малдер откинулся назад и кивнул «Если он сам не сделает ошибку, мы должны его вынудить. Если он почувствует угрозу, или если решит, что мы его недооцениваем, он может войти в контакт с нами, чтобы доказать, как мы ошибаемся».

Скалли вспомнила тело Стеллы Харрис, в морге. У нее было много ножевых ранений, а выстрел в голову, практически уничтожил левую сторону ее черепа. «Что конкретно ты предлагаешь?»

«Сегодня вечером я хочу дать пресс-конференцию. Я встану и сделаю психоанализ этого парня, что-то вроде того, как он хотел трахнуть свою мать, но не мог, так как его член был слишком маленьким».

«Малдер!»

Он улыбнулся и откусил кусочек круассана «Хорошо, я не буду использовать именно такие слова, но в этом заключается общая идея».

«Ты хочешь, чтобы он охотился на тебя», сказала она «Малдер, это сумасшествие. Ты видел, что он сделал с Харрисом? И он даже не планировал это».

«Да, я надеюсь, что он заглянет ко мне в номер. Я только хочу, чтобы он вошел в контакт».

«Мы видели, как он входит в контакт, Малдер. Это вовлекает нож и пистолет, и в большинстве случаев его жертвы не выживают, чтобы рассказать историю».

«У тебя есть лучшая идея? Потому что у нас есть три убийства, в течение только одной недели».

«Да, я, кажется, припоминаю вскрытия, спасибо».

«Тогда ты знаешь, как это важно»

Она убрала в сторону тарелку, ее аппетит пропал. Дана не хотела видеть его бледное, за исключением кровавых пятен, тело на холодном столе в морге. Ее руки дрожали, и она сжала их, чтобы остановить дрожь. 

«Почему ты? Почему не Рэй или Шеф Виндзор?»

«Я знаю, что нужно говорить. К тому же, уже в течение нескольких дней они оба постоянно были в новостях, очевидно не продвигая расследование вперед, и наш убийца пальцем не пошевелил, чтобы как-то ответить».

«Но если ты скажешь им, что говорить…»

 Он отрицательно покачал головой «Есть еще одна проблема. Петеркин и Виндзор не женаты, и они ни с кем не живут. А очевидно, что это один из спусковых механизмов этого парня. На холостяков он не нападает вообще. Его гнев в первую очередь направлен на женщин, а не на мужчин. Ему просто нравится заставлять мужчин наблюдать».

«Малдер, ты тоже не женат», вдруг внезапная, ужасная мысль пришла ей в голову «Ты ведь не женат, правда?»

«Нет, уже в течение многих лет»

Она вздохнула «Тогда, я не понимаю».

«Это то, о чем я хотел с тобой поговорить», сказал он, наклоняясь к ней ближе «Я мог бы подтолкнуть этого парня и сам, но было бы намного лучше, если бы у меня была женщина. Он хотел показать Харрису, что тот ошибался, и именно на глазах его жены. Я  думаю, что если будет казаться, что я нахожусь в отношениях с кем-то, это может подтолкнуть нашего парня к действию» 

«Ты…ты хочешь, чтобы я была твоей женой?»

«Подругой», на его губах играла улыбка «Мы не хотим ускорять события»

Она слегка покачала головой, пробуя привести свои мысли в порядок. Это безумие, сказала себе она, опуская  глаза, когда Малдер наклонился и взял ее руку. Когда их руки соприкоснулись, теплота разлилась по ее телу.

«Шеф и Рэй», сказал Малдер низким голосом «Он, вероятно, наблюдал за ними уже некоторое время. Он знал, что Харрис был женат, так как тот носил обручальное кольцо. А о нас с тобой практически ничего не знают, так как мы не местные».

Скалли напряглась, но не убрала руку «Что ты предлагаешь?»

«Ничего слишком сложного. Я хочу, чтобы мы были свободны друг с другом перед камерами. Я не говорю, что мы должны целоваться прямо на пресс-конференции».

«Малдер»

«Ммм?» его палец лениво выводил круги на ее запястье.

«Я поверить не могу, что ты это предлагаешь».

Он улыбнулся и сжал ее руку, отпуская ее «Прежде, чем ты согласишься, ты должна рассмотреть риск. Если я сделаю себя целью, и ты будешь со мной связана, то сама станешь целью».

«Я это знаю»

«Я не ожидаю, что он нападет на нас, но мы все равно должны будем быть осторожны»

Она прерывисто вздохнула и сложила  руки на груди «Я могу с этим обращаться»

«Значит, ты сделаешь это?»

«Что если бы я сказала, нет? Что тогда?»

«Я не знаю. Я не рассматривал этот вариант», он наклонил голову, изучая ее «Ты говоришь, нет?»

«Всегда есть Диана. Она, наверняка, ухватится за шанс, и конечно, у нее есть практика быть,…как сказал Фрохики, быть твоей цыпочкой».

Малдер отрицательно покачал головой «Нет, не Диана»

«Почему?»

«С одной стороны», сказал он, убирая  салфетку и поднимаясь из-за стола «причина в твоих волосах. Ты единственная рыжеволосая женщина в отделении, ты выделяешься в толпе. А это то, что нам нужно»

Он положил его руки на спинку ее стула в манере собственника, и близко наклонился к ней, так, что она могла чувствовать его дыхание на своей щеке. «С другой стороны», он пробормотал, слегка соприкасаясь губами с ее кожей «Я не такой хороший актер»

***

Температура внезапно упала практически до нуля, снова пошел снег, укутывая город белым одеялом. Лед под ногами Мэнни скрипел, когда он шел от станции к машине. Солнце превратило замороженный мир в гигантское отражающее зеркало, его лучи больно били в глаза, а ветер хлестал в лицо.

Около машины он увидел О’Хара, который прислонился к капоту и курил сигарету. Он был одет в старый кожаный полицейский жакет и носил солнечные очки. Его скрюченные руки покраснели от холода. «Наконец-то»,  сказал Мэнни он, выкидывая окурок в серый снег. «Я хвост уже отморозил».

Мэнни кивнул в сторону раздавленной сигареты «Я думал, что ты бросил».

«О, это? Она даже не моя. Я украл ее у Кнудсена», он усмехнулся, показывая белые зубы «Не волнуйся, я не собираюсь провонять твой драгоценный автомобиль».

Седан запищал, когда Мэнни открыл дверь. Они вошли внутрь, и внутренности машины ожили, звуча вяло из-за холода. Их дыхание в машине превращалось в белый туман, и Мэнни мог обонять запах сигарет, исходящий от одежды напарника.

«Поехали, пораньше с этим закончим», сказал О’Хара, протирая руку об руку.

Мэнни завел машину «Ты не должен был приходить»

«Кто-то должен спасти тебя от самого себя»

«Это то, что ты здесь делаешь? Спасаешь меня?»

«Эй, я потратил столько время, тренируя тебя», он снова усмехался «Не хочу видеть, что все напрасно».

Мэнни выехал на 93 шоссе, и поправил зеркало заднего вида, наблюдая, как город позади них исчезает на горизонте «Родители Аннет Креншау не были в восторге от беседы. Они сказали, что Аннет уехала на Запад в прошлом году и они практически не получают от нее известий».

«Великолепно. Тогда зачем мы к ним едим?»

«Часть твоей тренировки – тяжелее лгать в лицо, чем по телефону. Я хочу посмотреть этим людям в глаза и услышать, что они мне скажут».

«Ты думаешь, они прячут Аннет?»

«Сначала пропадает часть заявления, а теперь исчезла и Аннет. Я хочу знать почему».

О’Хара тяжело вздохнул и покачал головой «Просто будь осторожен. Последнее место, где видели эту девочку – полицейский отдел, наш полицейский отдел, не меньше»

Мэнни смотрел на дорогу и молчал. Он не хотел озвучивать, то о чем они оба подумали: возможно, что именно полицейский помог Аннет исчезнуть.

***

Джимми ждал, когда машина копа выедет со стоянки станции. Это была хорошая модель - Crown Vic, выкрашенная в стальной цвет. Джимми водил старую побитую Chevy с проржавевшим задним колесом и отвратительной коробкой передач. Этим утром проклятая тачка отказывалась заводиться шесть раз, прежде чем, наконец, ожила.   

Он выехал следом за полицейскими на шоссе, и пристроился сзади них так близко, как только смог. Одно из тыловых окон грохотало, когда Джимми поднял скорость до 70 км/ч; полицейские спешили.

Они повернули к Воберну и проехали через весь город, сворачивая с главной улицы и направляясь к тихому, усаженному деревьями предместью.  Улица была пустынна, сугробы снега были видны тут и там.  Холод даже детей разогнал по домам.  Джимми надеялся, что его дети не сильно сводили Эми с ума, иначе, когда он вернется, то получит настоящую головомойку, за то, что оставил ее одну с ними.

Полицейские остановились перед домом, во дворе которого росло огромное дерево. Согласно табличке это был дом номер 49.  Когда копы вошли внутрь, Джимми остался в машине, доставая свой термос с горячим кофе и блокнот. 

***

Пол и Эйлин Креншау угашали их кофе в своей тесной гостиной комнате. Изношенная мебель была слишком большой для такой маленькой комнаты, особенно с широкоэкранным телевизором в одном конце. Мэнни немного боялся садиться на диван, ему казалось, что тот его проглотит целиком. Пол выбрал старое кресло-качалку, в то время как Эйлин устроилась на стуле, который она принесла из кухни.

«Так почему вы хотите поговорить с Аннет?», спросил Пол. «Она ведь не влезла  в неприятности, не так ли?»

«Нет, сэр», ответил Мэнни «мы хотим поговорить с ней по поводу полицейского заявления, которое она написала несколько лет назад. Она сообщала о нападении».

«И вы, ребята, так и не поймали парня, который это сделал», сказал Пол.

«Пол», ответила его жена «Позволь им договорить».

«У нас есть некоторые вопросы, которые мы должны задать Аннет», сказал Мэнни «Любая помощь, которую вы могли бы нам предложить в ее поиске, была бы очень ценной».

«Почему?», потребовал Пол «Почему теперь? Тогда, вы бы и задницы крысы не дали, чтобы узнать, что случилось с Аннет, так зачем вы ее сейчас ищите?».

«Возможно, у них есть новые сведения?», предложила обнадеживающе Эйлин, смотря на Мэнни «У вас?»

«Мы не уверены», ответил Мэнни, страхуясь. «Часть первоначального заявления Аннет пропала. Мы должны выяснить, что в ней было».

«Пропала?», Эйлин отозвалась эхом «Вы имеете в виду, вы ее потеряли?»

«Она пропала», ответил Мэнни «Мы не знаем, что с ней случилось».

«Я не понимаю, зачем вы даже ищите?», сказал Пол, ставя свою чашку кофе на стол «Ведь вы все равно уже не найдете этого парня. В конце концов, напали на какую-то проститутку, правда?» 

«Пол!»

«Это правда», ответил он «Это все, что видят все копы. Им плевать на то, что случилось с Аннет».

«Когда вы в последний раз видели свою дочь?», прервал О’Хара.

Пара посмотрела друг на друга. «Два года назад», наконец ответила Эйлин. «Перед тем как она переехала в Калифорнию».

«Куда именно?»

«В Лос-Анджелес. Она остановилась у друга и начала искать работу».

«Как зовут друга?»

«Бонни Сэмсон, но это не важно. Через несколько недель она переехала. С тех пор мы не получали практически никаких известий от нее. Она звонила пару раз, чтобы сказать привет, и дать знать, что она жива. Последний раз это произошло больше чем шесть месяцев назад. Тогда она жила в Денвере».

Мэнни поднял со стола фотографию. На ней была изображена девочка с золотистыми волосами и привлекательной улыбкой «Это Энни?», спросил он.

Ее мать кивнула «Это было снято, когда она оканчивала среднюю школу».

«Миссис Креншау», сказал О’Хара. «После того как…после нападения Аннет как-то давала понять, что она знала нападавшего? Я имею в виду, что он был постоянным клиентом, или что-то вроде этого?»

Женщина медленно покачала головой «Энни многого нам не рассказывала. Она очень хотела уехать, и я ее в этом не обвиняла. В конце концов, тот, кто это сделал все еще на свободе».

«Вы думаете, что она с нами все это обсуждала?», сказал Пол «Вы думаете, что она гордилась тем, что делала?»

«Мы только пытаемся найти что-нибудь, что поможет нам отыскать ее», сказал ему О’Хара «Что-нибудь, что могло бы подсказать нам, что  было в пропавшей части заявления».

Эйлин вытащила салфетку из коробки на столе и приложила ее к своему носу «Вас назначили расследовать этот случай?», спросила она.

На этот раз переглянулись Мэнни и О’Хара. «Можно сказать», ответил Мэнни.

Но Пола так легко нельзя было одурачить. Он выпрямился в кресле и наклонился к Мэнни « О нет», заявил он категорично «В первые, за несколько десятилетий, в Бостоне появился серийный убийца, и вы говорите, что они отправили двух городских детективов сюда, чтобы разнюхивать старый случай?»

«Фактически», объявил Мэнни «Случай вашей дочери может быть связан с расследованием убийств в Бостоне».

«О Господи», Эйлин закрыла рот одной рукой «Почему? Как?»

«Сукин сын», сказал Пол «Вы думаете, что это тот же самый парень, не так ли?».

«Мы не можем знать наверняка, пока не поговорим с Аннет», солгал Мэнни.

Родители еще раз посмотрели друг на друга, и Пол покачал головой «Мы не можем вам помочь», сказал он, Эйлин опустила глаза «Вы проехали весь этот путь зря».

***

Джимми сопротивлялся желанию включить двигатель, чтобы согреться. Вместо этого он держал термос с кофе возле своего носа и позволял пару нагревать его лицо. Он надеялся, что сможет найти путь, чтобы попасть в дом, но не видел, как это можно сделать. 

Он немного согнулся, когда почтовый грузовик проезжал мимо, но почтальон и так бы его не заметил, из-за того, что был укутан в шарф и шапку. Джимми наблюдал, как он запихнул пачку почты в почтовый ящик и поднял красный флажок.

Что за черт, подумал Джимми, в то время как грузовик выехал на дорогу. Он огляделся, убеждаясь, что никто не смотрит, и вышел из машины. Перебежав трусцой улицу, он вытащил из почтового ящика всю корреспонденцию и начал ее просматривать.

Счет, счет, каталог, барахло, барахло…

Он остановился, когда вытащил синий конверт, адресованный Мистеру Полу Креншау. На конверте не было обратного адреса, но почтовый штемпель гласил Мэдфорд, штат Массачусетс. Джимми положил конверт себе в карман, а всю остальную пачку вернул обратно в ящик. 

Автомобильная дверь скрипнула, когда он открыл и закрыл ее. Усевшись в холодное кожаное кресло, он, дрожа, ледяными пальцами пытался разорвать конверт. Наконец это ему удалось, и из конверта, ему на колени выпала открытка с изображением Snoopy
. 

Джимми прочитал текст: «Папа, помнишь, как мы вместе играли по воскресеньям в веселые страницы? Snoopy всегда напоминает мне о тебе. С Днем Рожденья! Люблю А.»

А., думал он, как Аннет. Очень интересно.

Он завел двигатель прежде, чем холод заморозил его задницу. Теперь не было смысла ждать полицейских, потому что он был на шаг впереди. Они не собирались найти Аннет здесь, в Воберне. 

На пути домой он заехал в торговый центр, чтобы позвонить по телефону. «Позовите Гарольда Томпсона», сказал он, когда дозвонился в Boston Herald. «Скажите ему, что это по поводу серийного убийцы».

Через момент линия щелкнула, и раздраженный голос на другом конце произнес «Томпсон»

«Мистер Томпсон, это Джеймс Трамбл», сказал он «Я думаю, что нашел новые сведения, который могут вас заинтересовать».

«Я не знаю никакого Джеймса Трамбла», ответил Томпсон «И у меня нет времени на игры».

«Я не играю в игры. Что если я скажу вам, что два полицейских из основного отдела приехали в Воберн, чтобы расследовать старый случай о нападении».

Он мог почти слышать, как Томпсон навострил уши «Продолжайте», сказал он «Я слушаю».

***
Мэнни втиснул свое большое тело в тесную розовую туалетную комнату в кухне Креншау. Он освободил свой мочевой пузырь от утреннего кофе и вымыл руки в крошечном сливе. Прежде чем высушить руки с помощью кухонного полотенца, он прикоснулся пальцем к поломанному фарфору. 

Но вместо того, чтобы вернуться в гостиную комнату, он отправился на второй этаж и заглянул в спальню хозяев. Это была опрятная комната, но тоже была заполнена слишком большой мебелью. Розовые и зеленые шторы в стиле 80-ых, просто молили засунуть их в мусорку или капсулу времени. 

Он просмотрел ряд фотографий, стоявших на вершине костюмера. Аннет была очень любимым ребенком. У них были ее фотографии совсем малышки, редкозубой школьницы, фотографии со школьного выпускного.

Его внутренние часы тикали; он знал, что был должен вернуться к остальным, прежде чем Креншау что-то заподозрили. В спешке, он практически пропустил это – фотография Энни возле кровати. Она была снята на Рождество. Она держала в руках новый свитер на фоне горящей елки. 

«Сын оружия», пробормотал Мэнни.

Внизу, он и О’Хара попрощались и вышли на улицу. О’Хара выглядел более счастливым, когда  пристегивал ремень безопасности. «Если на пути назад мы остановимся в «Ребрышках Микки», возможно, эта поездка и не будет такой тратой времени».

Мэнни бросил фотографию ему на колени.

«Что это?», спросил О’Хара, поднимая снимок. «Еще одна фотография? Где ты ее достал?».

«В спальне Креншау».

«И ты просто забрал ее? Иисус, Ахаджа».

«Так или иначе, я не думаю, что они собираются жаловаться. Они нам лгали».

«Лгали о чем?»

«О том, когда они в последний раз видели Энни. Видишь игрушку на елке? На ней написано Рождество 1999. Это было только два месяца назад».

«И что ты теперь собираешься делать?»

Мэнни завел автомобиль «Вытащу их телефонные отчеты. Десять к одному сейчас они как раз ей звонят».

***

Пресс-конференция, которую собрал Малдер, проводилось в той же аудитории, где и проходила встреча с жителями города, но так как на этот раз, в зал пускали только представителей СМИ, помещение было заполнено только наполовину. Скалли находилась позади сцены, не совсем уверенная в том, что точно ей нужно делать, чтобы изображать из себя подружку Малдера. Малдер практически не разговаривал с ней, начиная с их завтрака вместе, и теперь она стояла вместе с Рэем, Дианой и Шефом, ожидая его появления.

Он вошел через черный ход, примерно за пять минут до начала, с пачкой бумаг в  руках. Шеф хмурился «Это ваше шоу, Малдер», сказал он «Как вы хотите вести его?».

«Если вы в начале скажете несколько слов, представляя меня, дальше я все возьму на себя», он прикоснулся к локтю Скалли и кивнул в сторону затененного угла «Я могу поговорить с тобой?»

Она отошла с ним в сторону, чувствуя, что любопытные, пристальные взгляды следят за каждым их движением. «Что такое?», спросила она.

Он стоял совсем близко, заполняя ее персональное пространство, и склонив голову вниз. «Время для шоу», прошептал он, подворачивая выбившийся локон  волос ей за ухо.

Она почувствовала, что ее лицо нагревается, и рискнула посмотреть на людей, окружающих их. «Здесь нет камер, Малдер».

Он провел рукой по ее плечу и взял ее ладонь в свою. «Я не сказал им об этой части плана».

«Что?»

«Шшш», он повернулся, чтобы скрыть ее от взглядов «Я не особенно забочусь, купятся они на это или нет, но я предпочел бы, чтобы они поверили. В таких делах, как правило, случаются утечки информации, и чем меньше людей знают, что мы притворяемся, тем больше шанса, что мы заставим это выглядеть реальным».

«Так что? Ты хочешь, чтобы наши коллеги поверили, что мы внезапно запрыгнули в кровать?»

«Это работает», он поцеловал ее в лоб, и обнял за плечи «Улыбайся, Скалли, и выгляди так, как будто ты этим наслаждаешься».

Она намазала на свое лицо одну из своих самых лучших улыбок и последовала за ним назад к группе. Все смотрели на нее с новым интересом, что заставляло ее чувствовать себя неудобно. Она вспомнила, что исследования показали, что когда люди знали, с кем спал мужчина, его воспринимали как человека с большей властью. Для женщины все было наоборот. Когда ее партнер по кровати становился, известен, она теряла часть своего статуса.

Она расправила плечи и не стала смотреть на остальных. 

«Время для шоу», мрачно произнес Шеф Виндзор, и отправился представлять Малдера прессе.

Малдер подошел к Скалли «Поправь мне галстук», пробормотал он.

Она нахмурилась «С твоим галстуком все нормально»

«Все равно, поправь его»

Она вздохнула и отрегулировала его галстук для него. Диана наблюдала все время. Малдер отправился на сцену и предстал перед прессой. Скалли могла видеть его, но не аудиторию, хотя, судя по многочисленным фотовспышкам, людей было немало.

«Всем спасибо, за то, что пришли», начал Малдер «Как и обещали, мы хотим держать вас информированными о расследовании данного случая, особенно в свете нападения на Билла Харриса и его жену прошлой ночью. Мы все еще обрабатываем улики со сцены преступления, и новые свидетельства будут неизбежны. Но убийца уже совершил ключевую ошибку: он оставил Билла Харриса живым. Это значит, что он становится небрежным, и мы надеемся поймать его на других ошибках».

Рэй появился возле Скалли «Нашему парню это не понравится – Малдер говорит, что тот хотел убить Харриса, но потерпел поражение».

«Это общая идея», прошептала ему в ответ Скалли.

«Мы уже сформировали психологический профиль нашего убийцы», продолжал Малдер «Скорее всего он белый, выше среднего в росте и силе. Его интеллект средний, но он хорошо использует свои руки, возможно, он работает  в качестве чернорабочего. Он чувствует себя ниже женщин, именно поэтому он выбирает их своей целью. На мужчин он обижается по тому, что они находятся в отношениях с женщинами, а значит, заслуживают наказания».

«Он придумывает все это на ходу?», спросил Рэй.

 «Фактически, я уверена, что он все очень тщательно обдумал», ответила Скалли.

«Я не могу переоценить важность наличия живого свидетеля», говорил Малдер «Прямо сейчас, Билл Харрис дает нам детали, о которых мы могли только догадываться по предыдущим преступлениям. Когда все это будет закончено, я ожидаю, что мы будем смотреть на Харриса как на героя этого расследования, как на человека, который сдвинул это дело с мертвой точки».

«Тем временем, я хочу представить вам мою коллегу, специального агента Дану Скалли, она эксперт в судебной патологии», он протянул к ней руку, и у Скалли не осталось выбора кроме как выйти к нему на сцену «Агент Скалли исследовала каждое из тел, и послала в Вашингтон на анализ ключевые улики»

Его рука скользила по ее спине и на секунду задержалась на ее талии, прежде чем вернуться обратно на подиум. Скалли заморгала из-за яркого света, и старалась не щурится.

«Мы вместе работали на многих случаях о серийных убийцах, и не разу не потерпели неудачи. Теперь мы стоим здесь перед вами, чтобы вы знали, что мы намерены найти этого убийцу, мы отвечаем за этот случай. Мы поймаем его. Часы отсчитывают последнее время его свободы, даже сейчас, пока мы разговариваем с вами».

Пресса хотела задать вопросы, но Малдер не отвечал на них «Мы хотим держать их голодными», он пробормотал в висок Скалли, и она кивнула, чтобы показать, что она поняла.

Они ушли со сцены вместе. Шеф Виндзор оглядел толпу прессы и поднял брови «Если они напишут хотя бы половину того, что вы сейчас сказали, он обезумеет».

«Давайте на это надеяться», сказал Малдер. Он взял Скалли за руку. «Мы должны уйти отсюда».

Он отвел ее к стоянке автомобилей.

«Твое пальто с тобой?», спросил он, открывая дверь.

«Оно в зале заседаний»

Малдер снял свой пиджак и накинул ей на плечи «Мы не должны быть здесь долгое время. Репортеры захотят получить больше информации, так что мы должны будем пройти мимо них к машине. Мы сделаем круг вокруг квартала и вернемся назад, хорошо?»

На улице снова пошел легкий снег, уличные фонари освещали их танец. Скалли наткнулась на холод, как на стену, что заставило ее дрожать, Малдер притянул ее к себе, когда они быстро пошли к их машине.

Как ожидалось, возле автомобиля их ждали камеры, чтобы запечатлеть их пробег к транспортному средству. Скалли чувствовала себя почти как знаменитость, которая пробовала сбежать от папарацци. Малдер открыл дверь для нее, затем оббежал машину и вскочил внутрь сам. «Все в порядке?», спросил он, затаив дыхание. 

Она вздрогнула в холодном сидении и кивнула.

«Через минуту салон нагреется», сказал он, звуча оптимистично. Скалли знала лучше.

Когда они выезжали  со стоянки, Скалли оглянулась чтобы посмотреть на репортеров «Как думаешь, они это купили?»

«Они? Да. А вот обратил на все это внимание убийца или нет, мы узнаем достаточно скоро».

Они выяснили, что Бостон в принципе не имеет кварталов. Маневрируя по дорогам, проложенным коровами, и односторонним улицам, им пришлось проехать несколько кварталов, прежде чем вернуться назад. Во время часа пика это был медленный процесс.

Ледяные кристаллики прилипали к окнам как сахарная вата. В конце концов, машина нагрелась достаточно, чтобы можно было согреться. Скалли поднесла свои ледяные пальцы к печке, моля о том, чтобы циркуляция вернулась.

«Мы сделали это», провозгласил Малдер, когда они вернулись на стоянку. Их не было достаточно долго, чтобы репортеры рассеялись, осталось только несколько одиноких машин, погребенных под снегом.

Они побежали к двери с такой скоростью, с какой только могли, Малдеру пришлось немного повозиться с заледеневшей ручкой, прежде чем они могли попасть внутрь. Скалли потопала ногами, чтобы избавиться от снега.

«Возьми», сказала она, пробуя вернуть ему пиджак, но он покачал головой.

«Оставь его. Это поддерживает иллюзию», он улыбнулся ей и прикоснулся к ее волосам «Скалли, я ненавижу тебе это говорить, но у тебя действительно холодная перхоть», он сказал, убирая снег.

Он был в таком же положении, с ледяными кристаллами в волосах и с розовыми от мороза щеками. Он был похож на зимнего принца. 

Она дрожала и отодвинулась от него, потому что он умудрился получить холодные капельки воды ей на шею «Иисус, холодно».

«Извини», он положил его руку ей на затылок, его теплая ладонь согрела ее и убрала воду. Он оставался в таком положении дольше, чем было необходимо, его большой палец слегка ласкал ее затылок.

«Малдер, теперь ты можешь остановиться. Здесь никого нет, чтобы наблюдать».

«Я только хочу быть уверенным, что ты согрелась».

«Мне тепло»

Его палец продолжал скользить по ее шее «Действительно тепло? Только потому, что я притворяюсь твоим парнем, не значит, что я не смогу предложить настоящую теплоту»

«Мне действительно тепло»

Малдер усмехнулся и сжал заднюю часть ее шеи «Все еще продолжая прикасаться…», он сказал прежде, чем убрать руку.

«Теперь твой галстук действительно съехал», пробег к машине заставил галстук изогнуться, и Скалли протянулась, чтобы поправить его.

«Все подумали бы, что ты ко мне приставала», сказал Малдер.

Скалли сделала паузу «Ну, в таком случае…», она еще больше развязала галстук.

Малдер хихикал и приобнял ее за плечи, когда они шли назад к главной комнате «Скалли, ты лучшая притворяющаяся подружка, о которой только может мечтать парень».

«Да, они все это говорят».

«Ты хочешь сказать, что я у тебя не первый?», он спросил с ложным удивлением «А я то думал, что ты притворяющаяся девственница».

Она придержала дверь открытой, для него «Хорошо, в этом предположении, агент Малдер, вы абсолютно правы».

Он все еще смеялся, когда она закрыла дверь.

Глава 8

Джейк не был уверен, разрешены ли в это время в больнице посещения, но ему было все равно.  Он уже давно обнаружил  подвальное окно на стоянке для сотрудников.  Было не трудно открыть его с помощью ножа и пролезть внутрь.

Комната, куда попал Джейк, скорее всего, была кладовкой для сломанного или бесполезного больничного оборудования, он решил, что это были запасные части. Тут и там лежали мониторы, в углу стояло сломанное инвалидное кресло, и еще какие-то медицинские вещи.  Он обыскал практически всю комнату и посчитал, что весь этот хлам был абсолютно бесполезен. Правда, однажды он брал кресло, чтобы покататься по прихожей. 

Однако этой ночью он ни к чему не притрагивался, а сразу пошел через тусклый холл, кладовую и мимо служебных лифтов к пожарной лестнице.  Пробежав трусцой пять пролетов, он вышел на нужном ему этаже и заглянул проверить, все ли было тихо. Прихожая была ярко освещена, но она всегда была освещена, даже после одиннадцати вечера в среду. Коридор был пуст.

Пройдя на цыпочках по коридору, он дошел до третьей двери и открыл ее, чтобы заглянуть внутрь. Из темноты он услышал «Я не сплю»

Он закрыл за собой дверь и подождал, пока его глаза не приспособятся к темноте.  «Привет», сказал он «Как ты?»

«Хорошо», она села в постели и он тоже уместился на краешке кровати. «Я не видела тебя несколько дней. Ты знаешь, они позволят тебе войти через парадную дверь».

Он усмехнулся ей «И где в этом веселье?»

«Мама волнуется о тебе»

Он покачал головой, играя с уголком ее одеяла «Я в порядке. Она только волнуется слишком много»

«Я тоже волнуюсь о тебе», сказала она, беря его руку. Он мог чувствовать каждую косточку «Ты не выглядишь хорошо»

«И это говорит девочка, которая лежит в больнице. Я в порядке»

«Мама говорит, что ты даже не разговариваешь с ней больше»

«Кайла, я сказал, что я в порядке. Забудь об этом, хорошо?»

Она снова облокотилась на подушки, ее лысая голова сделала вмятину на белом хлопке «Прекрасно, забудь, что я вообще что-то говорила»

«Я пришел сюда не для того, чтобы спорить с тобой»

«Зачем ты пришел?»

Он засунул свои руки в карманы, и почувствовал прикосновение лезвия ножа. «Я не мог спать»

«Я тоже. Я не думаю, что когда-нибудь привыкну спать здесь, из-за того, что постоянно слышу шаги людей, идущих по коридору в любое время ночи. Но и открыть шторы я их не могу заставить».

«Сейчас, я сделаю это», он встал с кровати и подошел к окну. Когда он поднял тяжелый бежевый занавес, комната наполнилась светом уличных ламп, который освещал ее бледное лицо. 

«Я могу видеть снег», произнесла она.

Он оставил шторы открытыми и вернулся к ней. Она погладила место рядом со своим бедром, и он неохотно переместился, так чтобы они были плечом к плечу. Она прижалась к его руке, но ее взгляд был все еще устремлен в окно.

«Давай притворимся, что мы в снежном шаре», сказала она.

Когда они были маленькими, то привыкли притворяться.  Они представляли, что собака была львом-людоедом, сбежавшим из цирка. Они притворялись, что кушетка была кораблем пиратов, который плавает по семи морям в поисках сокровищ. После того, как их отец умер, они представляли, что он наблюдает за ними с небес.

Кайла все еще притворялась. Джейк знал лучше.

В течение нескольких лет, они имели вымышленного брата, чье имя начиналось  с «Л». Это была игра, в которую они играли еще перед тем, как пошли в детский сад. Джейк изучал буквы  и показывал ей на холодильнике с помощью магнитов. 

«Это для меня», он говорил, показывая ей фиолетовую букву Д «Я Джейк и мое имя начинается с «Д». «К» для тебя, потому  что ты Кайла. Видишь? Наши буквы рядом друг с другом в алфавите
».

Кайла, которая была на восемнадцать месяцев моложе, еще не очень понимала, что такое алфавит, но была рада, что они вместе «Вместе!», она повторила, помогая ему подвинуть магниты ближе друг к другу. 

«Затем идет Л», сказал Джейк «Мама и папа должны завести еще одного ребенка и назвать его именем, которое начинается с Л».

«Л», повторила она «Л-Л-Л-Л. Леденец на палочке?»

«Ты не можешь назвать ребенка Леденцом на палочке. Может быть Лэрри?»

«Лэрри!»

С годами имя изменялось, но шутка всегда оставалось такой же:  Эй, мама, мы можем взять больше еды для Лэрри? Я собиралась вынести мусор, но Лонни сказал, что он сделает это!

В конце концов, Л все-таки пришла. Но это не была  Луиза или Лорен.  Это была лейкемия.   

Кайла опустила  голову ему на плечо, и Джейк мог чувствовать, что она утомлена.  «Расскажи мне о школе», она пробормотала задумчиво.

«Что рассказывать? Это отвратительно. Они заставляют тебя сидеть там весь день, на неудобных стульях, отопление никогда не работает, учителя рассказывают о том, что тебе даже не пригодиться».

«Хорошо, тогда расскажи мне что-нибудь еще»

«Что?»

«Расскажи мне историю, как ты это делал раньше»

Он отвернулся, не смотря на нее «Я не знаю никаких историй»

«Нет, знаешь. Расскажи мне еще раз тот стишок, из Алисы в Стране Чудес»

«Я не уверен, что я помню его», произнес он со вздохом.

«Попытайся, и увидим», она устроилась поудобней, ее глаза закрылись.

Он укрыл ее покрывалом:

    «Это голос Омара. Вы слышите крик?

    Вы меня разварили! Ах, где мой парик?

    И поправивши носом жилетку и бант,

    Он идет на носочках, как лондонский франт»

шептал он, а Кайла улыбалась.  

«Если отмель пустынна и тихо кругом,

  Он кричит, что акулы ему нипочем,

  Но лишь только вдали заприметит акул,

  Он забьется в песок и кричит караул!»

«Шел я садом однажды и вдруг увидал,

  Как делили коврижку Сова и Шакал.

  И коврижку Шакал проглотил целиком,

  А Сове только блюдечко дал с ободком.

  А потом предложил ей; ``Закончим дележ --

   Ты возьми себе ложку, а я вилку и нож''.

   И, наевшись, улегся Шакал на траву,

   Но сперва на десерт проглотил он...»

Когда он закончил, Кайла не двигалась, поэтому он аккуратно встал и отправился назад, туда, откуда пришел, в его голове все еще танцевали образы чудовищ из сказки.

***

Малдер был слишком возбужден, чтобы спать, поэтому вместо того, чтобы поехать в мотель он отправился в бар Mallory.  Его щеки покалывали от холода, и он задержался у двери, чтобы снять перчатки. Холод и снег отпугнули большинство клиентов.  Телевизор показывал спортивный канал, а бармен пополнял запасы бокалов.  Малдер повесил пальто на деревянную вешалку и застыл, поскольку узнал длинное черное шерстяное пальто с золотыми кнопками. Диана.

Он медленно обернулся и нашел ее в баре. Она была единственной женщиной в помещении, а из дюжины остальных клиентов, он не знал никого из них.  Он подавил вздох и отправился к ней.

«Фокс»,  сказала она, наклоняясь назад в приветствии. Перед ней стоял напиток,  виски на камнях. «Это сюрприз».

«Ты меня знаешь. Я стремлюсь заставлять людей гадать» 

Бармен перебросил полотенце через плечо, и спросил у Малдера, что он будет пить «То же, что и у нее», ответил он, кивая в сторону Дианы «И еще один для леди, пожалуйста. За мой счет».

«Да, сэр, сейчас».

Диана откинула свои волосы назад «Я наслаждалась твои небольшим шоу сегодня»

«Ммм? О, да, пресс-конференция. Будем надеяться, что убийца клюнет на это».

«Не то представление. Я говорю, про шоу, что вы устроили со Скалли»

«Я не знаю, о чем ты говоришь»

«О, пожалуйста, тот медленный соблазнительный танец, который вы для нас устроили? Я хотела встать и зааплодировать», она взяла новый напиток у бармена и сделала глоток «Фактически, я должна поаплодировать.  Это блестящий ход – пробовать вытащить его, притворяясь, что вы с ней состоите в отношениях».

«Откуда ты знаешь, что это притворство?», ликер согрел его, он перекатывал стакан в руках и смотрел на янтарную жидкость. 

Диана засмеялась, и он посмотрел на нее.  Когда она улыбалась, морщины вокруг глаз были видны намного четче; возможно, она тоже была уязвима перед временем, как и все они.

«Ну?», потребовал он, и она покачала головой в удивлении.

«Я могла бы сказать тебе, что  наблюдала, как вы взаимодействуете, друг с другом в течение месяцев, и то, что я нахожу мало вероятным, что вы вдруг стали вести себя как влюбленная парочка прямо на глазах у всех в середине расследования случая. Но не в этом дело.  Хотя я должна поздравить вас обоих, вы были довольно убедительны.  Я думаю, что Рэй и Шеф во все это поверили».

«Но не ты».

«Я  знаю тебя, Фокс.  Однажды обжегся, вдвое застенчив. Очень застенчив, если твое недавнее романтическое прошлое может служить доказательством».

«Что ты знаешь о моем романтическом прошлом?»

Она скрыла улыбку за бокалом «Бюро – один большой завод сплетен», она сказала, наконец «Ты знаешь это лучше, чем кто-либо. Ты, наверное, слышал шум, который мы причинили моим возвращением».

Фактически, он уже давно не обращал внимания на  слухи.  «Это то, что все говорят? Что я все еще чахну по тебе, и именно поэтому ни с кем не встречался?»

Она пожала плечами, и ее волосы снова упали вперед, затеняя часть ее лица.  «Это только пустые разговоры».

«Ты пропустила большинство разговоров, когда уехала», он сказал, перед тем как отпить глоток «Ты уехала в Европу, а я застрял под любопытными взглядами». 

«И ты все еще сердишься из-за этого»

«Нет», он поставил стакан на подставку «Говоря по правде, я больше вообще ничего не чувствую по этому поводу»

Она долго на него смотрела, а затем странно улыбнулась «Ты всегда был быстрым учеником, Фокс,  а наша история должна была стать хорошим уроком. Я не могу представить, чтобы ты снова смешал секс и политику ФБР»

«Ты имеешь в виду, что я не стал бы спать со своей напарницей»

«Ты это сказал. Не я».

Малдер одной рукой потер виски. В какой то степени, возможно, она была права.  Когда на их первом случае вместе, Скалли пришла к нему в номер полуголой, и кинулась в его объятия, он выбрал напарницу, а не секс.  И с тех пор он всегда выбирал напарницу.  Возможно, Скалли чувствовала это двойственное отношение? Возможно, именно поэтому она всегда находила путь не слушать его, когда он пытался открыть его чувства?

«Однако», продолжила Диана «в то время это было великолепно, не так ли? Ты и я?»

Он поднял голову «Это было так давно, что с трудом вспоминается».

«Фокс», она повернулась, чтобы смотреть ему в лицо «Прекрати», произнесла она, прикасаясь к его галстуку «Мы оба знаем, что у тебя потрясающая память».

Он наблюдал, как ее длинные пальцы гладили его галстук «Так что это, Диана? На этот раз ты хочешь секс или партнерство?», она встретила его взгляд «Ты так уверена, что я не дам и то и другое».

Ее глаза сузились, в то время как она изучала его, и она отпустила его галстук «Ты прекрасно знаешь, что я запросила позицию в Секретных материалах»

 «Тогда возможно, тебе лучше держать твои руки при себе. Мы бы не хотели произвести неправильное впечатление»

«Извините», сказал бармен «Вы не против, если я закурю?»

Малдер жестом выразил согласие, и бармен вытащил пачку сигарет из нагрудного кармана «Хотите?», спросил он их.

«Нет», ответил Малдер «Спасибо»

«Я не курю», сказала Диана.

Малдер повернулся к ней «У тебя в квартире есть Morley», произнес он, и она выгнула бровь.

«Агент Малдер. Вы обыскивали мою квартиру. Без ордера, не меньше»

Дерьмо, подумал Малдер. Попался.

«Мои личные вещи», продолжила Диана «Нашел что-нибудь интересное?»

«Нет»

«Не хочешь разделить причину твоего обыска?»

Он пожал плечами, и она понимающе улыбнулась 

«Это была Скалли, не так ли? Она мне не доверяет. Забавно, что ты ее слушаешь. Я не ожидала этого».

«Ты перепутала соглашение с интересом», сказал он «Только потому, что я не всегда соглашаюсь со Скалли, не подразумевает, что  я не интересуюсь тем, что она говорит».

Диана перекатывала кубик льда в своем рту «И все же», ответила она «Ты здесь, со мной».

***

Скалли оставила офис очень поздно.  Единственный звуком в длинной прихожей был звук ее каблуков, с каждым поспешным шагом  эхом отзывающийся от стен. Дверь, ведущая на стоянку автомобилей, открылась с громким скрипом. Скалли захлопнула ее за собой и натянула воротник до ушей, идя через площадку.

Уличные фонари мерцали, и она ускорила свой темп. Слова Малдера о том, что она сделает из себя цель, вернулись к ней, когда она возилась с ключами.  Она стояла по голень в снегу, и ее пальцы в перчатках уже немели от холода.  Она уронила ключи и выругалась, наклоняясь, чтобы поискать их в  снегу. 

Наконец ее пальцы соприкоснулись с ключами, и она прислонилась к автомобилю, чтобы подняться.  Ее мускулы живота жаловались на это усилие, и она мысленно приказала им потерпеть. 

Дверь замерзла и не открывалась.

Она была вынуждена оставить свой портфель в снегу и со всей силы дергать ручку.  Дверь с треском распахнулась, посылая ее назад. Она дрожала, ветер выл в ее ушах, когда она собирала свои вещи и садилась в машину.

«Пожалуйста, Господи, пусть она заведется», сказала Скалли, вставляя ключ зажигания. Двигатель не звучал особенно счастливым, но все-таки  завелся. «Спасибо, спасибо», пробормотала она. 

Но когда она попробовала выехать, то обнаружила, что передние колеса увязли.  Ветер создал сугробы позади шин, а предыдущий снег превратился в лед. 

«Нет, нет, нет», произнесла отчаянно Скалли и попробовала выехать снова. Колеса ужасно визжали, но машина не сдвинулась с места «Нет», повторила Скалли, опускаю голову на руль.

Громкий удар по окну заставил ее подскочить.  Снаружи стоял большой мужчина, его лицо было укутано темным шарфом.  Он постучал снова, и Скалли потянулась к оружию.

«Дана?», прокричал мужчина «Тебе нужна помощь?»

Голос достиг  мозга, когда  пальцы уже прикоснулись к оружию. Это был Рэй.

Она открыла автомобильную дверь и посмотрела на него.  Из-за шарфа были видны только его глаза.  «Нужна помощь?»

«Рэй, ты меня до смерти напугал.  Что ты здесь делаешь?»

«Извини, я увидел тебя из моего временного офиса, там», он повернулся и показал на освещенную комнату на третьем этаже.  «Я подумал, что, возможно, тебе потребуется помощь»

«Спасибо, это было бы замечательно», произнесла она, выходя из машины «Похоже, я застряла»

«В это время года такое случается часто», сказал он. Его дыхание вырывалось белым облачком из-под шарфа. Она шла за ним к багажнику, где он принялся за работу, удаляя снег из-под шин. «Ты не должна быть здесь одна», сказал он ей «Не после того, что сегодня сказал Малдер»

«Я представляю, что убийца не очень счастлив теперь», согласилась Скалли.  Она обнимала себя, пробую согреться.  Ее зубы начинали стучать.

«Судя по всему, ты тоже», он прекратил работу и посмотрел на нее сверху вниз. «Почему ты мне не сказала?»

«О чем?»

«О тебе и Малдере»

Скалли переминалась с ноги на ногу «Мы не сообщаем об этом многим людям. Это не что-то, что мы хотели бы рекламировать».

«Забавно,  мне показалось, что ты хотела, чтобы кто-то получил сообщение сегодня», он повернулся к ней спиной и снова принялся расчищать шины.  Скалли отошла в сторону, чтобы избежать летящего снега.  «Я думал, что  Бюро отрицательно относилось к таким вещам», снова произнес он «Что они против того, чтобы партнеры начинали встречаться друг с другом»

«Они нет», она знала  это, потому  что однажды сама специально читала правила. 

Он выпрямился и облокотился на свою лопату «Я предполагаю, что для вас это хорошо», он указал на ее шины «Теперь ты сможешь уехать.  Будь осторожна с этим участком, сплошной лед»

«Где?», она подошла ближе, чтобы увидеть.

«Прямо здесь, слева»

Она наклонилась вниз, пытаясь рассмотреть, но его тень мешала ей. «Я не вижу»

«Здесь», сказал он, она увидела, как тень от его лопаты подымается над его головой. Ее  сердце подскочило к ее горлу, и она увернулась.

«Что ты делаешь?», потребовала она, затаив дыхание.  Позади него, место на стоянке осветилось, поскольку подъехал новый автомобиль, его фары светили прямо в них. 

Рэй стоял с лопатой поднятой над головой «Я собирался разбить для тебя лед», сказал он. 

«Это хорошо, правда»

Автомобиль подъехал ближе к ним, оставляя глубокие следы в снегу.  Из машины вышел Малдер, но двигатель остался работать.

«Скалли?», произнес он.

«Малдер»

«Я ехал домой и решил проверить, если ты все еще здесь»

«Моя машина застряла. Рэй помогал мне ее вызволить»

Рэй тыкал лопатой в лед позади ее шин «Я разбил большинство льда.  Теперь все должно быть в порядке».

«Оставь машину», сказал Малдер «Я подвезу тебя, а утром мы приедем вместе»

Скалли всегда знала, когда предложение было хорошим. Она не очень хотела ехать по незнакомым улицам в такую погоду.  «Идеальный вариант», произнесла она, вытаскивая свой портфель из машины.

Рэй все еще стоял там со своей лопатой, и странным выражением в глазах.  «До встречи завтра утром»

«Спасибо за помощь», ответила Скалли, идя к автомобилю Малдера.

Когда они оба сели в машину, она немедленно протянула руки к печке.  Ее суставы были настолько холодные, что даже болели.  «Ты в порядке?», спросил Малдер, перекрикивая шум мотора.

Она кивнула «Только замерзла»

«На улице ниже двадцати градусов», он протянулся и взял ее руки в свои. «Иисус, ты как кусок льда».

Она пробовала ответить, но ее зубы тряслись.  Малдер притянул ее ближе, пока они не встретились посередине, оставляя место только для  переключателя коробки передач.  Он спрятал ее руки внутрь своего пальто, и обнял ее, быстро протирая ее спину, как будто она была собакой после душа.

Она прижалась лицом к его шерстяному пальто и закрыла глаза.  Постепенно, она чувствовала, как к ее пальцам возвращается чувствительность, а ее уши начинали гореть.  Ее глаза начали слезиться, а нос побежал. Она фыркнула.

«Лучше?», спросил Малдер, его голос был приятным грохотом на уровне ее уха.

«Да», но они все равно продолжали обниматься, его подбородок отдыхал на ее голове.  «Ты пахнешь как моряк на берегу», наконец сказала она «Как алкоголь и сигареты»

Его рука опустилась к ее пояснице «Я был в баре»

«Один?»

«Я только хотел выпить.  А что ты  делала здесь так поздно?»

«Я изучала финансовые отчеты Харриса», она немного отодвинулась, и он снова взял ее руки и принялся протирать их, чтобы согреть ее еще больше.  «Хочешь знать кое-что интересное? Прошлым летом они красили свой дом»

«Я думал, ты решила, что между покраской домов и убийствами не было связи?»

«Это разные компании, но я начинаю думать, что возможно, это один человек, который работает на разные компании».

«Это определенно стоит проверить», он сжал ее руки и улыбнулся «Я думаю, что ты почти растаяла, Скалли. Я всегда хотел мою собственную размороженную пещерную женщину».

«Я испытываю крайне неприятное чувство сообщать тебе это, но я полностью современное существо. Я хочу кофеварку, горячий душ, и дорогие простыни. Не обязательно в таком порядке».

Он притянул ее ближе, его теплые руки скользили внутрь ее пальто. Она дрожала. «Сейчас, ты не должна быть здесь одна, ты знаешь».

«И ты тоже не должен» 

«Эй, я был в баре, а не болтался  на пустынной стоянке в середине ночи».

«Значит, ты говоришь, что все-таки был не один» 

«Я говорю, что не кто не стоял рядом со мной с лопатой наперевес, на пустой стоянке».

«Рэй только хотел помочь», она прижалась лбом к  его груди и снова закрыла глаза.  Она чувствовала себя так тепло и хорошо, что не хотела двигаться.

«Да, готов поспорить, он хотел», его руки на ее теле стали более смелыми, растирающие движения превратились в нежные ласки.  Он опустился к ее бокам, и его большие пальцы слегка погладили ее грудь через одежду.

Скалли прекратила дышать. Он повторил движение, и ее пальцы сжали его рубашку.

«Ты ему нравишься», сказал Малдер. Их  дыхание превращалось в  туман в автомобильном салоне. И Скалли внезапно остро осознала вибрацию переключателя передач против ее ноги. 

«Не будь смешным», пробормотала она.

«Ты не видишь, как он смотрит на тебя. Как будто он хочет прикасаться к тебе, обнимать тебя».

Ее кожа слегка трепетала под руками Малдера.  Теперь он открыто ласкал ее, через слои одежды.  Она пошевелилась, пробуя переместить его руки выше. Малдер говорил что-то еще, но она с трудом улавливала суть. 

«Он, вероятно, прямо сейчас  жалеет, о том, что это не он здесь, с тобой», его дыхание щекотало край ее уха.  «Ему жаль, что он не может так к тебе прикасаться»

Она задохнулась, когда его большие пальцы нашли ее соски «Да», произнесла Скалли. Ее глаза были все еще закрыты. Она опустила свою руку ему на бедро и начала осторожно гладить его.

«Он хочет узнать какая ты на вкус», Малдер выдохнул прежде, чем его горячий язык прикоснулся к раковине ее уха, и она проглотила хныканье. «Он хочет положить его руки сюда. И сюда»

Скалли напряглась, чтобы быть ближе через многочисленные слои их одежды. Ее грудь чувствовалась полной и тяжелой под его поглаживаниями, соски превратились в упругие бутоны. Ее губы прикоснулись к коже, чуть выше его воротника «Малдер», прошептала она и в ту же секунду его руки застыли.

Он отодвинулся, дыша тяжело, и вытер свой рот рукавом. «Вот чего он хочет, Скалли», сказал он ей «Не забывай об этом»

Скалли снова почувствовала себя холодной и вдобавок еще и ошеломленной «Я… я не буду»

Малдер кивнул и завел автомобиль. Скалли вернулась на свое  сидение, слегка дрожа, и прижалась лбом к холодному стеклу. Она протерла окно рукавом и посмотрела в снежную ночь. 

 Она  могла видеть, что наверху, в освещенном окне офиса стояла фигура.  И наблюдала. 

Глава 9

Джимми надел свой  единственный костюм, чтобы пойти на встречу с Хэлом Томпсоном в редакцию Herald. Он купил его три года назад в супермаркете, для похорон отца, и с тех пор больше не надевал его.  Костюм был немного мал, но Джимми сумел его натянуть. 

«Я так горжусь тобой», сказала ему Эми тем утром после завтрака «Я должна признаться, я не думала, что это у тебя получится»

«Дело в том, что ты не разбираешься в том, как это работает», ответил он ей.

«О, а ты разбираешься?»

«Я знаю достаточно, чтобы понимать, что эти ослы собираются умолять меня предоставить им информацию»

«Сколько они заплатят?»

«Это все о чем ты думаешь – деньги?»

«Нам бы не помешали деньги, Джимми»

«Я знаю, что они бы нам не помешали. Иисус, ты думаешь, я слепой? Но это не всегда работает таким образом. Я должен позволить им откусить кусочек, чтобы поднять  аппетит. Тогда, они могут предложить мне работу»

«Только не позволяй им использовать тебя»

Эти слова продолжали звучать у него в ушах, когда он ехал в лифте, который вез его к главным офисам газеты Herald.  «Я должен встретиться с Хэлом Томпсоном», сказал он молодому человеку за столом «Меня зовут Джеймс Трамбл».

Молодой человек не выглядел впечатленным «Вам назначили?»

«Да», Джимми вытянулся в полный рост и посмотрел на людей, которые работали в офисе. Никто не обращал на него внимания.

Только подожди, сказал он сам себе, скоро все изменится.

Парнишка за столом, наконец, проверил компьютер «Мистер Томпсон ждет вас», произнес он с некоторым удивлением «Вы можете идти. Его офис в самом конце»

«Я  найду, спасибо»

Ему понравилось, что Хэл Томпсон поднялся, когда он вошел в офис «Мистер Трамбл, спасибо за то, что пришли», сказал он. У него был хороший сильный голос, который соответствовал его широкой груди. В прошлой жизни Хэл Томпсон был техасским ковбоем. Он даже немного растягивал слова «Вы присядете?»

«Называйте меня Джимми. Все так делают»

Томпсон улыбнулся, показывая удивительно белые зубы.  «Хорошо, хорошо. Джимми. По телефону вы сказали, что у вас есть что-то, что вы хотели бы со мной обсудить, Джимми?»

«Я следовал за несколькими полицейскими, которые расследую случай о серийном убийце, который, похоже, принимает интересный поворот.  Есть старое дело, из которого пропала часть заявления, и один из детективов пытается найти ее. Похоже, что девочка по вызову, которая сделала это заявление о нападении пару лет назад, исчезла и никто не может ее отыскать»

«Да что вы», Томпсон наклонился назад в стуле и провел руками через свои волосы «И вы, случайно, не знаете имя этой девочки?»

«Я знаю ее имя. Я даже думаю, что могу знать, где она живет»

«Интересно. Очень интересно.  И вы считаете, полицейские думают, что эта девочка связана с серийными убийствами».

«Это имеет смысл. Иначе, зачем два детектива, которые расследуют серийные убийства, пытались ее найти?»

«Очень хорошо», он прищурился и посмотрел на Джимми «Что вы хотите?»

«Я хочу написать статью для вас, как внештатный журналист»

«Вы писали статьи в прошлом для других изданий?»

Джимми почувствовал, как его щеки слегка нагреваются, но его голос не дрогнул «Нет, это был бы первый раз. Но несколько лет назад я ходил на курсы журналистики, по окончанию которых получил высшую отметку»

«Я в этом не сомневаюсь», сказал Томпсон, источая снисходительность «Но это отличается непосредственно от опыта в журналистике»

«Откуда я должен получить опыт, если вы не позволите мне попробовать?»

«Мы главная газета в городе с большой конкуренцией. Мы не можем  позволить человеку с улицы писать для нас статьи»

«Это моя история»

«Что если мы сделаем так.  Вы можете рассказать историю, а один из наших журналистов напишет ее. Вы выступали бы в роли исследователя»

«Нет. Я хочу, видеть статью, под которой стоит мое имя или не будет никакого дела.  Я уверен, что the Globe была бы счастлива меня выслушать», он поднялся, чтобы уйти, но прекрасно знал, что Томпсон его не отпустит.  The Globe   уже написала больше об этих убийствах, чем Herald.  

«Подождите, подождите. Не надо кипятиться.  Я уверен, что мы можем все разработать, к нашему общему удовлетворению».

Джимми снова сел, уже чувствуя себя очень удовлетворенным.

***

Утро было ярким и ясным, но все еще холодным.  Скалли присоединилась к Малдеру для быстрого завтрака, прежде чем они отправились на улицу, в зимний день.  Когда они проходили мимо переднего стола, клерк позвал ее «Мисс Скалли? Мисс Скалли, подождите, пожалуйста, одну минутку». 

Они оба повернулись и ждали, потому что Малдер не мог никуда идти без нее. Ее автомобиль в это время представлял собой ледяную скульптуру в стиле постмодернизма на стоянке перед полицейским участком. 

«Это доставили для вас этим утром», сказал служащий, вручая ей лилию «Я думаю, что вы бы захотели быстрее поставить этот цветок в воду».

«Спасибо», сказала Скалли, изучая самое последнее дополнение к ее коллекции.  Лилия была бледно желтой и пахла просто восхитительно. Она медленно повернулась и пошла назад, туда, где стоял Малдер.

«Еще один?», спросил он «Это становиться серьезным, Скалли». Мерцание в его глазах говорило ей о том, что он дразнился. «Ты и оглянуться не успеешь, а он уже будет слать тебе букеты. Потом комнатные растения. И в скором времени ты сможешь собрать целый сад».

«Я действительно не понимаю цели всего этого»,  сказала она, когда они шли к автомобилю. Она старалась оградить лилию от сильного ветра. «Если кто-то так сильно хочет моего внимания, почему нет карточки?»

«Если бы там была карточка, то поклонник не был бы тайным», сказал Малдер, как будто объясняя очевидное.

«Да, но в этом и состоит мой вопрос. Зачем вся эта тайна?»

Он открыл двери, и они сели в машину «Возможно, он застенчив. Возможно, он был изуродован из-за трагического случая с трактором и боится, что ты найдешь его внешность непривлекательной. Возможно, он просто хочет поиграть с твоей головой».

«Лучше этому не быть случаем с трактором»

Он посмотрел на нее «Скалли! Я понятия не имел, что ты так предубежденно относишься к поврежденным фермерам…»

«Малдер, подожди…»

«Я пошутил»

«Нет, подожди. Останови машину»

Он съехал с дороги и припарковался «Что случилось?»

«Видишь, вон там? Это цветочный магазин, только за квартал от нашего мотеля. Я хочу проверить».

Малдер вздохнул и заглушил мотор. «Прекрасно, но возвращайся скорее или автобус уедет без тебя».

Она оглянулась посмотреть на него, поскольку он откинул кресло и вытащил утреннюю газету «Ты не идешь со мной?»

«Выяснять, кто посылает тебе цветы? Нет, спасибо. Я останусь здесь вместе со спортивными новостями».

Так что Скалли вышла из машины и прошла несколько метров, прежде чем достигла двери «Цветущего Графства». За прилавком стояла худенькая азиатская женщина «Да, я могу вам помочь?», спросила она, когда Скалли зашла в магазин.

«Возможно. Меня зовут Дана Скалли, я остановилась в гостинице внизу улицы. Кто-то посылает мне цветы, и я интересуюсь…»

«Дана Скалли, да. Мы посылали цветок этим утром. С ним что-то случилось при доставке?»

«О, цветок был прекрасен, спасибо, но с ним не было никакой записки, карты, ничего»

Женщина проверила свой компьютер «Правильно. Без карты.  Покупатель заказал его вчера, используя наличные деньги».

«Наличные деньги. Значит, он здесь был?», Скалли пробовала посмотреть на монитор. 

«Вероятно да. Я не работала вчера, так что это не я принимала заказ».

«Вы знаете, кто принимал?»

«Салли Перкинс. Она могла бы знать. Она будет здесь завтра, если вы захотите поговорить с ней».

«Спасибо, я могла бы зайти»

Она вернулась к машине, найдя Малдер с головой захороненным в газету.  «Повезло?», спросил он, сворачивая ее. 

«Нет, заказ был сделан с использованием наличных денег, а женщина, которая его приняла, сегодня не работает».

«Не повезло», произнес он, заводя машину.

«Малдер, я тут думала,… как ты считаешь, это может быть Рэй?»

«Рэй?»

«Ну, это ведь ты предположил, что он имеет, ах, некоторые чувства ко мне», слова вернули память о прошлом вечере, когда они сидели в этой же машине, и Малдер показывал ей, что точно о ней думает Рэй. 

«Несомненно», произнес он, внезапно выглядя утомленным. Он потер лицо «Это может быть Рэй».

«Тогда вопрос заключается в том и что мне теперь с этим делать?»

«Это решать тебе»

***

Они сидели в быстро остывающей машине вне  дома в Мэдфорде. Первый этаж принадлежал Аннет Креншау. Мэнни уже позвонил по номеру, который они получили из телефонных отчетов ее родителей, изображая из себя продавца кредитных карточек, и ответила сама Аннет. Она была дома. 

«Пообещай мне», сказал О’Хара «Что это здесь и закончится. У нас есть настоящая работа, которую нужно делать».

«Что если она не будет говорить?», спросил Мэнни.

«Тогда я скажу Аллилуйя, и мы вернемся к нашему маньяку, который уже убил, чуть ли не половину Бостона. Давай закончим с  этим, хорошо?»

Мужчины вышли из автомобиля и отправились по дороге между сугробами снега.  Сама улица была очень тихой, большинство людей были на работе.  Пара ворон сидела на телефонных проводах, наблюдая, как полицейские шли к передней двери.

«Я ненавижу этих проклятых птиц», произнес О’Хара «Они приносят неудачу»

«Черные коты приносят неудачу, ты идиот, не черные птицы».

«Да? А как же тот из жуткой поэмы? Никогда? Тот парень умер, Ахаджа, и я думаю, что это сделала птица».

Мэнни нажал на звонок «Это был ворон, не ворона»

«Большая разница»

Мэнни услышал шаги, и через минуту дверь приоткрылась, на пороге появилась молодая миниатюрная женщина с темными волосами.  «Да?», спросила она, дверь все еще была закрыта на цепочку.

Мэнни показал ей свой значок «Вы Аннет Креншау?»

«Да», сказала она, выглядя настороженной «Что-то случилось?»

«Ничего не случилось мэм. У нас есть несколько вопросов, которые мы бы хотели вам задать.  Меня зовут детектив Ахаджа, а это детектив О’Хара. Мы из полицейского отдела Бостона».

«Какие вопросы?»

«Вы не против, если мы зайдем и все вам объясним? Здесь довольно холодно».

Она секунду поколебалась, а затем закрыла дверь, чтобы снять цепочку. «Я могу еще раз увидеть ваши значки?», спросила она. Детективы еще раз показали ей значки «Входите. Осторожно, чтобы кот не выбежал».

Пушистый кот потерся о ногу Мэнни, когда он вошел в зал. Ахаджа почесал кота за ухом прежде, чем проследовал за Аннет в гостиную комнату. Кот бежал за ними, его мягкие лапки громко цокали по деревянному полу коготками. 

«Пожалуйста, садитесь», сказала Аннет, свернувшись в кресле, как подросток «Скажите мне, как я могу вам помочь?» 

Мэнни подумал, что увидел слабый шрам на шее Аннет, возможно от нападения. Через секунду, она прикрыла шрам рукой «Мы хотели спросить вас о сообщении, которое вы зарегистрировали два года назад с детективом ЛеБланком. Вы сказали, что на вас напали».

«Правильно»

«Часть вашего заявления пропала», объяснил Мэнни «Мы здесь, потому что хотим заполнить промежутки».

«Вы расследуете мой случай?», спросила она, и Мэнни почувствовал себя виноватым.

«Некоторым образом», сказал он, игнорируя взгляд  О’Хары «Мы пробуем вычислить то, что случилось. Вы можете сказать нам, что вы сказали детективу ЛеБланку той ночью?»

«Я действительно пробую это забыть»

«Это понятно»

Кот запрыгнул на стул рядом с ней,  и Аннет взяла его себе на колени «Я даже  не помню, что я говорила детективу ЛеБланку. Поэтому я не уверена, что смогу вам действительно помочь. Я была расстроена той ночью»

«Возможно, если мы покажем вам часть вашего заявления», предложил О’Хара «Это подтолкнет вашу память».

«Я не понимаю, почему это так важно. Ведь вы не собираетесь ловить этого парня».

«Аннет», сказал Мэнни «Вам потребовалось много мужества, чтобы прийти тогда в отделение и сделать заявление. Вы уже прошли самую тяжелую часть. Мы просим, чтобы вы просто прочитали заявление и сказали нам, если в нем что-то упущено».

Молодая женщина нахмурилась, но, в конечном счете, протянула руку «Хорошо, я посмотрю».

Они сидели в полной тишине, поскольку Аннет пролистывала страницы. Мэнни хорошо видел ее глаза и заметил, что она прижимала руку к шраму все время. Когда она закончила читать, то вернула страницы назад. «Там все есть. Все, что он,… что он со мной сделал, есть в заявлении»

«Но последние страницы, с вашей подписью, исчезли».

«Если вы в этом нуждаетесь, я подпишу заявление снова».

«Нет, дело не в этом.  Мы нуждаемся, чтобы вы сильно постарались и попытались вспомнить, что было в пропавших страницах».

«Я сказала вам, я не помню»

Мэнни изучал ее «Я думаю, что вы помните.  Как бы ужасно это не было, я думаю, что ту ночь вы будете помнить всегда. Наверное, вам было очень тяжело пойти в полицию и сообщить всем, что случилось с вами.  Большинство девушек в вашей ситуации остаются тихими и никому ничего не сообщают».

«Мне было страшно», пробормотал Аннет, опуская голову «Я хотела, чтобы они его поймали».

«Мы все еще пробуем», мягко ответил Мэнни «Вы нам не поможете?»

«Я не могу»

«Не можете или не хотите?»

«Вы уже имеете всю информацию»

«Аннет, послушайте», сказал Мэнни, наклоняясь вперед «Независимо от того, что было в тех страницах, кто-то в отделении не хотел, чтобы об этом узнали. Именно поэтому они пропали.  Мы должны знать, что в них было настолько важного, что кто-то решился их украсть и вы единственная, кто может нам это сказать».

Она покачала головой.

«Это был полицейский?», О’Хара прямо спросил «Тот, кто напал на вас, был полицейским?»

«Я не знаю, кто напал на меня», она встала, отпуская кота на пол с громким «мяу» «Я никогда не должна была сообщать об этом»

«Но вы сделали. Вы должны сказать нам, что вы сообщили тогда, если вы хотите, чтобы мы поймали его».

«Вы не понимаете», сказала она, повернувшись к ним спиной «Я ничего не упустила.  Нечего больше сообщить. Сэнди была права, когда сказала, что я не должна была сообщать об этом», она вытерла глаза одной рукой.

Мэнни схватил салфетку с кофейного столика и протянул ей «Кто такая Сэнди?»

«Она была моим другом.  Ее саму поранили довольно серьезно, за несколько недель до меня.  Но  она держала свой рот на замке.  Она сказала, что полицейские принесут нам только неприятности».

«Это то, что случилось? Полицейские принесли вам неприятности?»

«Нет, все были очень добрыми», она распрямила плечи и повернулась к ним «Послушайте, мне жаль, что я не могу вам помочь, но у вас есть все, что нужно»

«Если полицейский вам угрожал», сказал Мэнни «Скажите нам. Мы сможем вас защитить». 

Она печально улыбнулась «Вы даже не можете поймать парня, который меня изнасиловал и почти перерезал мне горло. Теперь это в прошлом, ладно? У меня есть хорошая работа. Я плачу налоги. Я не кому не причинила неприятностей. Все, что я сейчас хочу, это чтобы меня оставили в покое».

Мэнни дал ей свою визитку «Если вы измените свое мнение», произнес он «То это то, как вы сможете найти меня.  Днем или ночью, Ок? Здесь номер моего мобильного телефона».

«Я не изменю своего мнения».

«Возможно. Возможно, нет», он протянул свою руку, и она приняла рукопожатие. «Два года – это долгий срок для хранения тайны»

«Я сказала вам. Нет никакой тайны».

«Да. Я знаю, что вы нам сказали. Оставьте визитку, хорошо?»

Затем они ушли. Выйдя на улицу О’Хара надел свои солнечные очки. «Эти проклятые птицы все еще там сидят»

«Может, хватит уже?»

 «Не могу ничего с собой поделать. Из-за птиц у меня мурашки. Что ты думаешь о девочке?»

«О, в это вовлечен полицейский. Теперь я в этом уверен, и она знает его имя. Она просто не может пока его назвать»

«Не лезь  в это. Я прошу тебя»

«Запомни мои слова. Мы вернемся сюда прежде, чем неделя закончиться»

***

Тем вечером, лежа на кровати, Аннет смотрела десятичасовые новости.  Виллоу свернулась клубочком возле ее бедра и заснула через несколько секунд. Аннет перебирала  своими пальцами золотистый мех, когда начался блок главных новостей.

Как и все прошлую неделю, сообщали о расследовании серийных убийств «Канал Новостей 56 узнал о том, что может быть новое развитие в охоте на бостонского серийного убийцу. Этим утром Boston Herald сообщила о возможной связи между серийными убийствами и нападением, совершенным на женщину по имени Аннет Креншау два года назад. Наши источники сообщают, что человек, совершивший то нападением, может быть тем же человеком, который совершает убийства в бостонской области».

«О Господи», произнесла Аннет, резко садясь. Виллоу зевнула и потянулась. «О Господи».

Она схватила телефон с ночного столика и вытащила визитку, которую ранее дал ей детектив. Как он и обещал, ответили немедленно «Детектив Ахаджа», сказал он.

«Это Аннет Креншау», сказала она, ее трясло от злости «Почему вы не сообщили мне о причине вашего посещения? Почему вы не сказали, что это имеет отношения к серийным убийствам, совершаемым в Бостоне, и то, что вы думаете на меня мог напасть этот же парень?»

«Я не сказал так, потому что мы так не думаем»

«Это не то, что сообщают в новостях!»

«Новости? Какие новости?»

«На канале 56, говорят, что вы расследуете мой случай в связи с серийными убийствами»

«В таком случае новости ошибаются»

Аннет резко опустилась на кровать «Зачем им сообщать о том, что не правда?»

«Новости часто ошибаются. Если это заставит вас чувствовать себя лучше, я могу сказать, что мы сравнивали типы крови убийцы и человека, который на вас напал. Они не совпадают. Это помогло?»

«Не очень», адреналин, вызванный новостями, постепенно стал проходить, и она поняла, что теперь у нее есть большая проблема.  Теперь каждый в мире знает о ее нападении.

«И пока вы говорите со мной…», сказал детектив Ахаджа «Вы больше ничего не хотите мне сообщить?»

Да хочу, подумала она. Пошел к черту.

Но ее мама хорошо ее воспитала. Она просто повесила трубку.

***

Было дико холодно, но Джейк все равно вышел. Наряду с Томми и Крисом. Сегодня транспорт обеспечивал Томми, в виде Тауруса его матери. «Эта поездка провальная», сказал Крис с заднего сидения. «Это как ехать в круиз с моей бабушкой»

«Эй, я имел твою бабушку, она довольно горяча», произнес Томми, и Крис пнул его сидение ногой.

Джейк выпил глоток из бутылки, которую они скрывали в бумажном пакете «Ты собираешься делиться?», спросил Крис, и Джейк вручил ему пакет.

«Это дерьмо скучно», сказал Томми, когда они ехали по площади Дэвиса. «Все магазины закрыты и слишком холодно, чтобы кто-то остался на улице. Ничего не происходит».

«Мы должны сделать что-нибудь сами», сказал Крис.

«Например?» спросил Томми

«Тафтс вверх по улице, правильно? Давайте посмотрим, сможем ли мы пробраться в комнату какой-нибудь девушки»

«И что, учиться вместе с ней? Сегодня гребаная среда. Даже нет никаких вечеринок»

«Эй, там, где я всегда вечеринка»

 «Мы можем ворваться в дом», сказал Джейк.

Другие два моментально заткнулись «Что ты только что сказал?», спросил Томми «Ты только что сказал, что мы можем ворваться в дом?»

«Это легко», сказал ему Джейк. Он вытащил свой нож со складными лезвиями и показал им «Вы ломаете окно с помощью этого и через пару секунд вы внутри».

«Иисус, где ты это достал?» спросил Крис, наклоняясь вперед с заднего сидения.

«Он принадлежал моему отцу», Джейк повернул нож так, чтобы он вспыхнул от света уличных фонарей «Так, вы согласны или нет?»

«Я не знаю, приятель» сказал Томми «Мы врываемся в чей-то дом и затем, что? Что если внутри будут люди?»

«Если ты тихий это не имеет значение»

«Да, но что если тебя кто-то все равно услышит? Или в доме может быть собака»

Джейк рассмеялся «Ты боишься собаки?»

«Вы забыли о психе, который убивает людей?», напомнил им Крис «Все боятся. Я знаю, что если я увижу какого-то парня в своем доме, то буду стрелять сначала, а задавать вопросы потом, понимаете о чем я?»

«О, как будто у тебя есть оружие», сказал Томми.

«У моего папы есть. Я видел, как он чистил его прошлым вечером»

«Значит, вы говорите, что слишком испуганы, чтобы делать это», сказал Джейк «Я понимаю»

«Возможно, в другой раз», сказал Томми, переглядываясь с Крисом «Правильно?»

«Ни за что», произнес Крис «То, что он предлагает – трахнутое дерьмо. Я не хочу принимать в этом участие»

«Ты называешь меня трахнутым?», потребовал Джейк, поворачиваясь к своему другу «Ты?»

«Эй, успокойся, приятель», сказал Томми, пробую удержать машину на дороге.

«Забери свои слова!», крикнул Джейк, кидаясь на заднее сидение.

«Слезь с меня! Господи, ты действительно псих. Томми был прав»

Джейк вернулся на свое место, смотря на своего самого старого друга в новом свете «Ты сказал, что я псих»

«Нет, конечно, нет. Не верь Крису, приятель. Ты знаешь, он все время что-нибудь придумывает».

Джейк выдвинул лезвие ножа «Я думаю, он говорит правду. Я думаю, ты действительно назвал меня психом»

«Убери нож, ладно? Мы в этом не нуждаемся. Я пробую вести машину»

«Возможно, я псих.  Как вам? Двое из вас в машине, вместе со мной, а я псих? Я могу зарезать вас прямо здесь, и они не найдут тела до утра»

«Прекрати это!», произнес Томми «Только прекрати это!»

«Я хочу, что бы он убрался из машины», сказал Крис

«Прекрасно», сказал Джейк «Останови»

«Джейк, послушай. Ты не должен этого делать».

«Останови!»

Томми притормозил возле ограждения и Джейк выпрыгнул в холодную ночь «Вот ваш псих!», он крикнул им, пиная дверь ногой. «Как вам это, а?»

Когда автомобиль, набирая скорость, отъезжал, Джейк помахал им ножом.

***

Было уже после десяти, когда Малдер и Скалли, наконец, приступили к обеду в комнате заседаний, который состоял из холодной пиццы и содовых. «Итак», сказал Малдер «Ты уже спросила Рэя о цветах?»

Скалли обернулась, чтобы проверить, что никто не слушает. В комнате были только они с Малдером «Нет, и я не думаю, что сделаю это»

«Почему нет?»

«Потому что вдруг я ошибаюсь и это не он?»

«Тогда он скажет, что это не он. Большое дело»

«Это большое дело. Я не хочу предполагать отношений, которых нет»

Малдер засунул последний кусочек пиццы в свой рот и потянулся за своей содовой. «Ты имеешь в виду, что не хочешь рисковать, если он скажет да?»

«Я…это не то, что я говорю»

«Я знаю, что это не то, что ты говоришь. Это то, что ты делаешь. Это то, что ты всегда делаешь – убегаешь в обратном направлении, когда ты думаешь, что может иметься шанс того, что в деле замешаны настоящие чувства»

Скалли опустила свой кусочек пиццы «Значит, ты думаешь, что я бесчувственный человек. Это то, что ты говоришь».

«Нет, это то, что ты говоришь. Я говорю, что ты в действительности не хочешь узнать, кто этот парень, потому что тогда ты должна будешь стоять перед фактом, что он имеет некоторые романтические чувства к тебе. Это может стать грязным. Что если ты не возвращаешь его чувства?» Малдер взял еще один кусок пиццы «Или еще хуже», произнес он, жуя «Что если ты возвращаешь его чувства? Пока личность этого человека остается неизвестной, ты не должна с ним разбираться».

«Я собираюсь выяснить», сказала она.

Малдер пожал плечами «Как хочешь»

Скалли убрала в сторону свою пиццу, и они несколько секунд сидели в тишине «Ты знаешь, Малдер, какова твоя реакция на цветы?»

«Моя реакция? У меня нет никакой реакции, Скалли, кроме, возможно, развлечения за счет развлечения».

«Да, и почему?»

«Ты считаешь, я должен как-то реагировать?», он снял ноги со стула и посмотрел на нее. «И какую реакцию ты хотела, чтобы я имел?»

«Забудь, что  я это упомянула»

«Нет, мне действительно любопытно.  Что ты хотела, чтобы я сказал?»

«Я только… я имею в виду, в машине, когда ты говорил мне те вещи,…когда мы…»

«Ощупывали друг друга как подростки»

«Малдер!», она снова оглянулась через плечо.

«Расслабься, Скалли, мы, как предполагается, должны это делать, помнишь? В этом и заключается идея» 

Так это все было частью обмана? Она опустила голову на руки, смущенная. Сейчас она не была уверена, чего она хотела больше – поцеловать его или убить.

Он вытянулся и мягко прикоснулся к ее плечу «Я думаю…я думаю, что сначала ты должна понять свою реакцию на цветы. А потом я вычислю свою. Хорошо?»

«Это частная вечеринка или я могу присоединиться?»

Скалли обернулась на голос и увидела Мэнни Ахаджа, который стоял в дверном проеме «Заходи», произнесла она. Мэнни сел напротив Малдера и взял банку Колы со стола.

«Как дела?», спросил он их «Вы двое должны чувствовать себя как пара индюшек в День Благодарения». 

Пара индюшек, звучит очень правильно, подумала Скалли.

«Мы чувствуем здесь себя довольно безопасно, окруженные силой закона», Малдер растягивал слова и Мэнни усмехался.

«Слушайте, я хотел с вами посоветоваться. У меня есть кое-что по поводу того случая, когда напали на девушку, а позже часть ее заявления пропала».

«Я думала, мы решили, что здесь нет связи с нашим убийцей», сказала Скалли.

«Мы решили. Но пропавшая часть заявления никак не давала мне покоя. Я подумал, что оно должно было пропасть по какой-то причине, правильно? Но каждый, с кем я по этому поводу разговаривал, советуют мне не вмешиваться, не рыть глубоко. Даже О’Хара не хотел вовлекаться в это.  Так или иначе, сегодня мы проследили девочку, и она действительно не помогла нам».

Он рассказал им о посещении Аннет Креншау и то, как она уверяла, что в заявлении ничего не пропало.

«Девочка была испугана», сказал он «Я думаю, что она кого-то покрывает, кто-то предупредил ее о том, чтобы она молчала»

«Покрывает что?», спросила Скалли

«Этого я не знаю. Я не могу заставить ее сообщить мне, что было в пропавшей части заявления, и я убежден, что она не забыла это, как она утверждает»

«Теории?», спросил Малдер

Мэнни колебался «Я думаю, что она видела полицейского.  Я думаю, что  именно поэтому, она чувствовала себя достаточно свободной, что бы прийти в отделение и сообщить о нападении. Возможно, имя того полицейского находиться в файле»

«Хорошее предположение», согласился Малдер «Но это слишком много неприятностей, чтобы скрыть неосмотрительность по отношению к проститутке»

«Я не буду знать больше, пока она сама все не расскажет»

«Похоже, вам придется ждать, пока она не решиться заговорить», сказала Скалли.

«Может быть, другой путь», ответил Малдер «Если она не расскажет вам, найдите того, кому она расскажет. Возможно, ее родители?»

«Они ничего не говорят. Мы пробовали».

«А как насчет друга? Кто-то с кем она работала тогда, кто-то кто мог знать список ее клиентов»

«Она упоминала девочку, Сэнди, но она не назвала фамилию», он вздохнул «А пока, у меня большие проблемы. Шеф в любой момент готов поинтересоваться, почему Новости решили, что случай Креншау связан с серийными убийствами»

«Они так сказали? Почему?»

«Будь я проклят если знаю. Я даже не знаю, как они об этом узнали. Я слово никому не сказал, и я не представляю, чтобы О’Хара проболтался», его телефон зазвонил, и он посмотрел,  кто звонит «Прямо в точку», произнес он, вставая со стула «Мы, кто собираются умирать, приветствуем вас»

***

Он вошел как всегда, тихо. Ее старый дом имел множество поломанных окон, и он легко проскользнул через одно из них.  Чуть не наступив на кошачью миску с водой, он направился в прихожую.

Появился сам кот, и он удержался, что бы не пнуть его через всю комнату. Кот шипел на него. Он тоже ответил шипением, и животное убежало в спальню.

«Ты можешь бежать, котенок, но ты не сможешь спрятаться», шептал он.  Включив свой маленький фонарик, он направился в спальню.

Было так тихо, он мог даже слышать ее дыхание.  Он провел лучом света по ее спящей фигуре. Медленно, медленно, он подходил ближе. Он прошел этот дальний путь не для того, что бы спешить. 

Она не просыпалась до тех пор, пока его пальцы не охватили ее горло.

Ее глаза были широки и испуганны. Посветив ей в глаза, он заметил, что ее зрачки превратились в маленькие точки. Она боролась, била ногами, но он был слишком силен.

«Привет, Аннет», сказал он «Мы собираемся здорово повеселиться вместе».

Глава 10

Скалли выключила душ, и когда звук бегущей воды исчез, она услышала стук в дверь. Захватив толстое полотенце, она обернулась в него, и открыла дверь ванной. Холодный воздух заставил ее кожу покрыться мурашками. Кто-то стучал в дверь ее гостиничного номера. Она поднялась на цыпочки, чтобы посмотреть в глазок. 

«Скалли? Скалли это Малдер»

Одной рукой она поддержала полотенце, а второй  открыла дверь «Что случилось?»

Он посмотрел вниз, на ее голые ноги «Быстрее, одевайся. У нас еще одно убийство»

«Еще одно? Так скоро?»

«Еще хуже. Жертвой была Аннет Креншау»

«Я буду готова через пять минут»

Она вытиралась  так быстро, как могла, но все равно была вынуждена натягивать колготки на слегка влажную кожу. Они упорно сопротивлялась и она выругалась, когда на лодыжке побежала стрелка. Никто не заметит, решила она, и надела брюки поверх колготок.

Ее волосы были все еще слегка влажные, на кончиках были капельки воды, но она покинула свой номер, чтобы присоединиться к Малдеру, который в это время ходил по прихожей, жуя палочку из-под кофе. «Ты остановился, чтобы заказать кофе?», она недоверчиво спросила. 

«Что? Нет», он вытащил красную соломинку из своего рта «Это было в моем кармане»

 Конечно. Она подавила желание закатить глаза. «Сообщи мне, что произошло», сказала она, когда они шли к выходу.

«Аннет работала в дошкольном заведении. Когда она не появилась на работе этим утром в семь и не отвечала на телефон, они послали кого-то к ее дому, чтобы проверить», он посмотрел на нее «Из-за того, что сообщили в Новостях. Они подумали, что она может быть слишком расстроена, чтобы прийти. Вместо этого ее сослуживец нашел ее мертвой в  спальне»

«Тот же самый убийца?»

«Я предполагаю, мы выясним это, когда туда доберемся»

Сорока минутами позже, стоя перед еще одной окровавленной кроватью, которая могла быть точной копией других с прошлых сцен преступления, они имели ответы на свои вопросы. Пижамные брюки Аннет Креншау были сорваны с ее тела, кофточка разрезана посередине. Кровать была усыпана пуговицами. Ее руки были связаны, лента закрывала рот; на подбородке была видна струйка высушенной крови. Ее волосы с одного бока были спутаны из-за крови, где пуля проникла в голову. Она лежала жесткой и безразличной среди хаоса.

Мэнни Ахаджа держал под одной рукой кота. «Это моя ошибка», произнес он «Я, должно быть, привел его сюда. Я понятия не имел, что это может случиться. Я не думал, что он придет за ней, таким образом»

«Вы не могли знать», спокойно сказал Малдер, и прошел дальше, в глубь комнаты.

«Я не понимаю», сказал Мэнни «Эти случаи не были связаны. Образцы крови не совпадали. Почему он пришел за Аннет, если не он был ее нападавшим?»

«Возможно, есть связь, которую мы еще не нашли», ответил Малдер «Или, возможно, произошло то же, что и раньше – мы знаем, что этот парень смотрит выпуск вечерних новостей. Имя Аннет было упомянуто больше, чем на одном канале»

«Но как он узнал, где она жила?», спросила Скалли.

«Этого я объяснить не могу», Малдер присел перед открытой дверцей шкафа. На полу валялись свитер, пояс, пара ботинок и шляпа «Это что-то новое, не правда ли? Раньше, он не рылся в шкафах»

«Насколько мы знаем», произнес Рэй Петеркин, присоединяясь к группе.

«Зачем ему рыться в шкафу?», спросил Мэнни.

«Здесь кровь», сказал Малдер, когда он одним пальцем приподнял свитер.  Скалли присела рядом  с ним и увидела мазок крови на темном ковре.

«Возможно отпечаток?» произнесла она.

«Кто-то сказал отпечаток?», Джейн Дунбар заглянула в комнату «Потому что мы их нашли. Проверьте, в кухне»

Группа, включая Мэнни и кота, проследовала за ней в кухню. Она выключила свет и достала фонарик, когда они шли к черному ходу «Прямо здесь», произнесла Джейн, светя на бледный линолеум «Видите? Он ошибся. Это очень четкий отпечаток»

«Ублюдок, должно быть, зашел через черный ход», сказал Мэнни, поглаживая кота по голове.

Джейн посмотрела в окно «Есть больше отпечатков, на выходе из дома. Трудно сказать сколько, из-за тающего снега. По крайней мере, парень начинает делать ошибки»

«Возможно, это убийство было персональным», произнес Мэнни «Он вел себя слишком эмоционально»

«Возможно», согласился Малдер, но Скалли заметила, что он не звучал убежденным.

В этот момент Шеф Виндзор вошел в дом. Его тяжелые ботинки громко стучали по деревянному полу. Увидев всю компанию на кухне, он нахмурился. «Ну, у нас еще одно или нет?», спросил он.

«Напоминает того же убийцу, сэр», ответил Мэнни «Все элементы присутствуют - принудительный вход, жертва привязана к кровати, признаки сексуального нападения и выстрел в голову»

Виндзор посмотрел на него холодным пристальным взглядом «На улице, я встретил О’Хару, и он сообщил мне, что вы двое уже знали жертву. Я так понимаю, это я вас должен благодарить за беспорядок в новостях?»

«Эй, мы никогда не разговаривали с прессой!»

«Кто-то разговаривал! Сегодня утром, я получил, по крайней мере, пятьдесят звонков, с вопросами о том, что я знаю об Аннет Креншау? И теперь мы получили еще одну мертвую девочку на своих руках! Вы хотели этот случай так сильно, Ахаджа? Отлично, теперь вы можете все объяснить ее родителям»

Мэнни выпрямился «Я поговорю с ними», сказал он.

Шеф смотрел на него с отвращением «Вы правы, вы поговорите с ними. А потом, вы будите иметь длинный разговор со мной – вам и О’Харе очень повезло, что я не просто отстраняю вас от дела прямо сейчас, не задавая никаких вопросов», он в последний раз посмотрел на Мэнни сверху вниз «И избавьтесь от этого проклятого кота»

Во время этой беседы, Скалли не заметила, что Малдер исчез из комнаты. Она отправилась на поиски, и нашла его, стоящего на пороге открытой входной двери. На замусоренной улице стояли полицейские крейсеры с включенными огнями. Возле дома собралась небольшая толпа из соседей, которые пришли поглазеть.

Холодный ветер прошелся по влажным волосам Скалли, заставляя ее дрожать «Что ты думаешь?», спросила она, в то время как он переместился в сторону, создавая для нее место.

«Я еще не уверен», сказал он «Но одно я могу сказать тебе наверняка – убийца, как всегда, держал себя в контроле»

«Откуда ты знаешь?»

Малдер вышел на ступеньку «Посмотри на дорожку. Она была расчищена»

«Ну и что, что она была расчищена? Возможно, у Аннет  был хороший домовладелец»

«Она была расчищена прежде, чем закончился снег. Видишь, здесь, на земле, еще осталось несколько дюймов снега», он спустился вниз и показал ей, что он имеет в виду «Ни один домовладелец не будет расчищать дорогу в середине ночи, особенно, когда снег еще не закончился»

Малдер повернулся и пошел туда, где к стене дома была прислонена лопата «И так как Аннет была мертва, то это сделали либо ее соседи, либо…»

«Либо убийца»

Он кивнул головой, в знак согласия. «Мы должны опросить всех, кто живет в этой области, возможно, кто-то видел его или слышал. Возможно, нам повезет»

Джейн вышла из дома и присоединилась к ним «Шеф довольно зол», сказала она «Я никогда его таким прежде не видела»

«Значит, вы его часто видите?», спросил Малдер, щурясь из-за солнца.

«О, нет. Я имела в виду,…этот случай каждого делает немного сумасшедшим»

Скалли засунула свои руки в карманы и сутулилась против ветра «Я пойду, поговорю с коронером о транспортировке тела», сказала она «Хотя,  я уже могу предположить, что обнаружу во время вскрытия. Совпадения очевидны».

«Шкаф – новый поворот», Малдер напомнил ей «Мы не видели этого прежде»

«Я видела», сказала Джейн, смотря на них обоих «Вор шляп»

«На полу была шляпа», согласился Малдер «Возможно, ваш инстинкт прав. Возможно, эти дела связаны»

Скалли испытывала крайне неприятное чувство разбивать это интригующее обсуждение, но была одна деталь, которую они упускали. «В таком случае», сказала она «Почему он не забрал шляпу с собой?»

***

Мэнни глубоко вздохнул и выпрямился, прежде чем открыть дверь офиса Капитана, где ждали родители Аннет. Он рывком распахнул дверь, и родители немедленно повернули головы, чтобы посмотреть на него. Он застыл, скованный силой их невысказанного обвинения.

Они казались меньше, чем когда он видел их в последний раз, теперь сломанные и согнутые, сидя в отдельных креслах. Миссис Креншау все еще была одета в свое теплое зимнее пальто.

«Мы не хотим с вами разговаривать», произнес отец.

Мэнни остался на пороге комнаты «Хорошо, я могу привести кого-нибудь еще, если вы хотите, но я тот, кто расследует дело вашей дочери»

«Вы тот, из-за кого ее убили!», подбородок мистера Креншау дрожал, и он вцепился в подлокотники кресла «Вы поместили ее имя во все выпуски новостей, и теперь Энни мертва!»

«Я не имел никакого отношения к новостям. Я клянусь в этом»

«Все, что мы знаем – вы пришли в наш дом, ища ее, и теперь она мертва!»

«Я так сожалею по этому поводу. Правда», он сделал еще один шаг, по направлению к ним. Миссис Креншау вытащила из кармана платок и высморкалась.

«Ее дела шли так хорошо», ее мать печально шептала «Я думала, что теперь, все неприятности были позади. Я думала, что мы все смогли убежать от прошлого»

Мэнни взял стул и осторожно сел «Я должен знать о ее неприятностях»

«Вы уже знаете», рявкнул ее отец «Вы знаете,…кем она была»

«Она была девочкой по вызову»

Ее мать кивнула и приложила платок к носу «Конечно, это все, что вы, когда-либо видели. Вы не знали ее».

«Нет, я не знал. Именно поэтому я нуждаюсь в том, чтобы вы мне сообщили. Я нуждаюсь в том, чтобы вы сообщили мне, какую тайну защищала Энни. Что произошло той ночью, когда она подала свое заявление».

Ее отец нахмурился «При чем здесь все это? Вы говорите, что это тот же парень? Он вернулся?»

«Прямо сейчас, я не знаю, что думать. Я должен выяснить, что сказала Энни полицейским той ночью»

«Почему вы нас спрашиваете? Спросите их»

«Я спрашивал. Я не удовлетворен ответами»

Родители Аннет переглянулись «Вы думаете,…вы думаете, что полицейский мог травмировать Энни?»

«Я должен знать все, что вы можете мне сказать о том, что произошло той ночью»

«Она не любила говорить об этом», ответила ее мать с сопением «Она только хотела оставить это позади, и двигаться вперед. Я могла видеть, что она боится, но в какой то степени я была рада. Это происшествие, казалось, встряхнуло ее достаточно, чтобы она, наконец, задумалась над своей жизнью. Я не хотела задавать много вопросов».

«Я спрашивал ее о том, знает ли она парня, который на нее напал», сказал ее отец «Она ответила, что нет»

«Кто-то дал ей деньги», произнесла шепотом миссис Креншау.

Взгляд, которым на нее посмотрел  муж, сказал Мэнни, что для него это тоже были новости.

«Продолжайте», поддержал ее Мэнни.

«После того, как это произошло, кто-то дал ей деньги. Она потратила их на покупку квартиры и регистрацию в новой школе».

«Я думал, что это были сбережения с ее работы»

«Она была наркоманкой, Пол. У нее не было сбережений»

«Почему ты не сообщила мне?», потребовал Пол.

«Энни даже не хотела, чтобы знала я. Но я узнала об этом, совершенно случайно. Она сказала, что деньги это компенсация от службы эскорта, за то, что с ней случилось, но я чувствовала, что это было от клиента»

«Вы знали ее клиентов?»

«Нет, конечно, нет. Мы даже не знали, что она была…», она со вздохом прервалась «Мы многого не знали»

«Так вы понятия не имеете, что могла сказать Энни полицейским той ночью?»

«Она сообщила нам, о том, что случилось, когда прошло уже шесть месяцев», ответила ее мать, ее лицо снова задрожало «Моя бедная малышка»

«В Новостях сообщают, что это тот же парень, который убил те пары», сказал Пол «Это правда?»

«Мы пытаемся на это ответить», сказал им Мэнни «Я обещаю сообщать вам, о том, что происходит в расследовании этого случая»

«Когда мы сможем ее увидеть?», спросила миссис Креншау, поднимая слезящиеся глаза.

Мэнни посмотрел в сторону. Прямо сейчас, их дочь лежала на столе в морге, исследуемая Скалли. Это последняя вещь, о которой родители Аннет должны были бы знать. «Я сообщу вам», сказал он, поднимаясь и протягивая им руку. «Я очень сожалею о вашей потере», сказал он.

Они не приняли рукопожатие.

«Когда вы увидите нас снова», сказал отец Аннет «Лучше, чтобы это было по причине того, что вы сообщите нам имя  убийцы нашей дочери. Иначе, нам нечего будет вам сказать».

Мэнни вышел из офиса, и прислонился к стене. Его руки дрожали, а шея вспотела. В его памяти застыло изображение Аннет, свернувшейся с котом в кресле. Он видел себя, оставляющего дом. Так или иначе, он пропустил надвигающуюся смерть и даже не догадался об этом.

 О’Хара увидел его и подошел к нему «Ты говорил с родителями?»

«Они ничего не знают, кроме того, что они меня ненавидят»

«Прямо сейчас, они, вероятно, ненавидят весь мир»

Мэнни оттолкнулся от стены «Тогда они могут встать в очередь»

***

Джейк резко проснулся, как будто его что-то разбудило, но дом был тихим. Его мать все еще спала, или уже отправилась на работу, не разбудив его. 

Отдышавшись, он сел. Очевидно, полицейские не обыскивали окрестности.

Он спал, лицом в подушку, все еще одетый в пальто и ботинки. Его руки и плечи болели, как будто он участвовал в драке. Часы показывали, что было уже за полдень.

Перерыв одеяло, он нашел пульт от телевизора и включил местный канал. Как и ожидалось, полицейские были в Мэдфорде.

 Джейк облокотился на подушки и начал грызть ногти. Если бы Томми и Крис увидели Новости, чтобы они сказали? Возможно, они прямо сейчас разговаривают с полицейскими.

«Наш источник сообщает, что детективы полагают, что они, возможно, нашли улики. Позади дома, где произошло убийство, нашли отпечатки, которые могут принадлежать убийце Аннет Креншау»

Пристальный взгляд Джейка упал на его кроссовки. Это были те же черные кроссовки, которые он носил всегда, со старыми шнурками, без задников и перевернутой надписью “FU”, написанной ручкой. Но теперь, они были немного другие.  На правом ботинке, возле носка, был темный след крови.

***

Малдер давно усовершенствовал искусство ходьбы и разговора по телефону в одно и то же время, но огромная толпа людей в бостонском отделении полиции делала это трудным. Он был должен обходить тела и в то же самое время слушать Скалли, а  она не старалась, сделала беседу легкой.

«Я понимаю, что ты говоришь, но я собираюсь быть здесь еще, по крайней мере, два часа. Мне нужно закончить вскрытие трупа», сказала она.

«Я нуждаюсь в тебе там. Я получил все бостонские СМИ в три часа. Мы хотим быть уверены, что это выйдет в вечернем выпуске новостей»

«Хорошо, в таком случае, тебе придется делать это без меня. Я не могу зашить ее, только чтобы снова разрезать из-за пресс-конференции»

«Разве ты не можешь сделать так, чтобы тебя кто-нибудь заменил?», Малдер прижался к стене, чтобы позволить пройти офицеру, ведущему подозреваемого в наручниках.

«Малдер это моя работа. Я не могу подсунуть ее кому-то еще, тем более такую важную работу, в этом трудном расследовании»

«Мы вряд ли получим что-то новое от этого вскрытия трупа. Ты сама это сказала. Мы должны выманить этого парня с помощью камер. Мы должны подтолкнуть его сильнее, чтобы он вошел в контакт. Если ты хочешь помочь поймать этого парня, ты будешь намного полезнее здесь, чем в морге, подтверждая то, что мы и так уже знаем».

Она была раздражена «Так теперь, я не хочу поймать этого убийцу?»

Он поднял одну руку, в расстроенном жесте «Нет, это не то, что я сказал»

«Ты подразумевал что то, что я делаю, не имеет значения»

«Конечно, это имеет значение. Только не немедленно, то, в чем мы нуждаемся сейчас»

«Мы пробовали это, по-твоему, Малдер. Мы позировали перед камерами, и ты говорил правильные вещи, и этот парень не проглотил приманку. Он даже открытку не послал»

«Мы знаем, что он смотрит новости. Это наша лучшая возможность с ним связаться»

«Так иди, связывайся. Я собираюсь быть здесь, с телом»

Она повесила трубку, и Малдер проглотив ругательство, убрал телефон. Он уже достиг входной двери, когда услышал, как кто-то позвал его по имени. Он обернулся и увидел, что к нему спешит Диана.

«Малдер, куда ты идешь?», спросила она.

«Я собираюсь купить газету»

Ее бровь выгнулась в замешательстве «У нас есть дюжина прямо здесь»

Он вытащил статью из внутреннего кармана пиджака, показывая, что у него уже есть газета, в которой он нуждался «Я хочу поговорить с Herald о статье, которую они выпустили этим утром про Аннет Креншау. Зачем  я тебе нужен?»

«Я хотела сказать, что ты был, вероятно, прав, в твоем предположении о расчистке дороги. Нашлись двое людей, которые слышали звук лопаты в середине ночи, но не один из них не поднялся, чтобы посмотреть. Одна подумала, что ей это сниться»

«Великолепно, спасибо», он обернулся, чтобы уйти, но она остановила его, прикоснувшись к руке.

«Ты не против, если я пойду с тобой?»

«Со мной? Я думаю, что это возможно», он вытащил автомобильные ключи «Но поведу я»

Когда они ехали поперек города, Диана опустила зеркало на своей стороне и начала наносить помаду. Малдер наблюдал за ней со стороны. Это забавно, думал он, маленькие жесты, которые возвращают тебя в прошлое.

Диана сжала губы вместе «Я слышала, что сегодня в полдень ты созываешь еще одну пресс-конференцию»

«Правильно»

«Ты и Скалли планируете играть перед камерами снова?»

«Скалли делает вскрытие Аннет Креншау. Она не будет на пресс-конференции»

«О? Неприятности в раю?»

«Это ее работа, Диана», сказал он, раздраженный и на нее и на Скалли.

Его телефон зазвонил снова и он решил, что это Скалли, хочет сообщить о том, что она изменила свое мнение, но на экране мелькал номер ФБР в Вашингтоне «Малдер», сказал он, задаваясь вопросом, не Керш ли это, пытается вернуть его задницу домой.

«Малдер, это – Скиннер. Я вижу, что вы создаете заголовки в Бостоне»

«Сэр, что касается этого…»

«Спасите это. Я не забочусь, что вы делаете, если это поможет им поймать этого больного сукина сына»

«Сэр?»

«Я звоню по поводу Секретных материалов. Они снова официально открываются на следующей неделе и у нас есть только один агент, назначенный на этот отдел. Это вы. Я должен знать другое имя, чтобы подписать документы»

Малдер глянул на Диану, которая открыто слушала их беседу «Прямо сейчас, я не могу ответить на этот вопрос»

«Еще одно. У меня есть ваше имя и заявление от Дианы Фоули, которая хочет быть назначена на Секретные материалы. У меня нет ничего от агента Скалли»

Малдер сжал руль «Я думаю, что этот вопрос вы должны задать ей»

«Я планирую. Но как старший агент отдела, ваши пожелания несут определенный вес. Если вы хотите, я просто могу одобрить заявление агента Фоули, и процесс пойдет вперед».

«Нет», выболтал Малдер «Я имею в виду, еще нет. Разве это не может подождать до следующей недели?

«Я могу дать вам еще сорок восемь часов. После этого, люди выше меня, проследят, чтобы имя Фоули было добавлено в документы», он сделал паузу «Если вы не имеете возражения  по ее назначению, которые вы хотели бы разделить со мной»

Скиннер не был там, когда Диана покинула Секретные материалы, но он наверняка слышал сплетни офиса. Сначала Диана, а теперь и Скалли угрожала уйти. Возможно, проблема во мне, думал тупо он.

Громко он произнес «Я сообщу вам»

Он закрыл телефон и заметил, что Диана наблюдала за ним «Скиннер?», предположила она. Он не отвечал. Диана кивнула себе и удобнее устроилась на своем месте. «Он звонил мне ранее сегодня, чтобы спросить, имею ли я еще интерес к Секретным материалам. Я ответила ему, что мое сердце все еще в  деле»

«Твое сердце все еще в деле», повторил он.

«Конечно», улыбнулась она «Всегда было».

Он припарковал машину перед главным офисом  Boston Herald. Солнце зашло за облака, делая небо бледно серым. Деревья торчали из сугробов, и грязные потоки слякоти текли рядом с бордюром. Диана, в своих  элегантных кожаных ботинках, обходила грязь с проворством горного козла. 

«Напомни мне, что мы здесь делаем», сказала она, когда он открыл перед ней переднюю дверь.

Малдер скрыл ироничную улыбку. Он не будет напоминать ей. Он  ей этого не сказал, во-первых, но она, конечно, это знала. «Я хочу предложить им свой собственный эксклюзив», сказал он.

***

Джейн сравнивала отпечатки обуви в гордом одиночестве. У нее была огромная чашка кофе и компьютерные программы, чтобы помочь ей вычислить изготовителя обуви, отпечаток которой был найден на месте преступления. Сначала, она была должна убедиться, что обувь не принадлежала самой Аннет, но это было легко выяснить. Размер обуви Аннет был миниатюрный, шестой, а отпечаток, найденный на кухне был намного больше.

Тем не менее, Джейн усердно работала и исключила все ботинки из шкафа Аннет, как те, что могли оставить отпечаток. Джейн отметила, что в шкафу Аннет не было мужской обуви. Ахаджа и О’Хара копались в прошлом Аннет, выискивая друзей мужчин или парней; они также должны быть либо исключены, либо внесены как потенциальные подозреваемые.

Она протерла глаза и нажала кнопку “next” в окне компьютерной программы. Когда она была ребенком, детективная работа казалось ей такой очаровательной.  Теперь она знала, что эта работа, прежде всего, состояла из составления отчетов или просеивания мусора.

Это лучше чем мусор, думала она, снова щелкая кнопкой.

Компьютер выдал возможное совпадение. Она выпрямилась, щурясь, чтобы лучше видеть. Образец отпечатка, кажется, совпадал с отпечатком из кухни. 

«Кроссовки без задников», сказала она «Я не знаю никого старше восемнадцати, кто носил бы такие кроссовки»

Ее сердцебиение ускорилось, когда она распечатывала результаты поиска.

«Джейн?»

Она подскочила и положила руку на сердце «Шеф Виндзор, вы меня напугали»

«Я хотел выяснить, как продвигается ваша работа с отпечатками»

«Я только что получила совпадение», она вручила ему результаты «Я думаю, что, возможно, мы ищем ребенка»

«Я не могу в это поверить. Импульсивный подросток, не совершает такие чистые преступления. Они бросают кирпич через окно аптеки, и оставляют отпечатки повсюду, когда они ее грабят. Именно поэтому мы ловим их так часто»

«Возможно, у него просто молодежный вкус»

Виндзор рассматривал эту возможность «Хорошая работа, Дунбар»

«Спасибо, сэр»

«Но я должен спросить вас о чем-то и я хочу, чтобы вы были честны со мной»

«Сэр?»

«СМИ рассказали историю Аннет Креншау. Вы что-нибудь знаете об этом?»

«Что? Конечно, нет. Вы не думаете, что я причастна к этой статье в Herald?»

«Выбор времени необычен. Только после того, как вы присоединились к расследованию. Репортеры могут быть очень убедительны и постоянны. Я знаю, что вы молоды, вы хотите показать себя, оставить какой-то след»

«Показать себя в команде, сэр. Не в газетах», она могла чувствовать, что ее воротник начинает гореть «Я никогда бы не поставила под угрозу расследование, разговаривая со СМИ»

«Да, хорошо», он посмотрел на нее из-под очков. И на этот раз он выглядел стариком, которым он и был «Я надеюсь, нет. Держите свой нос чистым, Дунбар. Ваша репутация значит столько же, сколько и ваше личное дело, если однажды она будет запятнана, вы больше никогда не сможете сиять снова»

«Я буду это помнить, сэр»

«Хорошо», он хлопнул ей по плечу компьютерной распечаткой «И, пока, давайте держать это небольшое открытие между нами».

***

Малдер ждал в комнате для допросов, когда соберется пресса. На этот раз он изменил место встречи, решая провести брифинг в комнате, предназначенной для этого в отделении полиции. Комната будет переполнена, но он будет на одном уровне с репортерами, а не выше их на сцене. Он хотел, чтобы убийца видел его на своем уровне, доступным, открытым, даже уязвимым.

Он поправил свой галстук, который, казалось, душил его с каждой проходившей минутой. Его часы показывали без пятнадцати три. Он сидел на столе, а не на одном из стульев и мысленно проходил еще раз все, что он хотел сказать перед камерами.

Дверь открылась и в комнату заглянула Диана. «Ты выглядишь нервным», сказала она, закрывая дверь позади себя.

«Я не нервничаю. Я просто хочу, чтобы это поскорее закончилось», он еще раз поправил свой галстук.

«Здесь, позволь мне помочь», сказала она, убирая его руку.

Он пробовал не сосредотачиваться на чувстве ее пальцев, прикасавшихся к его шее «Там много людей?»

«Они высосали весь кислород. Но, я не думаю, что пресса в нем нуждается»

«Видишь, я всегда говорил, что они сосут кровь»

«Вампиры-репортеры – это Секретный материал», она завершила поправлять его галстук «Все. Теперь ты совершенен».

Он посмотрел вниз на маленькие белые точки «Я думаю, это говорит “Я все знаю и заслуживаю, чтобы меня убили”»

«Хмм. Хорошо, возможно, “я все знаю, и абсолютно не разбираюсь в моде и заслуживаю, чтобы покончили с моими страданиями”»

«Эй, это ты мне подарила этот галстук»

«О Господи. Это была я?»

«Нет», он усмехнулся «Но на секунду я тебя имел»

«Да», сказала она, улыбаясь мягко «Ты имел меня». Она подошла немного ближе, становясь между его ногами. «Ты знаешь, если ты нуждаешься, чтобы кто-то играл твою подругу перед камерами…»

«Диана я не думаю…»

«Я, кажется, припоминаю, что мы очень хорошо играли вместе», она прижала свои губы к его.

Дверь снова открылась и на пороге стояла Скалли, смотря на них. Малдер посмотрел назад, но она оправилась первой «Извините», произнесла она подрезанным тоном, и дверь снова с грохотом закрылась.

«Скалли, подожди», он спрыгнул со стола, идя за ней, в процессе отпихивая Диану в сторону. Он догнал Скалли в прихожей, рядом с машиной для напитков и запасным выходом. «Скалли, остановись».

Она застыла, но не повернулась вокруг. Он прикоснулся к ее плечу.

«Это было не то, на что это похоже»

Тогда она к нему повернулась, и он мог видеть утомленные тени у нее под глазами «Напоминало, что вы целовались» 

«Не точно»

«Забудь об этом. Я даже знать не хочу», она пробовала уйти, но он обошел и встал у нее на пути.

«Я думал, ты не собиралась приходить»

«Я должна вернуться позже, чтобы написать отчет, но я сумела закончить большинство работы»

«И?»

Она на него не смотрела «Ты был прав. Ничего важного»

«Конечно, это важно. Когда мы поймаем этого парня, мы будем нуждаться во всех доказательствах, чтобы связать его со всеми убийствами». 

«Но, сначала, мы должны его поймать», она вздохнула и расправила плечи «И именно поэтому я здесь»

Он положил руки ей на плечи и слегка сжал «Я рад»

«Конечно. Несомненно»

«Скалли…»

Она отошла от него на шаг «Ты все еще не видишь, не так ли? Ты продолжаешь приводить ее с собой, испытывая нас обоих на…я не знаю на что, Малдер. Я не знаю, почему ты продолжаешь бегать к ней, а потом отбегать ко мне, чтобы узнать, что я обо всем этом думаю.  Я хочу, чтобы ты, наконец, понял, чего ты хочешь»

«Я знаю, чего я хочу», он сделал шаг ей на встречу.

«Я так не думаю»

«Потому что ты продолжаешь связывать присутствие Дианы с моими к ней чувствами»

«И что это за чувства, Малдер?», она рискнула посмотреть на него «Потому что я не думаю, что они очень ясные».

«Хорошо», тогда он захватил ее одной рукой поперек спины и фактически приподнял с пола. Он прижал свои губы к ее и крепко обнял. Сначала, она была жесткой и удивленной, но поскольку он продолжал ее обнимать, ее тело и губы расслабились напротив его. Она была на вкус как помада и пахла лимоном.

Неохотно, Малдер опустил ее вниз. Она смотрела на него, ее глаза были широкие, а щеки теперь были слегка розовыми. Он хотел поцеловать ее снова, но его ждала комната полная журналистами.

«Итак, ты собираешься быть моей девушкой, или как?», спросил он.

Она заправила свои волосы за уши и пригладила костюм по бедрам «Я, ммм…да»

«Хорошо, это хорошо»

Они вышли из алькова, в значительной степени выглядя, как и прежде, только теперь они шли плечом к плечу. Когда они вошли в переполненный зал заседаний, Малдер преднамеренно прикоснулся рукой к ее спине. Она посмотрела на него.

«Удачи», пробормотала она.

На шоу пришли все. Рэй, Диана, Шеф Виндзор, Ахаджа, О’Хара и все бостонские СМИ. Хэл Томпсон из Boston Herald подмигнул Малдеру из своего места в первом ряду. Тогда он что-то прошептал человеку, сидящему рядом с ним. Малдер был готов поспорить, что это был неуловимый Джимми Трамбл, автор злополучной истории Аннет Креншау. 

Малдер взошел на главный подиум, который был утыкан микрофонами, как бревно грибами. Ему в лицо били фотовспышки «Добрый день и спасибо, что пришли. Последний раз, когда я стоял перед вами, я сказал, что наш убийца скоро ошибется. Хорошо, он это сделал. Нападая на Аннет Креншау  вчера вечером он доказал нам одну вещь: он может быть умным, но он испытывает недостаток творческого потенциала. Он делает то, что ему сообщают СМИ. Вы упомянули Аннет Креншау, и она стала его жертвой.

В своей поспешности доказать себя, он совершил промах. Сегодня, мы подняли много отпечатков со сцены преступления. Снег может быть неприятностью для каждого, но для этого человека снег – враг. Он оставил свою визитку по всему дому Аннет Креншау, и сейчас мы проверяем отпечатки его следов.

Его рвение также показало нам еще один ключ. Совершая это убийство, он показал нам, что не имеет никакой личной жизни. Никто с работой или семьей, не мог справиться с темпом, который установил этот убийца. Если он и имеет такие связи, то они должны быть не прочными в настоящее время. Поэтому мы просим любого, кто заметил странное поведение мужчины в своей семье на прошлой неделе, пожалуйста, войдите в контакт с полицией. Частые отсутствия или ночные похождения – важный ключ.   Он может быть утомлен, и много спать днем. У него могут быть царапины, от его борьбы с жертвами.

Я стою здесь сегодня, чтобы сказать вам, что мы так же оскорблены, как и вы, что он все еще на свободе. Мы работаем двадцать четыре часа в сутки, и ответственность лежит на нас. Но самое важное – мы поймаем его. Спасибо»

Малдер не отвечал ни на  какие вопросы; это было бы тратой времени, а время это то, что они не имели.  Все официальные лица следовали за ним к заднему выходу, который вел обратно в отделение. 

Малдер взял Скалли за локоть и оттащил в сторону «Ну как? Как я был?»

«Удочка закинута», ответила она «Если он не войдет в контакт в скором времени, то он, вероятно, не собирается делать этого вообще»

«Я предполагаю, что лучше пойду, подожду у телефона»

«Я должна вернуться в морг»

«Скалли, подожди»

«Что такое?»

Он колебался «Туда никто не может войти без идентификации, правильно?»

«После девяти там все закрыто»

«Но там ведь есть еще люди, сейчас?»

«Некоторое время, да», она  с любопытством на него посмотрела «Почему?»

«Мое небольшое интервью, вероятно сейчас, идет по радиоволнам. Я только хочу быть уверенным, что ты в безопасности»

Она улыбнулась «Я буду в порядке. Это не мое лицо в его телевизоре, помнишь?»

«Да, но я собираюсь быть здесь, окруженный нашими друзьями в синим»

«Хорошо. Наблюдай свою спину, ладно?»

«Я позвоню тебе»

Малдер сделал, как обещал и просидел над телефоном несколько часов. Звонили с множеством новых предложений, но ни один звонок не напоминал сообщение от убийцы. 

О’Хара повесил трубку после еще одного звонка и вздохнул «Эта женщина хотела сдать своего мужа,  дядю и  лучшего друга ее брата. Я сказал “Леди они не могут быть все убийцы. Выберите кого-нибудь одного”. Тогда она сказала мне, что это был ее почтальон».

«Возможно, наш парень смотрит только ночные новости», предложил Рэй «Он походит на ночную сову»

«Хорошо, тогда я предполагаю передвинуться в бар  Mallory за пивом и бургерами», произнес О’Хара «Пусть на звонки отвечает новая смена, в таком случае мы сможем вернуться для ночной смены».

«Я не могу», сказал Рэй «У меня есть дело»

«Я должен позвонить моей девушке», сказал Мэнни и скривился «Если я все еще имею девушку»

О’Хара пожал плечами «Вы и я, Малдер?»

«Да, хорошо. Я могу что-нибудь перекусить»

Несмотря на холод, мужчины до бара дошли пешком; на улице было мало пешеходов, несмотря на то, что ночь была еще не поздней. Бар  был довольно забит из-за недавней пересменки. «Иногда, когда день закончен», объяснил О’Хара «Ты хочешь идти куда угодно, только не домой».

Они сели за стойкой, где работал Дейв и еще один бармен. Именно Дейв принес им пиво и кивнул Малдеру «Я видел вас по телевизору, сегодня», сказал он «Вы действительно профайлер?»

«Действительно»

«Он может читать умы психов», сказал О’Хара

«Я хотел бы, чтобы это было так», ответил Малдер «Но это не совсем так»

«Вы ловили серийных убийц раньше?», спросил Дейв, наливая еще один бокал пива.

«Да, несколько раз»

«И вы действительно думаете, что можете поймать этого парня?»

«Да»

О’Хара переместился на стуле и посмотрел на него «Мне нравиться ваша уверенность», сказал он, качая головой «После этой недели я больше  ни в чем не уверен»

«Я должен думать, что мы сможем его поймать», сказал Малдер «Иначе, я могу прямо сейчас отправляться домой»

«Когда вы уедите домой?», спросил Дейв «Я имею в виду, если вы его не поймаете. Вы останетесь здесь столько, сколько нужно или через какое-то время сдадитесь и уедите?»

«Вы ужасно заинтересованы моими передвижениями», сказал Малдер.

Дейв пожал плечами «Я не пробую на вас наезжать. Напротив, я считаю, что  у вас есть кишки»

«Эй, а как остальная часть нас?» потребовал О’Хара «Мы только расколотая печень?»

«Это был не ваш парень сегодня вечером по телевизору, говоря все эти вещи», сказал Дейв «Если убийца не получит его как и Харриса, я думаю, что жители города выпихнут его отсюда на северный полюс. Существует лимит того, сколько раз вы можете говорить, что поймаете его, не предоставляя результатов»

«Слушай ты, маленький панк…»

Малдер остановил О’Хару одной рукой «Все в порядке. Он прав». Наверху, по телевизору закончился спортивный канал. Малдер посмотрел на часы, было уже восемь. К этому времени Скалли уже должна закончить все свои дела в морге.

Он обыскал свои карманы, но не нашел телефона. Он попробовал внутренний карман, но тоже ничего не нашел «Странно». Он встал и проверил карманы брюк и пальто. Телефона не было.

«В чем проблема?», спросил О’Хара

«Я не могу найти свой телефон»

«Используйте мой»

«Нет, спасибо, я должен узнать, что случилось с моим. Я, должно быть, забыл его на станции»

О’Хара выпил глоток пива «С ним там ничего не случиться»

«Я собираюсь вернуться, все равно», Малдер бросил двадцатку на стол «Я увижу вас там, хорошо?»

«Я прямо за вами»

Малдер вернулся назад тем же путем, что и пришел, его дыхание превратилось в ледяное облачко в холодной ночи. Вернувшись на станцию, он проверил все места, где был, в поисках телефона. Он проверил комнату допроса, зал заседаний и область рядом с телефонами. Он даже вернулся назад к машине с напитками, чтобы увидеть, не мог ли телефон выпасть, когда он целовал Скалли.

Расстроенный, он снова вернулся в главную комнату «Эй, привет», сказал Мэнни, он ел китайскую еду, прямо из картона «Минут двадцать назад звонила Скалли, искала тебя. Она сказала, что твой телефон не отвечает».

«Я не могу найти свой телефон», сказал он «Ты его не видел?»

«Нет, парень. Я не видел здесь никаких телефон».

Малдер взял розовый листик для записей «Я не могу прочитать»

«Извини», Мэнни забрал листик и изучил его «О, да. Она сказала, что нашла татуировку на теле Аннет, и она хотела что-то проверить в ее доме».

«В доме – ты имеешь в виду в доме Аннет?»

«Да,  я думаю это то, что она сказала», он внезапно выпрямился и опустил на стол коробку с едой «Эй, ты не думаешь, что она там одна, не так ли? Я имею в виду, это может быть опасно, особенно учитывая  правило “убийца возвращается на сцену преступления”?»

«Мы не знаем, что это наш парень, кто совершил это убийство»

«Мы не знаем, что это не он»

Малдер уже направился к двери «Я собираюсь ее встретить. Позвони Скалли, скажи ей, что я еду. Сообщи ей, не заходить в дом, пока меня не будет».

«Сейчас»

Малдер шел, постепенно прибавляя скорость, до тех пор, пока он не перешел на бег. Внезапно, идея «приманки убийцы» больше не казалось такой привлекательной. В машине он снова потянулся за телефоном по привычке и выругался когда не нашел его. «Черт побери, где ты?». Он поискал рукой под сиденьем, в случае если телефон выпал, когда он был за рулем. Ничего.

«Я держал его в руках сегодня утром», сказал он «Я в этом уверен. И я положил его себе в карман».

Он объехал Бьюик, пересекая двойную линию. Все полицейские искали серийного убийцу; рядом не было никого, чтобы остановить его из-за нарушения правил дорожного движения. 

Внезапно, ему в голову пришла ужасная мысль: что если телефон украли?  Что если это сделал убийца? Это могло произойти в любое время, когда его пальто не было под присмотром. Опытный карманник мог вытащить телефон на улице, он был слишком отвлечен, чтобы заметить.

Ему было жаль, что он не принял предложение О’Хары. Теперь он застрял на узких дорогах, когда Скалли была там совсем одна.

Слова Мэнни вернулись к нему «Она сказала, что твой телефон не отвечает», если его телефон был у убийцы, тогда он знал, где была Скалли.

Малдер прибавил скорость, за окном пролетал пейзаж. Другие машины сигналили, но Малдер их не слышал. Он слышал только звук своего сердца, стучащего в ушах; быстрее, быстрее, быстрее.

Автомобиль скользил по обледенелой дороге. Малдер наклонился вперед, стараясь избегать темных участков. 

Тогда, из неоткуда, с другой стороны дороги появились фары. Свет был слишком ярким и приближался с невероятной скоростью. Малдер прикрыл глаза и повернул руль, но было уже слишком поздно. 

Автомобиль врезался в правый бок машины Малдера с громким звуком разрушенного металла и стекла. Малдер с силой держал руль, пытаясь выправить машину, но колеса скользили, и машина врезалась в сугроб. Колеса не удержались и автомобиль, дважды перевернувшись, упал вверх тормашками. 

Малдер имел только секунду, чтобы понять, что он все еще жив.

Яркие лучи света вернулись, и на этот раз двигались прямо на него. Все, что ему оставалось это закрыть глаза и закричать. 

Глава 11

Когда Скалли подъехала то увидела, что старый дом, в котором жила Аннет Креншау был темен. Пара, которая жила на втором этаже не нуждалась в том, чтобы полиции пришлось их упрашивать уехать; тело их соседки, перевозимое коронерами, было очень убедительным поводом. И, похоже, половина улицы уехала вместе с ними. Здания напротив тоже были темные и пустые. 

Скалли стояла на переднем подъезде, ее дыхание превращалось в облачко в холодной ночи, и искала в кармане ключ. Ей пришлось оторвать ограничительную ленту. Старая дверь не хотела открываться и Скалли  слегка надавила на нее плечом, чтобы сделать это. 

Войдя внутрь, она сразу же начала искать выключатель, но вначале она стряхнула снег со своей обуви. Старый дом скрипел под ее шагами, когда она продвигалась внутрь. Деревянные полы, высокие потолки и маленькие комнаты говорили Дане, что этот дом был построен, по крайней мере, в прошлом столетии, а, вероятно, и позже. 

Когда она прикоснулась к холодной и гладкой дверной ручки спальни, она подумала о том, сколько рук было там до нее. О том, что только двадцать четыре часа назад, Аннет закрывала ее в последней раз.

Дверь открылась с небольшим скрипом. Скалли все еще могла чувствовать запах крови в воздухе, прежде чем она включила свет. Верхняя люстра загорелась, освещая застывшую сцену. Простыни были порваны, залиты кровью. Скалли могла видеть пятно крови там, где лежало тело. Веревка, которая была привязана к спинке кровати, исчезла.

Чтобы не смотреть на это больше, Скалли повернула голову и поспешила к туалетному столику. Маленькая квартира Аннет не предоставляла ей много места для хранения вещей, поэтому столик был переполнен безделушками, образцами косметики и фотографиями в рамках. Скалли нашла снимок, который искала и подняла его.

На нем была изображена Аннет рядом с молодой женщиной ее возраста. Другая девочка была блондинкой, тогда как Аннет была брюнеткой. Они обнимались и улыбались на камеру. Но Скалли заинтересовала не фотография, а рамка, которая была украшена множественными китайскими символами, обозначающими мужское и женское начало. 

Скалли перевернула рамку и открыла ее, вытаскивая фотографию. «Я и Сэнди, 1998», было написано на обратной стороне. 

Она собиралась вытащить телефон и снова попробовать дозвониться до Малдера, когда услышала  в отдалении звук полицейских сирен. Они звучали все ближе. Скалли поставила фотографию на место и направилась назад, чтобы выйти на улицу.

В темной гостиной комнате, она подошла к холодному окну. 

Черно-белая патрульная машина промчалась мимо нее с включенными сиренами. Следом за ней проехала еще одна. Процессию завершала машина скорой помощи. 

Удивленная, Скалли выглянула из окна и задалась вопросом что случилось, когда ее телефон начал звонить.

Настойчивы трели телефона были практически заглушены, когда мимо дома проехала пожарная машина. Скалли вытащила телефон одной рукой «Скалли», произнесла она, немного затаив дыхание.

«Агент Скалли, это детектив Ахаджа»

«Детектив», сказала она, отворачиваясь от шума снаружи. Она прижала свободную руку к уху, чтобы лучше слышать.

«Агент Малдер попросил, чтобы я вам позвонил. Он сказал, что его мобильный телефон был украден и существует возможность, что это мог сделать убийца».

«Когда?»

«Он не знает когда. Но если вы оставили ему какое-то сообщение…»

«Я сказала ему, что я здесь» Скалли повернулась сначала налево, затем направо, чтобы удостовериться, что она была одна. «Я оставила Малдеру три сообщения, говоря, что я поеду к Аннет. Я задавалась вопросом, почему он не брал трубку».
«Оставайтесь на месте. Малдер на пути. У вас все в порядке?»

«Да, да, со мной все прекрасно», она потянулась и включила еще одну люстру. Сирены затихли, и дом снова стал тихим.

«Подождите, что?»

Она услышала голоса на заднем плане «Что происходит?», Мэнни задал вопрос, но она не слышала какой именно «Что случилось?», спросила она снова. Она услышала шелест, Мэнни поднялся на ноги.

«Произошел несчастный случай», сказал он ей.

«О Господи». Она знала. Внезапно, она знала.

«Малдер ехал, чтобы встретиться с вами…»

«Я должна идти», она отключила телефон и побежала, все еще держа мобильный в одной руке. На улице, Дана, столкнулась с холодным воздухом, словно со стеной, но она продолжала бежать, ее каблуки раскалывали легкий лед на тротуаре.

Она пробежала мимо своей машины. Ей даже в голову не пришло использовать ее.

Она болезненно задыхалась из-за холодного воздуха. Ее рот был открыт и холоден, ветер заставлял ее глаза слезиться.  Она почти упала на одном участке льда, но успела схватиться за дерево.

Пожалуйста, будь в порядке, думала она. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста.

Когда она завернула за угол и выбежала на главную улицу, то увидела машины. Она увидела красные и синие огни сирен и яркий свет дюжины фар. «О, Господи»

Ее живот гудел, когда она подбежала ближе, оббегая пожарную машину, и увидела сцену аварии в полном виде. Пожарник остановил ее, его рука в тяжелой перчатке поймала ее поперек груди «Мэм, вам туда нельзя».

«Я из ФБР», она пробовала освободиться, чтобы достать свой значок, но не могла оторвать глаз от машины Малдера. Она была перевернута, окна разбиты. Осколки стекла были рассеяны по снегу. 

 «Вам туда нельзя»

«Он мой партнер!», Скалли вырвалась и побежала к автомобилю. Два медика присели рядом с дверью водителя. Она опустилась на колени рядом с ними «Малдер? Малдер, ты в порядке?»

«Мэм, пожалуйста…»

«Скалли?»

«О, Господи», произнесла она, выдыхая, когда услышала его голос. Она положила дрожащую руку  на корпус машины, наклоняясь, чтобы попытаться его увидеть.  «С тобой все в порядке? Малдер?»

«Я в порядке. Мои ноги застряли».

Было темно, но они направили на него фонари с высокой мощностью. Она могла видеть, что он щуриться из-за света, но по его лицу текла кровь. «Ты в порядке? Ты можешь двигать пальцами ног?»

«Мои пальцы ног в порядке»

«Мэм, вы должны отодвинуться, чтобы мы могли вытащить вашего друга»

«Малдер», сказала она, протягиваясь к нему. Его рука встретилась с ее, и его захват был успокоительно сильным.  Она крепко сжала его руку.

«Со мной все хорошо, Скалли. Они только должны меня отсюда вырезать».

«Мэм», один из медиков схватил ее за руку и попытался насильно оттащить «Вы должны позволить нам делать нашу работу. С вашим другом все будет хорошо».

«Я доктор», сказала она, не отпуская руку Малдера.

«Это очень хорошо, но если вы не умеете использовать Челюсти Жизни
, вы должны уйти в сторону и позволить нам сделать свою работу. Хорошо?»

Скалли посмотрела и увидела, что рядом уже стоит человек с инструментом, с помощью которого должны вытащить Малдера.  «Хорошо», сказала она, неохотно отпуская Малдера и пробуя встать на ноги. Для этой небольшой задачи ей потребовалась помощь медика, так как адреналин внезапно превратил ее ноги в каучук. Округлые осколки стекла цеплялись за ее влажные брюки.

Они отвели ее в сторону больше чем на тридцать футов, прежде чем приступить к работе. Скалли обнимала себя и пробовала не командовать. Металл, который они резали, был слишком близок к голове Малдера.

Позади нее появился Мэнни Ахаджа и мягко прикоснулся к ее плечу. «Привет, я приехал так быстро как мог. Как Малдер?»

«Они сейчас срезают крышу. Он, кажется, в порядке, но, конечно, мы будем все знать наверняка, когда доставим его в больницу», она посмотрела не него. «Что, черт возьми, произошло?»

«Не знаю. Я только слышал, как поступил запрос», он посмотрел вокруг, на крейсеры и пожарные машины. «Я не вижу второго автомобиля. Похоже на побег. Обледенелые улицы, темная ночь – это могло быть несчастным случаем».

«На самом деле, вы в это не верите».

«Если это наш мальчик, то он изменил свое поведение»

Люди смогли, наконец, открыть машину и вытащить Малдера на носилки. Скалли снова поспешила вперед. «Малдер, ты в порядке?», она взяла его за руку, и он сжал ее.

«Один ноль в пользу американского мастерства», сказал он, поворачивая голову, чтобы посмотреть на искореженную груду металла, которая была его Таурусом. «Хотя, я не знаю, как собираюсь объяснять это  агентству по прокату машин. Ты думаешь, дополнительный налог на страхование в одиннадцать долларов, охватит это?»

Она осмотрела порез рядом с его виском, но он не казался очень глубоким. В его волосах были осколки стекла, и Скалли осторожно смахнула их. «Тебе где-нибудь больно?»

«Мэм, мы должны отвезти его в больницу», медики начали везти носилки в сторону машины скорой помощи; Скалли шла с ними.

«Твой живот не болит? Ты хорошо дышишь? Сколько пальцев я показываю?»

«Семьдесят шесть»

«Малдер», сказала она, хмурясь на него «Это не смешно». Но она видела, что один из медиков скрывает улыбку.

«Я в порядке, правда. Моя грудь болит из-за ремня безопасности, и мое колено повреждено, но со мной все будет хорошо».

«У него могут быть внутренние повреждения», сказала медикам Скалли «Он нуждается в рентгене и, возможно, сканировании мозга».

«Да, и вы знаете, где он может все это получить? В больнице!», они приостановились у машины скорой помощи, готовясь задвинуть носилки внутрь.

 «Я еду с вами»

«Полицейские могут взять вас с собой»

«Я еду с вами»

Малдер слабо поднял одну руку «Парни, у нее есть оружие. Вы не хотите вступать в эту борьбу»

«Прекрасно», сказал со вздохом старший «Входите».

Они включили сирены, несмотря на то, что это не была критическая ситуация. Скалли наклонилась к Малдеру и использовала ее карманный фонарик, чтобы проверить реакцию его зрачков.

«Когда машина была в воздухе, перед моими глазами пронеслась вся моя жизнь», сказал Малдер, когда она отпустила одно веко и посмотрела на него «Проверь, пожалуйста, она все еще там?»

«Малдер», она мягко сказала, положив ему на грудь руку «Что произошло?»

Он накрыл ее руку своей «Я ехал, чтобы встретить тебя у Аннет, когда, из неоткуда, появился этот автомобиль, пересек линию и врезался в меня».

«Несчастный случай?»

«Только если он случайно отъехал и сделал это второй раз».

«Ты разглядел автомобиль?»

Он покачал головой «Все, что я видел, так это как две фары приближались все ближе и ближе»

Она схватила его руку двумя своими и опустила голову «Тебя могли убить»

«Я думаю, в этом состояла идея, да».

«Мэнни сказал, что твой телефон был украден. Он сказал, что убийца, возможно, прослушивал твои сообщения. Малдер если он услышал меня и пошел за тобой…»

«Эй, Шшш. Мы еще понятия не имеем, что случилось», он извлек руку и прикоснулся к ее щеке «Я только рад, что он не пошел за тобой».

«Я не тот, кто сделал из себя цель»

Машина скорой помощи остановилась перед больницей, и медики переместились, готовясь к выгрузке. «Теперь, мы собираемся завести его внутрь, чтобы доктора его осмотрели», сказал один из них. Он смотрел на Скалли. «Я надеюсь, вы не против».

«Да, пожалуйста», сказала она, не беря приманку.

Они выгрузили носилки с Малдером, на улице он снова взял ее руку, переплетая их пальцы вместе. «Не уроните, мальчики», сказал он «Большинство парней могут только играть во врача и пациента – а я получил настоящего доктора»
Мужчины смеялись, и Скалли чувствовала, что она слегка покраснела, но не отпускала руку Малдера.

В конце концов, она была настоящим доктором.
***

Джейн сидела в дальней кабинке в баре Mallory, перед ней стоял бокал пива. Папка файлов лежала рядом с ее бедром, а на коленях была постелена красная салфетка. За последние десять минут она уже три раза проверяла свой телефон, но не было ни одного сообщения. Ему она послала только одно сообщение – встречай меня в Mallory в девять часов – и она не смела звонить больше.

Джейн скоблила одним ногтем серебряный ярлык и посматривала на входную дверь. Пара молодых людей зашли в бар и отправились к стойке.

Как обычно, она была единственной женщиной в баре. Громкие, мужские голоса отражались от пола, в то время как по телевизору показывали спортивные новости. Какая-то рок-песня играла на заднем плане, Джейн чувствовала вибрацию музыкальных волн и проверила, чтобы папка не съехала на пол. 

Один из барменов приблизился к ее столу. Она видела,  как он идет, и подавила убеждение закатить глаза «Могу я принести вам еще одно?», спросил он, вытирая руки об зеленый передник и кивая в сторону ее бутылки пива.

Он бы никогда не спросил ее об этом, если бы она была офицером-мужчиной «Я в порядке, спасибо»

«Вы уверены?», он усмехнулся и наклонился к ней «За счет заведения»

«Нет, спасибо. Я кое-кого жду», она посмотрела на дверь.

Он добродушно вздохнул «Конечно. Все красивые уже заняты, правильно?»

Джейн немедленно стала подозрительной и посмотрела на него. Никто раньше не называл ее красивой «Разве вы не должны быть с другой стороны стойки бара?»

Но его нельзя было так легко отшить. Он слегка улыбнулся  и запихнул свои большие руки в карманы на переднике «А разве вы не должны ловить преступников?»
Внезапный порыв ветра, сказал ей, что дверь открылась снова, и она выглянула из кабинки, пытаясь разглядеть, кто вошел. Поперек комнаты Шеф Виндзор встретил ее пристальный взгляд и нахмурился

«Вторая часть моей вечеринки уже здесь», сказала Джейн бармену. «Извините меня».

Он обернулся, чтобы посмотреть и присвистнул «Я знаю, когда проигрываю», сказал он «Сообщите Шефу, все что он закажет, за мой счет, хорошо?»

Виндзор сдернул шарф со своей шеи, подходя к столу Джейн «Я получил ваше сообщение», произнес он низким голосом «Мы были должны встретиться здесь?»

«Я подумала, что это будет похоже на случайную встречу», сказала она, поскольку он сел «И, кроме того, разве не именно сюда вы приводите всех своих девочек?»

«Что вы хотели?»

Она подняла папку и пододвинула ее к нему «Та, что сверху – распечатка, которую я показала вам ранее, отпечаток кроссовка, найденный в квартире Аннет Креншау. Внизу, отпечаток, который мы нашли на заднем дворе Фантанов прошлой осенью».

Виндзор изучал распечатки «Похоже, они совпадают»

«Они почти идеально совпадают. Недавней образец, говорит о большем износе обуви, но я готова поспорить, что они принадлежат одному парню. Видите, на подошве есть небольшой брак? Он четко виден на обоих отпечатках».

«Кто такие Фантаны?»

«У них украли две шляпы. Они не сообщали об этом, до тех пор, пока не прочитали о воре шляп в газетах, поэтому мы не придавали большого значения отпечаткам в их дворе. Я посчитала, что любые отпечатки вора были бы смыты к тому времени».

Виндзор опустил фотографии и кивнул «Хорошая работа, Дунбар»

«Убийца и вор шляп связаны. Мы должны смотреть на все в новом свете. Возможно, он оставил следы при краже шляп, какие не оставлял при совершении убийств».

Он наклонился вперед «Вы не можете больше никому об этом сообщить».

«Сэр…»

«У нас еще нет доказательства определенной связи».

«Это доказательство»

«Это хорошая зацепка. Я и не говорю, что нет. Но мы нуждаемся в том, чтобы держать это под нашими шляпами немного подольше, так сказать».

«Я думаю, другие должны знать, с чем они имеют дело».

«Послушайте, Джейн, у нас утечка информации. Репортеры всюду. Сегодня два из них пытались за мной следить. Они могут прямо сейчас нас фотографировать через окна».

С нелегким чувством, Джейн посмотрела позади него, чтобы убедиться, что никто не наблюдает. Впервые, она заметила, что многие из других офицеров поглядывали на них, притворяясь, будто разговаривают или смотрят игру.

Возможно, это не было лучшим местом для встречи, подумала она.

«По крайней мере, позвольте мне сообщить ФБР»

«Когда мы будем иметь что-то более конкретное. Прямо сейчас это лучшая из зацепок, какие мы имеем, но если это появиться в прессе, он уничтожит кроссовки. И какую пользу нам это принесет?»

Его пейджер зазвонил и он потянулся, чтобы ответить.

«Извините меня», сказал он «Я должен ответить» он вытащил свой мобильный и набрал номер, который высветился на экране пейджера. «Виндзор слушает. Да. Вы шутите? Он травмирован? Да, хорошо. Да, я знаю, что это значит. Куда они его отвезли? Я еду».

«Неприятности?», спросила Джейн, когда он отключил телефон. 

Глубокие морщины прорезали лоб Виндзора «Кто-то столкнул агента Малдера с дороги сегодня вечером».

«О, нет. Он в порядке?»

«Он будет жить», его синие глаза смотрели прямо на нее «Будьте тихими, Дунбар и помните, что я вам сказал. Если я увижу завтра что-нибудь в газетах, это будет стоить вам вашего значка. Не заставляйте меня пожалеть о том, что я принял вас в команду».

«Я ничего не скажу», она забрала фотографии и спрятала их «Но если убийца охотиться за Малдером, разве он не имеет право знать то, что знаем мы?»

«Позвольте мне волноваться за Малдера. Вы только не подходите к репортерам и удостоверьтесь, что этот парень не решит охотиться за вами».

Позже тем вечером, лежа в кровати, с запертыми дверями и доказательством спрятанном в столе, Джейн думала о словах Шефа.  Вероятно, он не подразумевал этого. Но его слова звучали почти как угроза.

***

К этому времени, Малдер побывал почти во всех больницах Америки, и он поставил Бостонской больнице милосердия четыре с плюсом. Здесь было такое же яркое освещение, которое придавало коже человека зеленый оттенок, такие же изнуренные врачи в белых халатах, и те же самые серые одеяла, который пахли больничным мылом. Но они позволили ему пить колу вместо сока, и он прошел через рентген за половину времени, чем обычно.

Было ли это из-за его горячего статуса агента ФБР или из-за факта, что Скалли во все вмешивалась ради него, он не знал. Но он мог поспорить, что они хотели поскорее его выписать, только чтобы поскорее избавиться от нее.

В настоящий момент, она склонилась над ним и осматривала стежки, которыми они зашили его порез на голове.  «Возможно, мы должны сделать так, чтобы на это посмотрел пластический хирург», сказала она, убирая его волосы, чтобы лучше видеть. «Только чтобы убедиться».

Он убрал ее руку «Все в порядке. Только шесть стежков, и их даже не видно. Пока я не стану лысым, мир никогда не узнает».

Она уперлась руками в свои бедра  «Все может быть»

«Эй, мой папа умер с головой, полной волос»

«Ты должен волноваться об отце твоей матери. Первичный ген мужского облысения это аутосомный доминант унаследованный от матери».

Он прошелся пальцами по одеялу и пощекотал ее бедро «Скажи аутосомный доминант для меня снова, Скалли».

«Ты больной и искривленный индивидуум», ответила она, но позволила себя щекотать.

«Тогда, это хорошо, что я в больнице»

Она протянулась и взяла его руку «Это хорошо»

«Фокс?», дверь распахнулась и влетела Диана, побуждая Скалли отпустить его руку и отступить на шаг назад. Он снова потянулся к ней, но она была уже не досягаема.  «Господи, ты в порядке?»

Или она переигрывала или ушибы на его лице были хуже, чем сказала Скалли. Она вклинилась между ним и Скалли и прикоснулась к его щеке «Мне сказали, что твой автомобиль был искорежен, и им пришлось тебя из него вырезать».

«Можно сказать, что я очень быстро вместо четырехдверного седана получил компактную модель».

«У тебя что-нибудь сломано?»

«Только погнуто», ответил он, пытаясь сесть. Диана помогла отрегулировать подушки «Со мной все прекрасно, Диана. Они обо мне хорошо позаботились».

Скалли прислонилась к стене, ее руки были свернуты у нее на груди. Когда он пробовал встретить ее пристальный взгляд, лицо Дианы стало пятном. Он не мог одновременно видеть их обеих.

Освобождая свою руку от Дианы, он со стоном сел. «Уже за полночь и этот старик хочет попасть в кровать. Скалли, пожалуйста, подай мне брюки».

Скалли оттолкнулась от стены и, нахмурившись, смотрела на него «Малдер, тебя еще не выписали. Тебе нужны костыли. Тебе нужны болеутоляющие».

«Я могу идти», сказал он, сжимая зубы, когда его голые ноги соприкоснулись с полом. Его колено, которое было сильно ушиблено, кричало в протесте «Брюки?», сказал он, предлагая ей руку.

Скалли не двигалась.

«Там довольно холодно, Скалли. Я предпочел бы не отмораживать задницу – буквально».

С очевидным вздохом, Скалли подняла его грязные брюки и вручила их ему. Он сел на кровать и многозначительно посмотрел на Диану. «Ты не против?»

«О, конечно», сказала она, поднимая брюки с его колен «Позволь мне тебе помочь».

Он выхватил их назад «Нет, я имею в виду ты не против подождать за дверью?»

Она заморозилась и на мгновение посмотрела на него, изучая его глаза, чтобы увидеть, если он это подразумевал. Он говорил серьезно. «Несомненно, как ты хочешь», сказала она, выпрямляясь «Я буду снаружи»

Она ушла, мягко закрывая за собой дверь, и Скалли подошла к нему. Он скривился, наклоняясь, чтобы просунуть ноги в брючины. «Ты не должен был просить, чтобы она ушла из-за меня».

«Я не делал. О, ай».

Скалли поймала его за руку, когда он согнулся из-за боли «Легче». Она позволила ему наклониться на нее, когда он медленно одевал брюки. Они были порваны у колена, в нескольких местах покрытые кровавыми пятнами, но, по крайней мере, теперь его задница на была выставлена на всеобщее обозрение. 

«Она видела гораздо больше, чем я», сказала Скалли, когда он потянулся, чтобы взять рубашку «И мы знаем, что ты не застенчивый».

Он вздрогнул, когда его грудные мускулы заработали «Ты не  понимаешь, что происходит, не так ли, Скалли?»

«Что?», спросила она, забирая у него рубашку. Она держала ее, чтобы он мог просунуть руку в рукав. 

Он улыбнулся «Это смена караула».

Ее рот дернулся «Еще одна плохая игра слов и я позову медсестру с лекарствами».

«Прямо сейчас, я, практически, сам могу за ними сходить», произнес он, опуская голову ей на плечо.

«О, Малдер», она погладила его волосы «Лекарства были бы для меня, не для тебя».

Он захихикал и поднял голову «Давай уходить отсюда, хорошо?»

«Я думаю, что тебе для этого понадобятся ботинки».

Он посмотрел вниз и действительно, его ноги были все еще голые «Правильно. Ботинки».

Несколько минут позже, он был достаточно одет, чтобы стоять перед внешним миром, и они осторожно отправились к машине. Они зашли в комнату ожидания, где к Диане присоединились Мэнни Ахаджа и Шеф Виндзор. Колено Малдера сильно болело, но он знал, что должен был остановиться и сказать несколько слов. 

«Агент Малдер», сказал Виндзор, протягивая руку «Хорошо видеть вас относительно невредимым. Как вы?»

 «Я не понимал, что человеческое тело можно разбирать, но вы каждый день узнаете что-то новое. Они собрали меня снова, и я буду в порядке».

«Детектив Ахаджа сообщил мне, что у вас есть все основания полагать, что это не был несчастный случай».

«Нет, сэр, это не был. Кто бы меня не сбил, он знал точно, что делал»

«Значит, кто-то знал ваш автомобиль, знал, куда вы ехали»,

«Вероятно, тот, кто поднял мой телефон», согласился Малдер.

«Малдер, насчет этого…», Мэнни вытащил серебристую Nokia из своего кармана «Мы нашли это на месте аварии, поперек улицы, где приземлился ваш автомобиль. Похоже, что телефон вылетел во время аварии».

Малдер взял свой телефон и изучил его корпус со всех сторон. На одной стороне была трещина и много царапин, совместимых с ударом, который можно было получить при ударе об асфальт с высокой скоростью. «Я проверял мою машину. Телефона там не было».

«Возможно, он упал под сиденье», предложила Диана. 

«Возможно», Малдер двумя пальцами вручил телефон обратно Мэнни «Сделайте мне одолжение, снимите с него отпечатки пальцев, хорошо?»

«Сейчас займусь».

«Я могу послать это нашим лабораториям», сказала Диана.

«Так будет быстрее», ответил Мэнни, убирая телефон себе в карман. «Я буду иметь ответ для вас к утру».

«Вы действительно настолько уверены в том, что кто-то украл ваш телефон?» спросил Виндзор.

Малдер прикоснулся к своей голове, где она начинала болеть. В действительности, он не в чем не был уверен. «Телефон выглядит так, как будто был выброшен из автомобиля», сказал он. «Но может случиться и так, что и не из моего автомобиля».

Глава 12

Скалли отвезла Малдера  в гостиницу и уложила в постель, прежде чем вернулась в свою комнату. Он выпил несколько таблеток Тайленола  и включил спортивный канал, но ушиб на его груди, причиненный ремнем безопасности, продолжал болезненно пульсировать. Подушка позади его спины больше походила на камень, но он не мог поправить ее, без того чтобы не повредить свое больное плечо. 

Малдер  терпел все эти неудобства еще где-то десять минут, а потом поднялся с кровати. Он взял белый гостиничный халат, и, одев его поверх футболки и боксеров, похромал к лифтам в конце коридора. Две минуты позже, он стучал в ее дверь.

Она открыла, на ней был надет такой же халат. Ее волосы были собраны в хвостик, а лицо недавно умыто. «Малдер, ты в порядке?»

«Насчет того Викодина», сказал он «Ты не была бы против поделиться, не так ли?»

«Заходи. Ты не должен ходить в таком состоянии».

Она проводила его до кровати, и он с благодарностью скользнул под простыни, когда она пошла в ванную. Теперь комната еще и кружилась, благодаря барабанной дроби в его голове. Он скорее почувствовал, чем услышал, что она вернулась, и  вложила в его ладонь две таблетки. 

«Прими их», произнесла Скалли, вручая ему стакан воды. Он выпил всю воду, прежде чем поставить стакан на ночной столик. 

«Спасибо»

Матрац прогнулся, когда она села и Малдер почувствовал ее прохладные руки на своем лбу «Ты уверен, что ты в порядке?»

«Да, со мной все в порядке. Просто ночь, наконец, догнала меня, вот и все».

Она легла на бок, поддерживая себя на локте, и смотрела вниз на него. Малдер вынудил себя полностью открыть глаза, но это стоило усилий – она ничего не носила под халатом, а он расходился в середине.

«Я бы сказала, что ты получил то, что хотел», сказала она.

«Ммм?», он был слишком занят, разглядывая  ее грудь.

«Ты хотел, чтобы убийца вошел в контакт. Очевидно, он так и сделал - с автомобилем, весящим тонну и едущим со скоростью более сорока миль в час».

Только слова заставляли его ушибы болеть «Я действительно надеялся на письмо», сказал он «Или, возможно, звонок по телефону. Даже открытка была бы приемлемой».

«Ну, он не мог тебе позвонить, если это он украл твой телефон».

Он посмотрел ей в лицо «Я надеюсь, что это он, потому что если нет, это значит, что он следовал за тобой. Он притаился за два квартала от квартиры Аннет. Если бы я не проезжал мимо…»

Она заставила его замолчать, прикладывая свои пальцы к его губам. «Я надеюсь, что это не он, потому что если это все-таки был он, это значит,  он был достаточно близко к тебе, чтобы дотянуться до твоего кармана». 

Он убрал ее руку, но оставил ее в своей руке. «Это было бы на него похоже. Он смел, и он явно заинтересован расследованием. Мы знаем, что он был на городской встрече. Но у меня есть вопрос – что ты собиралась делать в квартире Аннет?»

«О, правильно.  Ты не получил моих сообщений», Скалли скатилась с кровати и пошла к своему портфелю, в котором она просмотрела несколько документов. «Это татуировка, которая была на плече Аннет», сказала она, показывая ему фотографию, снятую во время вскрытия трупа. 

Малдер сощурился из-за низкого света «Это китайский символ мужского и женского начал»

«Точно. Я вспомнила, что видела фотографию в рамке с такими символами в спальне Аннет, поэтому решила вернуться туда, чтобы проверить. На снимке были изображены Аннет и еще одна молодая женщина. Надпись на обратной стороне фотографии говорит, что ее зовут Сенди».

«Ее подруга, другая девочка, на которую напали»

«Фотографию сделали в 1998 году, значит, они недавно встречались. Я не думаю, что найти Сенди будет слишком трудно».

Он кивнул и убрал фотографию «Мы можем начать завтра утром», Викодин начал работать, приглушая боль и делая его сонным.

Он слышал, как Скалли выключила свет и забралась под одеяло рядом с ним «Хорошо», пробормотал он «пора спать!»

«Я боюсь, что если ты попытаешься вернуться в свою комнату, я найду тебя без сознания в лифте»

«Существует такая вероятность», согласился с ней Малдер. Он прикусил губу в темноте «Скалли?»

«Ммм?», ответила она, шелестя простынями.

«Почему ты не попросила, чтобы тебя повторно назначили на Секретные материалы?»

Она ничего не сказала и между ними упала тишина. Малдер попробовал снова.

«Причина в работе? Ты больше не считаешь ее важной?»

«Конечно, нет»

Он колебался  «Потому что, я не знаю, если Скиннер тебе сказал, но позиция должна быть заполнена в течение следующих двух дней».

«Он мне сказал».

«Если ты не заинтересована, то эта позиция  перейдет к Диане»

Он слышал, как она сердито вздохнула, и одеяло дернулось.

«Интересно, что именно к Диане».

«Она единственная, кто хочет эту работу. Если, если только ты ее тоже хочешь», он ждал, надеясь.

«Это была моя работа», она повернулась к нему лицом, но он мог видеть только ее контуры в тусклом свете «Я делала некоторую проверку, Малдер, и моя позиция была создана специально для меня. Старая позиция Дианы, та, на которую ты все время ссылался, когда говорил, что Диана помогла тебе открыть Секретные материалы, она была дополнительной, она никогда не была частью Секретных материалов. Ты был единственным агентом, назначенным на  отдел. Партнерство не существовало, пока не пришла я».

Все это было правдой. Скалли свернулась в клубок под одеялом и теребила его кончик.  

«Эта позиция принадлежит мне», произнесла она тихим голосом «По крайней мере, так должно быть»

Он пододвинулся к ней так близко, как только мог из-за своих повреждений «Тогда поставь свое имя, Скалли. Я сказал тебе прежде, это твоя территория. Все что ты должна сделать это потребовать то, что принадлежит тебе».

Она минуту помолчала «Пуля, проходящая через твой живот», наконец, сказала она «умеет получать твое внимание. У меня было много времени, чтобы подумать, когда я была в больнице, много времени чтобы осознать, в каком направлении движется моя жизнь, и что я хочу делать с ней теперь, когда мне дали второй шанс. Я хочу чувствовать что, то, что я делаю, имеет значение, что наше время вместе что-то значит».

Он протянулся и нежно приложил свою ладонь к ее щеке «Тогда вставай, Скалли. Вставай и сделай так, чтобы это имело значение», пробормотал он.

Она накрыла его руку своей, но когда она заговорила, в ее голосе была печаль «Я стою», сказала она «Ты только должен меня увидеть»

«Я вижу тебя», его рука напряглась, и он пробовал притянуть ее ближе, но она сопротивлялась. «Скалли, я вижу тебя».

Он продолжал тянуть, и она, наконец, смягчилась и позволила ему обнять себя. «Твои ребра», она сказала, пробуя не сильно не него облокачиваться.

«Шшш», он прижал свои губы к ее волосам  и сильно обернул свои руки вокруг ее спины. Она была маленькой и теплой. Медленно, ее руки окружили его, и она обнимала его так мягко, как будто он мог сломаться под ее весом. Он мог чувствовать, что ее глаза закрылись, и то что напряжение все еще не оставило ее тело. Он гладил ее волосы, ее шею, ее спину.

«Я вижу тебя», он сказал снова, и, в конце концов, они заснули.

***

Мэри Винтроп открыла  глаза, уже подсчитывая, сколько таблеток она должна была принять, чтобы пройти через этот день.  Пока хватит двух, решила она, поворачиваясь к своему ночному столику. Драгоценная небольшая бутылка упала ей в руку, и она всухую проглотила пару таблеток, прежде чем откинуть одеяло.

Дом напоминал помойку. Груды нестиранной одежды лежали на каждой доступной поверхности. Внизу в кухне была гора невымытой посуды. И еще Мэри должна была выкроить время, чтобы сходить за покупками, иначе Джек останется голодным. 

Она затащила себя в ванную и посмотрела в зеркало. Она напоминала Кайлу после химиотерапии, как будто ее тошнило всю ночь, и она не спала несколько дней. Ее кожа была бледной, а волосы торчали в разные стороны. Где-то у нее лежала коробка краски для волос, с улыбающейся блондинкой на упаковке, как будто эликсир внутри мог волшебно преобразить ее в такое существо. Но краске придется подождать, потому что она уже опаздывала на работу.

Господи, возможно, снова шел снег. Тогда у нее было бы оправдание за опоздание. Она включила радио, которое стояло в ванной, и потянулась за зубной щеткой; у нее было чувство, что у нее во рту кто-то умер.

Реклама убеждала ее купить новый внедорожник компании Форд – как будто она имела столько денег. Она убила бы за новый автомобиль любого вида, что-то новое и яркое и с мотором, который заводился бы с первой попытки.

Мэри убрала свои волосы в хвостик и приготовилась умыться, когда начались новости.

«Этим утром Шеф Виндзор подтвердил, что агент ФБР Фокс Малдер пострадал в автомобильной аварии, которая произошла вчера вечером в Мэдфорде. Агент Малдер – профайлер ФБР из Вашингтонского отдела, он работает над случаем о серийных убийствах, здесь  в Бостоне. Виндзор сообщил, что, несмотря на то, что авария была серьезной, агент Малдер пострадал не очень сильно и через несколько часов был выписан из больницы. Он продолжит работать над расследованием восьми убийств, произошедших недавно. Виндзор не прокомментировал причину аварии, но наш источник с места происшествия, говорит, что это не был несчастный случай».

Вода капала с подбородка Мэри, и она схватила полотенце. «Переходите к погоде», скомандовала она радио.

«Также, полиция все еще выясняет, было ли убийство Аннет Креншау работой того же убийцы, который терроризирует пары в Бостоне. Результаты вскрытия Аннет Креншау будут предоставлены позже сегодня, но Новостям WBZ стало известно, что ее повреждения совместимы с повреждениями, которые наносит серийный убийца. И, очевидно, что полиция теперь рассматривает эти преступления под разными углами, так как к расследованию серийных убийств присоединилась детектив Джейн Дунбар. Дунбар, как многие из вас знают, выслеживала неуловимого вора шляп. Ее присоединение к группе означает, что полиция верит в то, что воровство шляп связано с убийствами? Оставайтесь с нами, чтобы узнать подробности».

Мэри выключила радио и повесила полотенце на крючок. Она посмотрела в окно на улицу, и увидела серое утро, но без снега. «Дерьмо», сказала она со вздохом.

Она нашла какую-то наполовину чистую одежду и быстро оделась, прежде чем пойти вниз, искать кофе. Если Бог существует, то Джек уже проснулся и заварил кофе. 

Но кухня была пустынной. Остатки ее вчерашнего обеда все еще лежали возле раковины, нетронутые. Тем не менее, рюкзак и пиджак Джека исчезли со стула, значит, он уже уехал в школу.

Мэри согласилась на быстрорастворимый кофе, который она заварила в термосе, чтобы взять с собой. Взяв несвежую булочку в зубы, она открыла спиной дверь. Выйдя на передний двор, она увидела, что ее машины на месте не было.

Ее сердце начало скакать, и она пробовала сосредоточиться.

Я припарковала автомобиль здесь вчера вечером. Я знаю, что я делала это.

Иногда, детали были туманными, но она ясно помнила, что вчера припарковалась возле дома.

«Черт побери», сказала она, возвращаясь назад в дом. Булочка упала на пол и откатилась в сторону. «Кто мог украсть мой дерьмовый автомобиль?»

Она начала обыскивать свои карманы и сумку, ища ключи от машины, но не могла их найти. О, машину действительно украли, но это была внутренняя работа. 

«Джек!», кричала она наверху своих легких. «Джек, я надеру твою задницу!»

Мэри поднялась по лестнице в его комнату, зная, что она его там не найдет. Он взял машину, что ему делать в комнате? Она открыла на распашку дверь и увидела, что спальня действительно была пуста. Она не могла сказать, ночевал он дома или нет, потому что его кровать всегда была в беспорядке. 

Одежда валялась на полу. Половина его ящиков в костюмере были открыты.

«Я собираюсь тебя за это убить», сказала она, пиная его кроссовок. «И как я теперь должна попасть на работу? Я должна работать, чтобы зарабатывать деньги, покупать еду и одежду, которая у тебя валяется на полу».

Она села на его кровать и опустила голову на руки. Слезы щипали  ее глаза. В этом месяце она уже опаздывала три раза; еще одно опоздание и ее могли уволить.

«Думай», сказала она себе, пробуя остановить дрожь в  руках. «Уже слишком поздно заказать такси».

Такси, думала она. Да.

В ее кошелке было только десть долларов.

«Ты взял машину, а я возьму твою копилку», сказала она пустой комнате Джека. Мэри начала осматривать спальню, ища его старый банк в форме Винни Пуха. Там должны быть какие-то деньги или она была действительно ввернута.

Она осмотрела его костюмер, его стол, и даже заглянула под кровать – копилки нигде не было. Наконец, она пошла к шкафу и распахнула дверь.

Дождь из шляп выпал на ее голову «Что это, черт возьми?», спросил она, наклоняясь, чтобы поднять одну. Это была серая шляпа с пером. «Что за…откуда все эти шляпы?»

И затем, она вспомнила утренние новости.

***

Скалли разбудил телефон, вытаскивая ее из-под теплого одеяла и от высокой температуры тела Малдера, прижатого к ней. Она нащупала телефонную трубку вслепую, ее голос был все еще грубый от сна, когда она сказала привет.

«Дана? Это Рэй. Я тебя разбудил?»

Она посмотрела на часы, которые показывали девять часов утра. Около нее Малдер все еще спал, как мертвый.

«Я проснулась», сказала она тихо, отворачиваясь от Малдера «Что случилось?»

«У нас есть небольшая ситуация, которая может стать проблемой. Я внизу, в лобби. Ты можешь меня встретить?»

«Ты сейчас внизу?»

«Да. У меня есть что-то, что ты должна увидеть».

Скалли бросила еще один взгляд на Малдера, прежде чем выскользнуть из кровати. «Хорошо, дай мне пять минут».

«Я буду здесь»

Скалли взяла свою одежду и отправилась в ванную, где она быстро оделась и провела расческой по волосам. Устранив основной ущерб, она взял с собой только ключ от гостиничного номера, и выскочила за дверь. 

Внизу, Рэй ходил туда сюда около переднего стола, одетый в длинное зимнее пальто «Эй, доброе утро. Как Малдер?». У него в руках было два кубка кофе и газета. Он вручил ей чашку, которую она приняла холодными руками. 

«Он пострадал, но он будет в порядке».

«Нашли что-то на парня, который в него врезался?».

«Еще нет. Ты об этом хотел со мной поговорить?»

«Фактически, нет», он кивнул головой в направлении переднего стола «Здесь, я тебе покажу».

Она следовала за ним подальше от клерка и потягивала свое кофе,  в то время как Рэй вытащил газету и положил ее на стол. «АВАРИЯ С УЧАСТИЕМ ПОЛИЦЕЙСКОГО», кричал заголовок большими буквами. Скалли медленно выдохнула. «Я не удивлена, что это попало в газеты», сказала она «Вчера, репортеры приехали почти одновременно с медработниками»

«Это не та часть, которая меня интересует», он открыл газету, секцию, где описывались детали аварии, в которую попал Малдер «Здесь есть персональная информация о Малдере»

Страница была слишком далеко, чтобы Скалли увидела, что там написано, но лица на фотографии она узнала немедленно; это были  Малдер и Диана, фотография была снята давно, возможно, когда они все еще работали вместе.

«Я не знал, что они были женаты», сказал Рэй.

«В течение короткого времени, да. Откуда газета получила эту фотографию?»

«Откуда они получили эту информацию? В этом есть потенциал для беды, Дана. С тем как Малдер обращается с убийцей, эта история может нарисовать красную мишень на груди Дианы Фоули»

«Она уже видела газету?»

«Я не знаю. Я не был способен дозвониться ей этим утром»

«Я могу ее оставить?», спросила Скалли, складывая газету «Я хочу показать ее Малдеру»

«Несомненно, она твоя. Но нам придется скоро что-нибудь придумать. Если наш парень действительно был вовлечен во вчерашнюю аварию, Малдера нельзя оставлять без присмотра. И, похоже, что теперь это касается и агента Фоули».

«Несомненно, я расскажу о твоих беспокойствах».

К ним подошел клерк «Извините меня, мисс Скалли? У меня есть для вас доставка, которая пришла сегодня утром».

Служащий  вручил ей фиолетовый цветок. Он был обернут в целлофан, большой цветок на длинном, стройном стебле «Ирис», пробормотала Скалли, поднося растение к своему носу. Цветок не источал сильный аромат, но приятно пах свежей зеленью. Как обычно, не было никакой карты.

«Симпатично», предложил Рэй.

«Да», она посмотрела и увидела, что он внимательно за ней наблюдал «Рэй…»

«Да?»

Она прижала цветок к своей груди и покачала головой «Ничего. Я поговорю с Малдером и сообщу тебе, что он скажет. Спасибо тебе».

Когда она вернулась к себе в номер, то увидела, что свет горел, а Малдер сидел в постели. Он смотрел выпуск CNN, приглушая звук, когда она вошла.   На его щеке была царапина, но он уже не был таким бледным как вчера вечером.

«Вот ты где», сказал он «Я уже начинал задаваться вопросом»

«Извини. Я была внизу, разговаривала с Рэем Петеркиным»

«Ах», произнес Малдер, смотря на нее «И он принес тебе этот цветок?»

«Фактически, он принес кофе. И это», она пересекла комнату и положила ему на колени газету «На странице двадцать один есть интересная история о тебе и Диане»

«Обо мне и Диане…Что?», он открыл газету и просмотрел статью, пока Скалли допивала свой кофе. «Снова наш старый друг Джимми Трамбл», сказал Малдер, дочитав статью.

«Рэй обеспокоен тем, что благодаря этой статье Диана может стать целью».

  «Меня это тоже беспокоит. И еще я хочу знать, откуда он получил эту информацию», он вздрогнул из-за боли, подымаясь из постели. «Но вначале, мне потребуется одежда»

«Куда ты идешь?»

«Я думаю, что пришло время поговорить с мистером Трамблом. Если он будет и дальше кормить убийцу информацией, я хотел бы получить небольшой контроль над ее содержанием».

«И что собираюсь делать я?»

Малдер оглянулся и посмотрел на нее «Ты собираешься быть за рулем. Мой автомобиль находиться в маленьком магазине ужасов».

***

Джимми был в ссылке на балконе, когда приехали федералы. Эми кормила детей завтраком и не хотела, чтобы он провонял дом своей сигаретой. Поэтому он увидел их за милю и, конечно, он их узнал.

Он позволил себе небольшую удовлетворенную улыбку, когда они начали длинный путь к передней дорожке. Несколько недель назад он был никем, никем, а теперь его имя было в газетах и агенты ФБР приходили к нему домой.

Мужчина, Малдер, хромал из-за аварии в которую он попал, но Джимми заметил, что в его руках не было трости «Жесткий парень, не правда ли?», пробормотал он.

Как будто услышав, Малдер остановился на дорожке и посмотрел на него. Джимми смотрел назад, до тих пор, пока женщина не потянула Малдера за руку и они не продолжили их путь.

Джимми поспешил вернуться в дом и встретить их. «Здесь ФБР», сказал он Эми, снимая свои пальто и шарф.

Она оторвалась и посмотрела на него «ФБР – здесь? В нашем доме?»

В этот момент прозвонил дверной звонок «Я открою», сказал Джимми, спускаясь вниз, чтобы их встретить. 

«Чего они хотят?», крикнула она ему вслед, но Джимми не ответил. Они здесь не для того, чтобы говорить с ней. 

Он распахнул дверь настежь и увидел их стоявшими там, как он и ожидал,  только, они казались меньшими, близкими и персональными «Да?», спросил он их.

«Я агент Малдер, и это агент Скалли», произнес Малдер, раскрывая свой значок ФБР.

«Я знаю, кто вы»

«Вы, кажется, много знаете», Малдер склонился голову на бок и полу улыбнулся Джимми «Вы не против, если мы войдем внутрь и поговорим с вами об этом?»

«Как вы меня нашли?»

«Ваше имя есть в телефонном справочнике», ответила Скалли, и Джимми почувствовал упрек как удар.

Глупо. Глупо. Хорош исследователь.

«Входите», пригласил он их «Осторожно, на лестнице детские игрушки»

Он провел их мимо крутой и узкой лестнице, мимо детской обуви и игрушек. В гостиной комнате их ожидала Эми, выглядя взволнованной «Это моя жена  - Эми», сказал он Малдеру и Скалли.

«Приятно познакомиться, Эми», ответил Малдер.

«Я могу вам что-нибудь принести?», спросила она «Кофе? Чай? Бутерброд с сыром?»

«Она кормит детей», объяснил Джимми. «Мы не  будем тебя задерживать, милая»

«О, хорошо. Если вам что-то понадобиться, я буду в кухне», она исчезла вглубь дома, но он знал, что она будет подслушивать каждое слово. Просто потому, что их квартира была очень маленькой. «Пожалуйста, садитесь», сказал Джимми. Он осознавал, что диван был изношен, а у стула был сломана спинка. Агенты носили дорого выглядящие костюмы. 

Малдер вытащил копию "Boston Herald", которая была похожа на утренний выпуск. «Сегодня, я видел вашу статью», сказал он.

«И что? Все из этого правда».

«Я не говорил, что это неправда. Мне интересно, почему вы решили написать о моих прошлых отношениях с агентом Фоули».

Джимми пожал плечами «Вы попали на титульный лист. Вы – новости. Все что касается вас, интересует людей».

«Но как вы об этом узнали?»

Джимми посмотрел ему прямо в глаза, чувствуя себя лучше от того, что теперь понимал причину визита Малдера. «Репортер никогда не раскрывает своих источников»

«Значит, кто-то подкинул вам эту информацию»

Он снова пожал плечами и посмотрел в пол. Ты бедняга, думал он, знаешь намного меньше, чем ты думаешь ты знаешь.

«Это был тот же самый человек, который рассказал вам об Аннет?», спросил Малдер.

«Кто сказал, что мне подкинули информацию? Возможно, я сам провел расследование».

Скалли смотрела на него самыми синими глазами, которые он когда-либо видел. Они ничего не выражали, независимо от того, как долго он в них смотрел. Джимми неловко переместился под весом ее пристального взгляда.  «Я следил за этим делом уже некоторое время»

«Это не беспокоит вас мистер Трамбл», сказала Скалли «То, что вы написали о существовании Аннет, и той же ночью она была убита?»

«Вы говорите, что я имел к этому какое-то отношение?»

«Я говорю, что очевидно убийца фанат вашей работы».

«Тираж газеты – больше сотни тысяч. Я не могу сказать, кто читает ее. Я только пишу правду».

«Но это не было правдой», вставил замечание Малдер «Основная группа не расследовала нападение на Аннет Креншау»

«Только потому, что вы не знали об этом, не значит, что этого не происходило», Джимми следил за О’Хара и Ахаджа в течение нескольких дней. Ад, они не расследовали.

Малдер бросил газету на кофейный столик Джимми. Она упала обложкой вверх, чтобы показать его историю, ту со старой фотографией Малдера и агента Фоули. Это была великолепная работа, парни здорово увеличили снимок.

«Ваша статья могла сделать из агента Фоули цель»

«Вы говорите, что этот парень питается моей работой?»

«Кто-то пришел за мной вчера вечером. Но вы об этом уже знаете. Теперь вы дали убийце новую цель».

«Но это хорошо, правильно? Если вы будите знать, что он будет делать, вы сможете остановить его».

По крайней мере, именно это ему сказала агент Фоули, когда сообщала  эту историю.

«Не в этом смысл», ответил Малдер, наклоняясь вперед «А в том, что прямо сейчас ваши слова опасны. Убийца читает, то, что вы пишите, и, возможно, берет реплики».

«Я не могу управлять действиями других людей. Я просто делаю свою работу».

«Только это не ваша работа, не так ли? Вы работаете на Хела Томпсона, как внештатный журналист».

«Работа есть работа»

«Нет, если я сумею убедить его не печатать это»

«Вы…вы не можете этого сделать. Существует свобода слова».

Малдер с усилием распрямился «Я уже поговорил с Томпсоном. Он не хочет, чтобы  Herald превратилась в побуждение для сумасшедшего серийного убийцы. Он хочет с нами сотрудничать».

«Что это значит?»

«Это значит, что ваш следующий репортаж будет написан нами».

Джимми поднялся «Я хочу поговорить об этом с Хелом. Я хочу поговорить с адвокатом. Вы не можете просто сообщать нам, о чем писать».

«Мистер Трамбл», сказала Скалли «Кто-то уже сообщает вам, что писать. Мы предлагаем вам шанс обойти посредников и идти прямо к источникам»

«Я получу эксклюзив?»

«Когда все будет закончено», произнес Малдер «Возможно, да»

Джимми уже мог видеть заголовки. Телепрограммы и кино, даже, возможно книга. «Итак, скажите мне точно», сказал он «Что  я буду должен делать?»

***

В машине, Скалли была тихой. Она крепко держала руль двумя руками, и не смотрела на него, как она это обычно делала. Он постучал по ее ноге «О чем ты думаешь?»

«Я думаю, что это опасно для тебя, продолжать травлю убийцы.  Я думаю, что если бы ты мне раньше сказал, почему ты хотел поговорить с Джимми Трамблом, я бы не отвозила тебя».

Он улыбнулся «Именно поэтому я тебе не сказал»

«Малдер…»

«Скалли, это работает. Я получил его внимание, и он начинает ломать образец своего поведения»

Она проверила зеркало заднего вида, когда он это говорил и Малдер тоже в него посмотрел. Никто за ними не следил.

«Он почти убил тебя вчера вечером», сказала Скалли, ее голос чуть выше шепота. «Я не хочу дать ему второй шанс».

«Я тоже этого не хочу»

Тогда она посмотрела на него, волнение в ее глазах «Твой план с Трамблом…»

«Это только часть моего плана»

Ее бровь изогнулась, и она снова посмотрела на дорогу «Ты собираешься сообщать мне, в чем заключается остальная часть или мне снова придется подождать до тех пор, пока мы туда не приедем?»

«Сначала, мне нужен твой телефон»

«Я хочу знать зачем»

«Чтобы позвонить Ахаджа. Он нам в этом понадобиться».

«Ты не собираешься делать из него приманку для убийцы, не правда ли?»

«Нет, Мэнни будет нужен нам, чтобы ловить рыбу в старом водоеме», он протянулся и поласкал ее карман «Теперь, ты собираешься дать мне телефон или мне придется залезть и взять его самому?»

Уголок ее рта свернулся в улыбке, так что Малдер поучаствовал в своей собственной рыбалке.

Получасом позже они встретили не Ахаджу, а О’Хару в комнате с уликами. Когда они зашли, он пил из огромного кубка кофе и читал Herald.

«Так, я правильно понимаю?», сказал он Малдеру, держа статью про него и Диану «Сначала вы были с этой, а теперь с ней? Вы, мальчики ФБР, определенно быстро передвигаетесь»

«Где Мэнни?», многозначительно спросила Скалли.

О’Хара отхлебнул своего кофе «Он сказал, что позже нас догонит. В чем вы нуждаетесь?»

«Мы нуждаемся в вашей помощи, чтобы получить старые улики со случая Креншау. Вы можете их нам выдать?»

«Я могу спросить», он подошел к столу и сделал запрос. Поскольку они ждали, он прислонился к прилавку «Зачем вам этот старым материалом?»

«Часть файла исчезла. Я только хочу посмотреть на исходный материал».

Офицер вернулся с коробкой, которая была вся в пыли. «Никто не прикасался к этому годы», сказал он «Если вы хотите посмотреть что внутри, вам продеться пойти со мной».

О’Хара отвел Малдера и Скалли в маленькую комнату, где они могли исследовать содержимое коробки. Там было не много. Пара черных бархатных туфель на шпильках, розовые чулки, красный шелковый шарф, юбка и топик.

Юбка была сшита из дешевой искусственной черной кожи. Когда-то ее проверяли на наличие отпечатков; спереди на юбке все еще были следы порошка.

Малдер показал это Скалли «Разве это говорит – дорогостоящая девочка по вызову?»

«Она была наркоманкой», сказала Скалли «Вероятно, она не тратила много денег на одежду».

«Но если ты хочешь богатых клиентов, ты должна выглядеть соответствующе. Эта одежда больше подходит обыкновенной проститутке»

«На ней кровь», сказал О’Хара «Эта часть соответствует ее истории»

«Эти туфли дорогие»,  сказала Скалли, поднимая одну «Возможно, она просто не обращала внимания на одежду».

«Эй, если вы не собираетесь носить одежду долго», сказал О’Хара

«Какой у Аннет был размер?», спросил Малдер.

«На ее пижаме было только написано, что маленький», ответила Скалли. «Но она не была очень большой – пять футов два дюйма, сто десять футов».

«Эта юбка десятого размера», проверил он «Так и блузка»

«Возможно, она похудела?», сказала О’Хара

«Возможно. Или, возможно, это не ее одежда».

Телефон О’Хары зазвонил и он вытащил его, чтобы ответить. «О’Хара», сказал он «Да, они оба здесь. Да», он вручил телефон Малдеру. «Это Мэнни. Он хочет с вами поговорить».

Было хорошо снова держать в руке мобильный телефон «Малдер», сказал он.

«Малдер, я получил результаты обследования вашего телефона, но я боюсь, что это тупик. Единственные отпечатки – ваши, мои и агента Фоули».

Глава 13

Малдер нашел Диану в конференц-зале, который служил штабом для группы, работающей над убийствами. Было время ланча, и большинство людей не было на месте, так как они наслаждались бутербродом и кофе, так что она сидела одна, среди стопок файлов и галереи фотографий на задней стене. 

«Ты выглядишь так, как следовало ожидать», сказала она, когда заметила его.

Малдер вошел в комнату, позволяя тяжелой двери захлопнуться позади него, оставляя их с Дианой одних, в комнате лишенной окон. Диана наклонилась назад на стуле, и ее рот сформировал что-то вроде приглашающей улыбки. «Я не думала, что это собирается быть частной вечеринкой», сказала она.

«Я попросил, чтобы Скалли подождала снаружи», его колено пульсировало, когда он подходил ближе и поэтому Он оперся руками на спинку стула чтобы снять часть веса со своей поврежденной ноги. «Я хотел удостовериться, что ты очень хорошо поймешь то, что я собираюсь тебе сказать, потому что это не имеет никакого отношения ко мне и к ней, или к тебе и к ней, или к Секретным материалам, или кто кому, что должен».

«Ты звучишь расстроенным», она закинула свои волосы за плечо «Что-то случилось?»

Он сжимал стул, его пальцы вцепились в ткань. «Этим утром в Boston Herald появилась интересная история о нашем браке и разводе. Я разговаривал с автором этой статьи, Джимми Трамблом, но он отказался сообщить, откуда он получил эту информацию. А единственные люди в этом городе, которые знали о нашем браке это ты, я и Скалли. Я знаю, что я ничего не говорил, и Скалли предпочла бы сходить к стоматологу, чем  обсуждать мои с тобой отношений, а значит остается только один вариант».

«Запись о нашем браке  есть в общественных отчетах, так же как и о нашем разводе. Любой мог узнать об этом, просто спросив пару вопросов».

«Это если они знали что спрашивать. Я не могу представить, чтобы Трамбл появившись на пресс-конференции, вдруг подумал “Я готов поспорить, что эти двое были женаты”!?».

«Возможно, он почувствовал некоторую историю…»

«О, упаси меня от этого. Ты скормила ему историю, и мы оба об этом знаем. Ты поэтому взяла мой телефон? Чтобы доказать связь между нами?»

«Что? Нет», она отодвинула стул, как будто она могла просто встать и уйти.

«На моем телефоне твои отпечатки пальцев», он спокойно произнес «Я никогда его тебе не давал, так что ты просто помогла себе».

«Я,…возможно, я одолжила его», Диана поднялась и они оказались лицом к лицу, их отделял только стол. «Я действительно не помню. В любом случае, почему это имеет значение?»

«Ты взяла телефон. Скорее всего, ты взяла его вчера, перед пресс-конференцией, в комнате, когда ты…когда я…».

«Когда ты меня поцеловал»

«Ты поцеловала меня», он сказал более громко, чем хотел «И в то же самое время залезла в мой карман».

«О, не будь смешным. Ты звучишь как школьница-девственница. Если ты должен приписывать мне скрытые поводы, чтобы оправдать то, что случилось между нами, то это твоя проблема, не моя. Я не крала твой телефон как обычная воровка».

«Значит, пропажа моего телефона была только совпадением? Ты это хочешь сказать?»

«Я не знаю, что ты сделал со своим телефоном! Половина времени он валялся где-то здесь, на столе. Кто угодно мог его взять».

Она замолчала, как будто опасалась, что сказала слишком много. Малдер посмотрел на  нее, сузив глаза, и выпрямился в полную высоту «Это то, что случилось? Ты его нашла?»

«Я, возможно, убирала его в сторону, однажды или дважды»

«Твои отпечатки были на кнопках, Диана», это было ложью, но она не могла этого знать.

«Возможно, я использовала его по ошибке»

«Я не думаю, что ты что-нибудь когда-нибудь делаешь по ошибке»

Она слегка покачала головой, не смотря на него. «Учитываю историю наших отношений, я поверить не могу, что ты это сказал»

«Что ты сделала с моим телефоном?», он мягко спросил.

Диана отпихнула стул в сторону «Прекрасно. Я проверяла твои сообщения. Я думала, что делаю тебе пользу, но, похоже, ты так не считаешь».

«Забавно, потому что ты никогда их мне не передавала. Ты узнала, что-нибудь интересное? Возможно, разнюхивала информацию о Секретных материалах? Искала, оставил ли Скиннер какие-нибудь модернизации?»

Она осмотрела его сверху до низу «Я ничего не нашла», наконец, произнесла она и Малдер видел, что это была правда. Наверное, для нее это было очень неутешительно. «Ты всегда показывал так мало».

«Так что, ты просто решила порыться в моей жизни, чтобы найти ответы»

Диана подошла к концу стола, проведя кончиками пальцев по его поверхности. «О, пожалуйста, Фокс, оставь это справедливое негодование. Я, кажется, вспоминаю, что однажды пришла домой несколько недель назад,  и нашла тебя – незваного – в моей гостиной комнате. Ты довольно основательно обыскал мой дом, причем ты этого и не отрицаешь, так что не стой здесь и не притворяйся, что я пересекла какую-то недопустимую линию. Я только следовала твоему примеру».

Малдер немного согнулся, снова сжимая стул для поддержки, когда стук в его голове стал настойчивее. Он потер глаза тыльной стороной ладони «Чего ты от меня хочешь, Диана?»

Она обошла угол стола и подошла к нему ближе «То, чего я всегда хотела, быть твоим другом, твоим товарищем по оружию. Мы так хорошо работали вместе, Фокс»

Он покачал головой, больше к себе, чем к ней «Если бы ты действительно в это верила, ты бы не уехала семь лет назад»

«Это было моей ошибкой», она говорила быстро, ее голос был низким «Я не обвиняю тебя в том, что ты сердишься»

«Вот именно. Я не сержусь. Я действительно ничего не чувствую. Я предполагаю, что должен быть тебе благодарен, за то, что ты нашла силу уехать, прежде чем вещи стали действительно уродливыми. Возможно, я был благодарен. Возможно именно поэтому?»

«Именно поэтому, что?», она переместилась, пробуя заглянуть ему в глаза. Когда их взгляды встретились, она отпрянула  «Ты уже все решил», категорически заявила она «Ты собираешься оставить Скалли в Секретных материалах».

«Это не мой выбор. Он принадлежит ей»

Она громко засмеялась, но без юмора «Разве это не замечательно? Она не хочет тебя, и ты внезапно жить без нее не можешь. Что если она скажет, нет? Ты об этом подумал? Ты вернешься туда, где ты был семь лет назад».

Он мгновение внимательно ее изучал «Вот в этом заключается твоя настоящая ошибка. Я никогда снова не буду тем человеком, но ты никак не можешь этого понять. Ты ожидала вернуться сюда и найти меня прямо там, где оставила. И ты не понимаешь, почему я веду себя по-другому».

«Не обманывай себя. Мы все одинаковы, плохие, хорошие или безразличные. Мы можем становиться старше, но в действительности мы никогда не меняемся».

Его пристальный взгляд остановился на ней, когда он рассматривал это предположение «Я надеюсь, нет», сказал он спокойно. Это значило бы, что он никогда ее не любил, и что он имел глупое, романтичное понятие, что любовь всегда настоящая.

Он снова выпрямился, готовясь уйти «Не приближайся к газетам», сказал он «Или ты можешь закончить это расследование мертвой».

«В этом и заключается общая идея, не так ли?», спросила она его, ее глаза были слишком бесхитростные «Чтобы казалось, что у тебя есть с кем-то роман, выманить убийцу».

Он хромал к двери, но она следовала за ним.

«Убийце будет все равно», сказала она в натиске «Он не поверил в твою шараду со Скалли и все другие жертвы были женаты. У нас с тобой это есть».

Он сделал паузу, прислоняясь к двери «Этот роман должен выглядеть правдоподобным. А ты и я больше не вписываемся в это требование».

Диана прикоснулась к его локтю, опуская глаза и незаметно прислоняясь ближе «Мы можем это продать, Фокс. Мы можем поймать этого парня. Помнишь, ты мужчина, который готов поверить во все»

«Больше нет», он убрал ее руку «Если я узнаю, что ты снова разговаривала с прессой, я сообщу об этом Шефу Виндзору»

«Слишком поздно», произнесла она, звуча немного отчаянно «Я имею в виду, статья уже вышла. Я сделала из себя цель и это благодарность, которую я получаю?»

«На твоем месте я бы почистил свое оружие», сказал он, проскальзывая через дверь «Держи его рядом. И не забывай запирать дверь на замок».

Она продолжила что-то говорить, возражая, но дверь между ними закрылась, и Малдер продолжал уходить, его прошлое все еще тянулось за ним, но с  каждым шагом его вес становился все более терпимым.

***

Мэри Винтроп отпросилась с работы, сославшись на болезнь. Мистер Каллахан скорее всего не поверил ее жалобной истории, но ей уже было все равно. Она начала звонить друзьям Джека, по крайней мере, тем, кого она помнила, и спрашивать,  видел ли кто-нибудь из них ее сына

«Томми», сказала она, когда услышала его голос «Это Миссис Винтроп, мама Джека»

Для нее Томми навсегда останется рыжеволосым пухлым ребенком с грязью и апельсиновым соком на лице, таким она его помнила с тех пор, когда забирала их с Джеком после тренировок по бейсболу. 

«Здравствуйте, миссис Винтроп», теперь он звучал как мужчина. Он и Джек были одного возраста, ходили в один и тот же класс – Джек звучал точно так же, а она просто не замечала?

Она старалась не выдавать своего волнения «Я пытаюсь найти Джека», сказала она Томми «Ты не знаешь, где он?»

«Я не видел его несколько дней»

Мэри опустила голову на руку и резко опустилась на кухонный стол «Когда ты разговаривал с ним последний раз,…он казался в порядке?»

«Что вы имеете в виду?»

Господи, она не знала, что имела в виду. Он звучал как убийца? Она могла задавать такие вопросы только внутри своей головы. «Я имею в виду, в связи с болезнью Кайлы, в последнее время у нас дома была довольно напряженная обстановка, и я просто хочу удостовериться, что Джек в порядке»

«Вы не можете спросить об этом его?»

«Я бы спросила, если бы могла его найти. У тебя нет никаких идей по поводу того, где он может быть?»

«Когда я видел его последний раз, он был на площади Дэвиса»

«Площадь Дэвиса? Почему?»

«Мы катались, и он захотел выйти. Я вычислил, что там можно поймать такси и …»

«Почему он захотел выйти? Он не сказал?»

«Ну,…сказать по правде он был немного не в себе, я его таким никогда раньше не видел».
Мэри напряглась, закрыла глаза и крепко прижала трубку к уху «Наркотики?», прошептала она.

«Нет, ничего вроде этого. Он только говорил сумасшедшие вещи», Томми сделал паузу «И у него был нож».

Мэри хлопнула рукой по рту, боясь, что ее стошнит.

«Миссис Винтроп? Вы все еще там?».

«Спасибо», она смогла выговорить слово и положить трубку, несмотря на то, что ее трясло.  Она пробовала думать. Куда он мог пойти?

Мэри потянулась, схватила  бутылку с пилюлями и выпила две таблетки успокаивающего.

Просто подумай, говорила она себе, но ее мозг отказывался сотрудничать. Ты должна его найти. Это все какая-то большая ошибка, и когда ты его найдешь, все будет хорошо. Только найди его скорее.

Она надела свое зимнее пальто и перчатки и вышла в холодный, ветреный день.  У нее не было машины, но денег на такси было достаточно, чтобы добраться туда, куда она думала, мог убежать Джек. Когда он был в неприятностях он всегда бежал к Кайле.

***

Скалли ела свой сэндвич с курицей и салатом  вдалеке от остальных, в маленьком офисе на втором этаже. В комнате проводилась реконструкция; на полу валялась пластмасса и отсутствовала пара плиток.   Но здесь был старый стол, несколько стульев, и самое главное, окна.

Она сидела спиной к двери и наблюдала, как люди на улице боролись с сугробами, когда громкий стук привлек ее внимание. Скалли обернулась и увидела, что там стоял Рэй с папкой в руках. «Мэнни сказал, что я могу найти тебя здесь»,

Она взяла салфетку и вытерла свой рот «Я только хотела немного мира и тишины».

«Не против, если я на секунду присяду?»

«Нисколько. Только извини за беспорядок», она убрала в сторону ее наполовину съеденный сэндвич, когда Рэй отодвинул второй стул. 

«Я получил телефонные отчеты, которые ты просила», сказал он, вручая ей папку. «Все длинные номера, по которым звонила Аннет Креншау за прошлые два года».

«Великолепно, спасибо».

«Ты что, просто собираешься звонить по ним и спрашивать о Сэнди?»

«Да, сначала начну с телефонов, зарегистрированных в штате. Найти Сэнди наш лучший шанс узнать о том, что произошло с Аннет той ночью, когда она сделала заявление».

Он покачал головой «Она одна из восьми жертв. Почему ты так уверена, что она имеет какое то особое значение? Кажется более вероятным, что он выбрал ее только ради того, чтобы нас запутать. Мы отрицали, что она была причастна к другим убийствам, и он взял это на себя, сделать ее вовлеченной. Мы напоминаем идиотов, а он хорошо повеселился за наш счет».

«Это возможность», согласилась она «Но, мы все равно должны это проверить».

Рэй обернулся через плечо «Где Малдер?»

«Я не знаю. Он сказал мне, что у него есть дело и что он встретит меня позже».

«Замечательно. Я хочу поговорить с тобой наедине в течение минуты».

Скалли потянулась за содовой и застыла «О?»

«Мой директор сегодня отозвал меня в сторону, чтобы спросить о тебе. Он хотел знать думаю ли я, что ты будешь хорошим дополнением к Бостонскому бюро. Я сказал, я думаю, что ты потрясающая, конечно, и я хотел бы видеть тебя с нами. Я только не знал, что ты всерьез рассматриваешь перевод по службе».

Скалли отпила глоток содовой, чтобы оттянуть время «Я, ммм, я не делала никакого официального заявления», произнесла она.

«Но ты заинтересована?»

Она думала о Малдере, о ночи, когда он обнимал ее поцарапанными руками. Я вижу тебя, сказал он ей, и она начинала ему верить.

Иногда было легче видеть в темноте.

«Фактически, этим утром я сказала моему заместителю директора, что я принимаю позицию в Секретных материалах», произнесла она.

Рэй откинулся на стуле, отодвигаясь от нее, и полу-улыбнулся. «Я  знал, что это было слишком хорошо, чтобы быть правдой. Хотя, это забавно, в Академии я никогда не видел тебя как человека, готового преследовать призраков и гоблинов».

«Тогда, я не была таким человеком».

«Малдер изменил тебя».

«Меня многое изменило. Малдер сказал мне, что решение вернуться или нет, было моим, и он был прав».

«Я не могу поверить, что он рисковал тебя отпустить»

Скалли только в этот момент поняла, каким большим риском это было для него. Как  много стоило ему отдать это решение ей. Но если Рэй не понимал этого и хмурился, она была пристыжена. Для нее риск был труден, труден делать, и даже более трудно было подтверждать его ценность перед другими. Только Малдер мог показать ей красоту риска.

Она улыбнулась и посмотрела вниз, на бутылку содовой, которую она сжимала в своих руках. «Я тоже не могу этому поверить», пробормотала она с тихим страхом.

***

Ночь набросила темноту на них, как набрасывают покрывало на клетку с попугаем. Луна была неполной, а свет от уличных фонарей скрывал звезды. Белый свет лился вниз на снег на больничной стоянке. Никто не имел причины идти туда, поэтому там было тихо как в могиле.

Шаги Джека хрустом отдавались от твердой корки снега, его ботинки оставляли глубокие следы в замороженном пейзаже. Его пальцы покраснели и болели от холода, и он не ел более двадцати четырех часов. Джек как всегда пролез через открытое окно и оказался в комнате, на секунду застыв, чтобы насладиться высокой температурой исходящей от печки. Это заставило его лицо и уши гореть. Он засопел и вытер нос рукавом.

Он прятался в пустынном зале, пока не достиг служебных лифтов.  Рядом никого не было, поэтому он незаметно проскочил мимо них и побежал по лестнице. 

Когда он дошел до комнаты Кайлы, все вокруг было темным. Джек открыл дверь так тихо, как только мог, и закрался внутрь. Ее худенькая фигурка была скрыта под глыбой одеяла. Он подполз к ее кровати и подтянул стул, стоящий позади него. Все что он хотел сделать, это посидеть в течение нескольких минут и подумать. Он устал кататься весь день.

Когда она потянулась к нему, Джек задохнулся.

«Джек», прошептала она, и он взял ее руку.

«Это я»

«Ты ледяной»

«Извини», сказал он, пододвигаясь ближе «На улице дикий холод»

Она сжала его руку с удивительной силой. Он не мог видеть ее лицо в тусклом свете. «Джек, извини», произнесла она, и это звучало, как будто она собиралась заплакать.

«За что?», спросил он и в этот же миг загорелся свет. 

Его мать стояла рядом со стеной. Ее лицо было бледным, и она держала черный берет в своих руках. 

«Мама», сказал он, вставая на ноги. «Что ты здесь делаешь?»

Она протянула берет «Ты дал это Кайле. Где ты его взял?»

«Из магазина. Он стоит только доллар. Мама, что происходит?»

«Я нашла шляпы», прошептала она, едва слышно «Я пошла в твою комнату и нашла шляпы».

Его сердце забилось сильнее, и он пошел в сторону двери. Его мать передвинулась одновременно с ним, блокируя ему путь к  спасению. 

«Джек, пожалуйста», позвала Кайла.

«Что ты сделал?», глаза его матери были дикими и ледяными «Скажи мне»

«Я ничего не делал!», он пробовал отпихнуть ее, но она сопротивлялась «Отпусти меня!»

«Скажи мне», произнесла она, сжимая его пальто «Я должна знать. Мы можем тебе помочь, Джек. Но я должна знать, что ты сделал».

Он мог слышать, что Кайла плакала «Ничего!», ревел он. Он пихнул сильнее, и его мать с силой ударилась спиной о дверь, и это на секунду задержало ее дыхание. Она схватилась за свое горло и запнулась «Мама», сказал он, немедленно сожалея «Мама, прости меня. Прости»

Она сильно его схватила и прижала к своей груди «Скажи мне», прошептала она.

«Извини», как только он начал, это было все, что он мог выговорить. Он думал, что если скажет это много раз, то все будет хорошо. «Извини, извини»,

Ее пальцы вцепились в его волосы так сильно, что его глаза заслезились. Она оттянула его голову, чтобы она смогла смотреть на него. Он никогда раньше не видел, чтобы глаза его матери были такими темными «Ты убил этих людей?»

«Я…»

Она встряхнула его «Ты?»

Его глаза заполнились слезами, а колени подогнулись. Он начал падать, но она поддерживала его. «Мама, я в таких больших неприятностях».

Одна из ее рук скользнула в его карман и вытащила нож, показывая его Джеку. Он видел блики на лезвии, вообразил его в своей руке. Он мог легко вырвать у нее нож и вырваться на волю. 

Он мог бросить их обеих. Он бы никогда больше не имел семьи.

«Мама. Там было так много крови».

«Расскажи мне», сказала она, и он сделал это.

***

Малдер хромая, вернулся назад в маленькую комнату, неся два бумажных кубка кофе. Скалли убрала в сторону телефон и свои бумаги и приняла его предложение с благодарностью. У нее в глазах уже начало двоится из-за мелькания телефонных номеров на бумаге.  «Есть какой-нибудь успех?», спросил он.

«Еще нет, но у меня есть еще дюжина номеров, чтобы попробовать», она сделала глоток кофе, который был на удивление хорошим, для полицейского варева. «Это не плохо».

«Подожди, есть еще кое-что».

Она услышала шелест,  он залез внутрь своего пиджака и вытащил пакет с шоколадными кексами из автомата. Малдер порвал бумажный пакет на половину и  поставил один кекс перед ней, и еще один перед собой. 

«Я не ела их, начиная с колледжа», сказала она.

Малдер поднял свой кекс «Тост», сказал он и подождал, пока она тоже не подымет свой, и затем они чокнулись «За счастливый день рождения», сказал он.

«О Господи».

Малдер усмехался «Ты забыла».

Скалли положила руку на свой лоб и закрыла глаза «Со всем, что здесь происходит…»

«Да, я знаю», он нежно на нее смотрел «Если это заставит тебя чувствовать себя лучше, я сам об этом забыл, до тех пор, пока мне не пришлось писать отчет об аварии для бюро. Они заставляют тебя писать дату где-то миллион раз, и, в конечном счете, это просочилось через шесть слоев коры головного мозга». 

Скалли смотрела на грустный кекс, лежащий на порванной салфетке «И подумать только, я обещала себе, что в этом году проведу день рождения на Мауи
».

«Я могу станцевать хулу
, если хочешь»

«В твоем состоянии? Вероятнее всего, это закончится тем, что мне придется делать тебе искусственное дыхание».

«Это будет того стоить», он откусил половину своего кекса, и его верхняя губа теперь была немного испачкана в шоколадной глазури. «Извини, я не смог найти свечи, но я думаю, что ты все еще должна загадать желание».

Она была слишком занята, смотря на шоколад на его губе. «Ммм?»

«Желание», повторил он «Ты должна его загадать».

«Я не собираюсь загадывать желание на кексе из автомата»

Он улыбнулся, заставляя шоколад выглядеть даже более соблазнительным. «Да, если  бы ты загадала особняк, то закончила бы с трейлером», Малдер указал на ее кекс «По крайней
мере, откуси кусочек».

«Я не знаю…»

Его рука пододвинулась ближе, притрагиваясь к ее животу и играя с кнопкой на блузке «Давай, Скалли», сказал он, наклоняясь ближе «Один маленький укус»

«Хорошо»

Он застыл, когда  она его поцеловала. Она могла чувствовать, как его рука взмахнулась позади ее головы, прежде чем он, наконец, не обнял ее крепко и не притянул к себе. Ее одна рука была вокруг его шеи, а вторая на его бедре, и он был на вкус как шоколад и грех.

К сожалению, она закончила поцелуй. Они оба тяжело дышали.

Скалли села и облизала уголок своего рта. Шоколад полностью исчез с его лица «Ты прав», сказала она «Не плохо»

Он был спасен от ответа, потому что  ее телефон зазвонил «Полицейский отдел Бостона, это агент Скалли».

«Агент Дана Скалли? Это Макс Блументал. Вы оставляли сообщение на моем автоответчике ранее?»

Макс, думала она, рассматривая ее бумаги «Да, мистер Блументал, мы пробуем найти женщину, которую зовут Сэнди Плекер».

«Хорошо, я именно по этому и звоню. Она сидит прямо здесь».

***

Джейн была там, где она была обычно в девять часов вечера – сидела за своим столом, со снятыми туфлями и волосами, убранными в хвостик. Она ела яблоко и просматривала старые сообщения о воровстве шляп. Один из парней посчитал, что будет весело оставить полицейскую кепку на ее стуле, так что, она тоже ее носила.

Телефон зазвонил и это был диспетчер «Детектив Дунбар, у меня тут леди, которая утверждает, что должна с вами немедленно поговорить. Она говорит, что у нее есть информация о вашем шляпном деле».

«Соедини»,  сказала Джейн, откидываясь назад в своем стуле. Она потянулась и подготовила себя к еще одному чудаку «Это детектив Дунбар. Чем я могу вам помочь?»

В течение долгого момента,  она слышала только рваное дыхание.

«Привет?»

«Детектив», наконец произнес женский голос «Я видела вас по телевизору. Вы походите на хорошего человека».

Это не было обычным вступлением, но Джейн была готова играть «Я пробую им быть», сказала она «И вы…?»

«У вас есть дети?»

«Нет, мэм, у меня нет детей. Но, у меня есть два племянника».

«У меня двое детей»

Джейн посмотрела на часы, которые весели на стене, и подумала о том, сколько еще это собирается длиться «Мне сказали, что у вас есть для меня информация», произнесла она, надеясь поощрить женщину продолжать.

«Вы не могли бы приехать ко мне домой? Мой мальчик Джейк и я хотим поговорить с вами лицом к лицу».

«Поговорить, о чем?»

Женщина снова колебалась «О случае, над которым вы работаете, тот про кражу шляп».

«Вы и ваш сын что-то знаете?»

«Можно и  так сказать», она сделала паузу «Я нашла их всех в его комнате».

Джейн немедленно выпрямилась, чувствуя тревогу.  Не делай заключения, уговаривала она себя. Это, скорее всего снова какая-нибудь чудачка.

«Он хочет сдаться», сказала женщина, ее голос дрожал «Но сначала, я должна быть уверена, что с ним все будет в порядке. Он хороший мальчик».

«Ваш сын признался?»

«Он готов рассказать вам всю историю».

Джейн схватила бумагу и ручку «Дайте мне ваше имя и адрес и я скоро приеду», она поддержала телефонную трубку подбородком, когда записывала информацию «Я уже еду, миссис Винтроп, я обещаю».

«Только вы, правильно? Больше никто не приедет».

«Я…я посмотрю, что я могу сделать, хорошо? Я обещаю, не приехать с отрядами полиции».

«Никаких огней и сирен. Пожалуйста. Я не хочу, чтобы соседи знали».

Леди, если ваш сын – серийный убийца, его тайна не будет долгой, думала Джейн.

«Я буду осторожной», пообещала она.

Джейн пошла к двери,  и только тогда вспомнила, что не взяла с собой свой пиджак. Поднимая его со спинки стула, она увидела фотографию Аннет со сцены убийства. Был шанс, что она шла в дом человека, который это сделал.

Внезапно, чувствуя себя не важно, Джейн оглянулась вокруг, в поисках других офицеров полиции. О’Хара ел пончик. Мэнни она не видела.

Единственный, кто знал всю историю, это Виндзор.

Джейн схватила телефон и набрала его номер. «Да, это Виндзор», ответил он.

«Шеф, мне нужно, чтобы вы пошли со мной».

«Кто это?»

«Это Джейн Дунбар, сэр. Возможно, я нашла нашего убийцу».

***

Сэнди Плекер жила со своим парнем в двадцати минутах езды от Бостона, в ветхом доме. Он открыл дверь, босиком, в порванных джинсах и рубашке, накинутой на майку. «Я – Макс», сказал он «Заходите»

Низко над входом весел уличный фонарь, поэтому Малдеру пришлось наклониться. Скалли следовала за ним и за Максом, который вел их в кухню. Там была грязная плита и затертый линолеум. Вся квартира пропахла сигаретами. 

За столом сидела Сэнди, держа в руках чашку кофе. Она выглядела, так же как и на фотографии – блондинка с длинными волосами, тонкие брови и водянистые синие глаза. «Вы из ФБР?», спросила она.

 «Я агент Скалли, а это агент Малдер».

«Пожалуйста, садитесь», сказал Макс «Я могу вам предложить травяной чай?»

«Нет, спасибо. Мы только должны поговорить с Сэнди».

Сэнди пересекла руки на груди «О чем?»

«Об Аннет Креншау»

В упоминании этого имени, Макс протянулся и погладил руку Сэнди «Я слышала о том, что с ней случилось», произнесла Сэнди «Я не могу в это поверить»

«Когда вы разговаривали с Аннет в последний раз?» спросила Скалли

«Три недели назад? Мы завтракали в городе».

«Вы можете вспомнить кого-нибудь, кто мог навредить Аннет?»

Сэнди выглядела смущенной «Я думала, что это тот псих из новостей, который убил всех этих людей»

«Мы просто пробуем узнать об Аннет как можно больше», объяснила Скалли.

«Она была хорошим человеком. Я не могу представить, что кто-нибудь хотел ей зла».

«На Аннет уже однажды было совершено нападение», сказал Малдер «Она рассказала об этом полиции».

Выражение Сэнди стало более закрытым «Я ничего об этом не знаю. Меня там не было».

«Мы знаем, что вы и она были подругами», произнес Малдер «Вы вместе работали».

«Я больше этим не занимаюсь», снова, Макс погладил ее руку.

«Аннет сказала, что на вас тоже напали примерно в то же самое время, как и на нее».

«Энни вам это сказала?»

«Это правда?»

Сэнди пожала плечами и начала крутить свою чашку. «Да. В начале он казался нормальным. Тогда он захотел меня связать. Я делала это прежде, ничего особенного. Но он связал меня сильно. И затем он хотел, чтобы я притворилась мертвой. У меня мурашки каждый раз, когда я об этом думаю».

«Вы знали этого парня?», спросил Малдер.

«Ммм. Он пришел первый раз. Барбара – она управляла всем этим – она пыталась проследить его с помощью его кредитной карточки, но оказалось, что она была украдена. Он избежал неприятностей, но вначале оставил мне кое-что на память». Она оттянула  свитер, чтобы показать шрам на шеи. 

«Он порезал вас?», спросила Скалли.

«Я думала, что он собирается меня убить. Действительно. Но, похоже, он не решился или что-то вроде этого. Он меня развязал и высадил за городом. Когда это случилось с Энни, я сказала “Все. С меня достаточно. Я не хочу умереть прежде, чем мне исполниться двадцать пять” я вышла из этого бизнеса и забрала Энни со мной».

«Мы слышали, что ей могли помочь»

Сэнди выглядела осторожной «Что вы имеете в виду?»

«Похоже, ее родители думают, что кто-то мог заплатить Энни, чтобы держать ее рот закрытым. Мы интересуемся, могла ли она знать парня, который на нее напал»

«Энни? Нет, она бы мне сказала. Правильно?»

«Вы та, кто ее знали», ответила Скалли.

«У Энни были богатые клиенты. У всех нас были. Возможно, она попросила у одного из них денег. Я готова поспорить, что они хотели открыть свои бумажники для нее».

«Вы знаете кого-нибудь, к кому она могла обратиться?», спросил Малдер.

Сэнди сомнительно покачала головой

«Возможно, кто-то связанный с полицией?», предложила Скалли.

Сэнди напряглась и прижала кружку к своей груди. «Я говорила ей не сообщать об этом», пробормотала она «Но Энни не слушала. Она сказала, что знала кого-то, кто мог ей помочь».

«Кто?», нажала Скалли «Она говорила?»

«Она не хотела, но, в конечном счете, она мне сказала», Сэнди посмотрела на них «Он во всех новостях, напыщенный осел. Она называла его Шеф Ветер-в-мешке
».

Глава 14

Они сидели в их темной машине перед домом Сэнди Плекер, оба были замороженные скорее от шока, чем от холода. Скалли посмотрела на Малдера и увидела, как его дыхание превращается в облачко пара перед ним, а в его глазах блестит адреналин. 

За рулем была она, ее ладони, одетые в кожаные перчатки, опирались по обе стороны руля, в то время как руки Малдера схватили подлокотники пассажирского сидения «Малдер…», произнесла она, не совсем уверенная  в том, что она собиралась говорить, но он прервал ее.

«Заставляет тебя задуматься, не так ли?», он медленно повернул голову, чтобы посмотреть на нее, при этом, не перемещая не одну часть своего тела. То как он это сделал, напомнило ей о фильмах ужасов. В темноте, его глаза были черными. 

«Шеф Виндзор отвечает за все расследование»

«Заставляет тебя задуматься над тем, как сильно мы можем доверять некоторым уликам» 

«Я делала вскрытия», сказала Скалли «Я посылала результаты в лабораторию для анализа»

«И кто может сказать, что он не вошел туда и не изменил результаты?»

Забудь о фальсификации улик, думала Скалли, смотря себе на колени. Вполне возможно, что Шеф был их убийцей.

«Дай мне твой телефон», Малдер протянул свою обтянутую перчаткой руку.

Она возилась в своем кармане оцепеневшими пальцами, пока не выудила телефон для него «Что ты собираешься делать?»

«Я хочу позвонить Мэнни Ахаджа и снова договориться с ним о встречи в комнате хранения улик»

«Малдер, он работает на Шефа. Если мы ему это расскажем…»

Малдер прижал телефон к уху «Он тот, кто в самом начале решил спуститься по этой дорожке. Ты думаешь, что он стал бы прослеживать Аннет Креншау, если бы знал, что в итоге найдет Шефа полиции замешанного в грязном деле?»

«Я надеюсь»

Он насмешливо на нее посмотрел

«Если он боится Шефа, Малдер, он ни за что не согласится с нами встретиться»

«Я не планирую ему рассказывать», Малдер ответил, прежде чем Мэнни поднял трубку «Эй, Ахаджа – это Малдер и со мной здесь Скалли. Мне нужно, что бы ты сделал нам небольшое одолжение».

***

Джейн достигла тихой улицы перед  Шефом Виндзором. Адрес, который миссис Винтроп ей дала, оказался двухэтажным домом с гниющей древесиной и пожарной лестницей, изогнутой наподобие плюща. Человек мог оттуда легко спрыгнуть и убежать в переулок.

Она потерла свои руки, чтобы согреться и посмотрела на улицу, ожидая увидеть Шефа, но пока она была здесь единственной живой душой. Большинство других домов были темными, припаркованные машины тихими, и слишком яркие уличные лампы бросали на все это жуткое свечение.

На втором этаже дома Винтропов дернулась штора и Джейн поймала проблеск затененной фигуры, наблюдающей за ней. Она подышала на свои пальцы и ссутулилась, когда ветер усилился. 

Я не могу откладывать это надолго, подумала она.

Ее ботинки мяли снег и лед под  ногами, когда она шла по дорожке и взошла на подъездное крыльцо. Мэри Винтроп распахнула тяжелую дверь прежде, чем Джейн имела шанс постучать.

Ее бледные синие глаза были испуганы, а чувствительная кожа под ними стала  влажной и раздутой. В одной руке она сжимала помятый платок, а другой запахивала свой кардиган. «Спасибо, что так быстро приехали», произнесла женщина, впуская Джейн в дом «Я не знала, кому еще позвонить».

Джейн сбила снег со своих ботинок, прежде чем зайти в прихожую. Холл был темный, но в комнате позади них горел свет. Она прикоснулась к своему оружию, чтобы удостовериться, что оно на месте, когда она огляделась вокруг в поисках сына миссис Винтроп. «Вы все правильно сделали, мэм», сказала она «Мы хотим сделать это настолько легким для Джека, насколько возможно».

Джек. Когда Джейн была маленькой, у ее семьи была собака по кличке Джек, великолепный игривый ретривер, который бегал за ней и ее братьями по двору весь день, а вечером становился замечательной подушкой, для просмотра телевизора на полу. 

«Джек хороший мальчик», сказала его мать, эхом повторяя собственные слова Джейн, обращенные к собаке, когда она с ней играла. 

Джейн подозрительно посмотрела на женщину и попробовала кивнуть в согласии, задаваясь вопросом что, черт возьми, Джек рассказал матери о своих грехах. Вы читали газеты? Думала она. Вы знаете, какое зло сотворил ваш сын?

«Он запутался», сказала Мэри, ведя Джейн глубже в дом «После того как его отец ушел от нас, а его сестра заболела. Я думаю, возможно, таким образом, он пытался получить внимание»

«Умм», Джейн оглядела гостиную комнату. Серо-зеленый диван мог быть модным в 70-х, но подушки стали плоскими, а с одной стороны бок разошелся по швам. Кофейный столик был чистым, но слегка поцарапанным; потрепанный журнал с программой передач лежал рядом с пультом.

Возможно, если бы вы уделяли большее внимание Джеку, а не телевизору, подумала Джейн.

 «Джек сейчас здесь?», она многозначительно спросила.

«Он наверху. Я сейчас за ним схожу».

Джейн блуждала по комнате, рассматривая старые семейные фотографии, в то время как Мэри ушла за своим сыном. Она подняла снимок, на котором были изображены двое детей – мальчик и девочка, которые похоже были приблизительного одного и тоже возраста, где-то семи и восемь лет, предположила Джейн, они оба улыбались в камеру. На заднем плане, возле лестницы,  Мэри звала своего сына «Джек! Джек! Спустись вниз, пожалуйста!»

Точно так же она могла бы звать его на ужин.

Джейн пошла к выходу из комнаты, где через открытый сводчатый проем к маленькой столовой, она могла видеть лестницу. Джек появился из теней, деревянная лестница скрипела под каждым его шагом.

Мэри обняла его за плечи одной рукой и вывела в свет. «Джек, это детектив Дунбар»

У него были длинный, темные волосы, который свисали на один глаз. Его руки были засунуты в карманы мешковатых джинсов, рубашка в клеточку была расстегнута, под ней он носил старую футболку. Он напоминал всех мальчиков, по которым Джейн сохла в средней школе, но никак не убийцу.

Но, она все равно вспомнила все свои навыки полицейского «Я могу увидеть твои руки, пожалуйста?»

Джек взволнованно посмотрел на свою мать, но она кивнула. Он вытащил из карманов свои большие, бледные руки и показал их Джейн ладонями вверх. На его пальцах были царапины.

«Выверни, пожалуйста, свои карманы»

Джек сделал, как она просила, из его кармана на пол полетели упаковка жвачки, отполированный камень и маленькая колода карт. Он все еще не сказал ни слова.

«Почему мы не присядем за стол?», предложила Джейн, выдвигая тяжелый дубовый стул «Ты можешь рассказать мне то, что ты рассказал своей маме»

Джек не двигался. Он снова засунул руки в карманы и посмотрел на Джейн унылыми глазами. «Я крал шляпы», сказал он, его голос была едва выше шепота «Я парень, которого вы искали»

Джейн вспомнила отпечаток кроссовка в доме Аннет Креншау и опустила глаза, чтобы проверить обувь Джека – кроссовки, той же самой марки, как и отпечатки. Она мысленно предупредила себя действовать медленно, чтобы не спугнуть его.

«Давайте присядем», сказала она снова, поворачиваясь к нему спиной.

«Я могу их вам показать»

Его мягкие слова прошли через нее, заставляя ее сердце биться чаще, и на мгновение она застыла.

«Они наверху, в моей комнате», сказал он.

«Это правда» сказала Мэри, когда Джейн повернулась вокруг. Ее глаза были черными, зрачки расширенными. Она говорила тихим голосом. «Я их там нашла».

«Тогда пойдемте», произнесла Джейн.
Она следовала за ними по лестнице на темный верхний этаж. Холл пах пылью и старой древесиной. Джейн протянула руку к перилам, для поддержки, так как шла через  незнакомую местность. 

Джек привел их к своей комнате и открыл дверь. Он щелкнул выключателем, зажигая две голые лампочки под потолком. Кровать была разобрана, одеяла валялись на полу, одежда и грязные тарелки лежали на каждой доступной поверхности. 

Джек сделал несколько шагов направо, а затем ушел в сторону, чтобы позволить Джейн увидеть «Вот они»

Это было похоже на обнаружение сундука с сокровищами; клад вывалился из шкафа на пол. Она видела фотографии украденных шляп, представляла их сотни времен за время расследования этого случая, а теперь они были все перед ней – цветная путаница шапок, беретов и бейсбольных кепок. Часть ее хотела упасть на колени и подбрасывать их в воздух от радости. Казалось невозможным, что она когда-нибудь найдет их.

«Они все здесь?», спросила она.

«Не все», он отошел еще дальше, пока не сел на кровать. «Некоторые из них у моей сестры в больнице».

«Кайла», подсказала его мать «У нее лейкемия»

Джейн вспомнила все шутки, которые кидали в нее в начале ее расследования «Начинай искать лысых парней, Дунбар. Они твои лучшие  подозреваемые!»

Я буду нуждаться в отдельных пакетах для улик для каждой из шляп, думала она, изучая беспорядок.

Внизу прозвучал дверной звонок, быстро сопровождаемый стуком в дверь. Джек и его мать, оба подскочили из-за звука. «Я думала, вы собирались прийти одна», сказала Мэри Джейн.

«Вероятно, это мой начальник», ответила Джейн «Он нужен мне, чтобы  провести допрос такой величины»

Шеф постучал снова, потому что Мэри все еще не двигалась. 

«Он хороший парень», сказала Джейн им обоим «Он может помочь вам».

Мэри поколебалась еще несколько секунд, а затем пошла, открывать дверь. «Я сейчас вернусь», прошептала она, оставляя Джейн наедине со своим сыном. 

«Эти шляпы», сказал она ему «Это не вся история, не так ли?»

«Я не понимаю, о чем вы говорите»

«Я говорю о той ночи, о Аннет Креншау»

Судя по тому, как  побледнело его лицо, он понял, о чем она говорила.

«Я знаю, что ты там был», произнесла Джейн «Отпечатки твоих кроссовок были в ее кухне»

Он засунул свои ноги под грязные простыни, но Джейн уже заметила второю пару кроссовок под грудой шляп. Она вытащила самый близкий кроссовок и, держа его двумя пальцами, рассмотрела на свету. «Выглядит как кровь»

«Я никого не убивал»

«А кто говорил что-то об убийстве?», она отступила назад, и он ссутулил плечи.

«Я смотрел новости. Я знаю, что леди мертва»

«Я бы сказала, что ты знал об этом намного раньше телевидения»

Она услышала шаги на лестнице и низкий грохот голоса Шефа. Проклятье, я только что-то нащупала, думала она, когда Джейк с надеждой смотрел на дверь.

«Он раньше не попадал ни в какие неприятности», говорила Мэри, когда они вошли в комнату.

Виндзор носил русскую меховую шапку, возможно, единственный тип головного убора, который отсутствовал в коллекции Джека, и синий шарф вокруг шеи. Джек подскочил с кровати и, отбежав в сторону окна, прижался к нему. На мгновение, Джейн испугалась, что он сбежит.

«Джек, подожди», сказала она «Он не собирается вредить тебе»

«Я знаю вас. Я знаю вас!», Джек дрожал, смотря на Виндзора «Вы были там, ночью, когда она умерла»

Джейн смотрела от подростка на своего босса, чей рот был плотно сжат.

«Сынок», сказал он «Мы собираемся отвезти тебя в одно место, где мы сможем поговорить»

«Я вас видел», сказал Джек «Вы были там», он посмотрел дикими глазами на Джейн «Он был там. Я нашел ее, и она была мертва, но он был там!»

Джейн почувствовала, как каждый волосок на  ее шеи поднимается «Сэр?»

«Черт возьми, он не знает что говорит», сказал Виндзор «И мы забираем его с нами немедленно»

«Я никуда с вами не пойду!», Джек все еще трясся и теперь в его глазах были слезы. Его мать подбежала к нему и обняла.

«Я не позволю вам его забрать!»

«Послушайте, у вас нет выбора – у меня есть ордер», сказал Виндзор, и Джейн посмотрела на него с удивлением. Так, он, поэтому опоздал. На расстоянии вопили сирены, приближаясь все ближе «Не делайте это еще тяжелее для вашего сына».

«Пожалуйста, не делайте этого», просила Мэри.

Шеф начал приближаться к Джеку, но Джейн ступила между ними «Мальчик может поехать со мной», сказала она.

Виндзор возвышался над ней, он закусил губу «Вы сейчас опасно близко к неповиновению, Дунбар»

Кровь шумела  у нее в ушах, но она твердо стояла на своем. «Можете обвинить меня, если хотите», сказала она «Мальчик едет со мной», она протянула руку к Джеку и притянула его к себе «Пойдем, Джек»

Ее колени сумели продержать ее до самой машины. Она посадила Джека и его мать на заднее сидение, и села за руль. Когда она завела двигатель, облако белого пара выбилось  из-под машины, затеняя огни приближающихся автомобилей, превращаясь в смутный красный туман. 

Глаза Джека встретились с ее глазами в зеркале. Он ничего не сказал, когда она вывела автомобиль на дорогу.

Они ехали в отделении в полной тишине, с фарами Шефа позади них на протяжении всего пути. 

***

Дверь открылась сильным порывом ветра, и на пороге появился Мэнни со снегом в волосах. Он вошел, сутулясь из-за холода, и поднес руки к своему рту, чтобы подуть на них. «Это должно быть чем-то важным», сказал он Малдеру и Скалли «Я оставил хорошую, теплую кровать, с хорошей теплой женщиной в ней».

«Нам нужно, чтобы вы снова открыли для нас хранилище улик», сказал Малдер.

«Сейчас?»

Малдер ступил в сторону и жестом попросил Мэнни приблизиться к офицеру позади за столом. Полицейский что-то делал с крупномасштабной таблицей на компьютере и слушал старые песни по радио. «Ваша вечеринка наконец-то полная?», спросил он скучающим голосом.

«Детектив Ахаджа», произнес Мэнни, вытаскивая свой значок «Я должен посмотреть на коробку Креншау»

«Вы знаете правила. Заполните эти формы, и я вам ее вынесу»

Мэнни накарябал нужную информацию в формах и отвел Малдера и Скалли в маленькую, лишенную окон комнату, где они ждали, чтобы им принесли коробку с уликами. Скалли выдвинула стул, в то время как Малдер похромал к противоположному концу стола и уселся на его край. Мэнни снял перчатки «Вы собираетесь рассказать мне, что происходит?»

Скалли посмотрела на Малдера,  он почти незаметно покачал головой.

Тишина затягивалась, и Мэнни попробовал снова «Послушайте, что-то должно было случиться, если вы вытащили меня из постели в такой час, чтобы еще раз просмотреть этот материал».

Офицер принес коробку, на которой было написано «Креншау – 03921», в комнату и поставил ее на стол. «Вот она. Имейте взрыв», сказал он, снова выходя из комнаты.

Мэнни потянулся к коробке, но Малдер остановил его «Мы будем должны забрать ее с нами», сказал он и Мэнни сложил руки на груди.

«Только если вы скажите мне, что мы ищем»

«Ничего, что мы можем увидеть здесь. Я хочу забрать это в лабораторию, чтобы Скалли могла провести некоторые тесты».

«Эти вещи прошли через все возможные тесты. Кровь, пятна спермы – они все были проанализированы».

«Мне нужно не содержание», сказал Малдер и Скалли немедленно поняла, о чем он говорит. Если Виндзор что-то сделал с уликами, он мог оставить свои отпечатки пальцев на коробке.

Мэнни тоже понял это и, сузив глаза, посмотрел на них. «Вы думаете, что я прав относительно грязного полицейского», произнес он «Вы думаете, что кто-то был здесь и покопался в этой  коробке».

«Кто-то, кто имел возможность получить сюда доступ и  при этом не вызвать подозрений».

Мэнни вздохнул и вытер руки о джинсы «Мои отпечатки уже есть на этой коробке, но каждый полицейский есть в базе данных. Будет довольно легко установить, чьи это отпечатки»

Скалли уже имела ссылку в памяти. Отпечатки Шефа Виндзора так же были бы на файле, и их также было бы легко проверить. 

«Что я скажу сержанту за столом?», спросил Мэнни.

«Правду», ответила Скалли «То, что мы забираем улики в лабораторию, для того чтобы провести большее количество тестов»

«У вас уже есть подозреваемый, или это только экспедиция за рыбой?», задал вопрос Мэнни 

«Считайте это ловом рыбы», ответил Малдер, спрыгивая со стола.

В этот момент телефон Мэнни приглушенно зазвонил в кармане его пальто «Занятая ночь», прокомментировал он, вытаскивая его. Он посмотрел на монитор, и его лицо отразило удивление. «Это О’Хара. Я думал, он пошел домой несколько часов назад».

Мэнни отвечал на звонок, в то время как Скалли натянула перчатки, чтобы взять коробку.

«Эй, парень. Я думал, что сегодня ты ушел домой рано. Что случилось? Ты меня разыгрываешь? Они привезут мальчишку сейчас? Я сейчас приеду».

Он убрал телефон и посмотрел на них. «Дунбар поймала ее вора шляп, и он также может оказаться нашим убийцей. Она отвезла его в отделение в центре города. Я должен быстро туда добраться».

«Я поеду с вами», сказал Малдер, хромая за ним так быстро, как только мог. Он обернулся, чтобы посмотреть на Скалли, когда она последовала за ними к выходу. «На твоем месте я бы  сделал эти испытания сам», посоветовал он «Как только выяснишь что-нибудь, сообщи мне».

«Считай, что уже сделано»

На улице, стоянка была темной, и ветер выл ей прямо в уши. Скалли опустила голову и охранительно  прижала коробку к своей груди. Когда она подошла к автомобилю, то открыла дверцу пассажирского сидения, чтобы положить коробку. Она выпрямилась, когда машина Мэнни на большой скорости проехала мимо, вся в огнях как игровой автомат.

С ее стороны, Скалли осторожно шла по покрытому льдом асфальтом, обходя свою машину, чтобы сесть за руль. Он может быть нашим убийцей, сказал Мэнни. Но у нее были улики, которые могли это опровергнуть.

Она вывела автомобиль со стоянки и поехала прямо в лабораторию, баланс двух жизней лежал на сиденье рядом с ней.

***

Джек сидел, ссутулившись, на твердом стуле, который они поставили для него в комнате допросов. Его мама сидела слева от него, держась за краешек стола, чтобы унять дрожь, которую он знал, она испытывала. Ты не будешь принимать таблетки прямо здесь, перед всеми, не так ли, мама?

«Это была замечательная идея», он сказал ей «Идти к полицейским таким образом»

«Ты думаешь, что они бы тебя не  поймали?», прошептала она в ответ «Ты был на месте преступления!»

Он помнил воющего кота и выражение лица мертвой женщины. Он заполз в темную комнату и нашел дверцу шкафа. Он открыл ее и включил свой фонарик, чтобы поискать шляпы, когда запах поразил его. 

Не думая, он посветил в направлении неприятного аромата, и увидел ее. Простыни были окровавлены, и она была привязана к кровати. Он думал, что она могла быть все еще жива, потому что ее глаза были открыты, но, подойдя ближе, он обнаружил правду.

«Я не убивал ее», сказал он своей матери в сотый раз «Ты должна мне верить».

«Не имеет значение, во что верю я»,  произнесла она, одной рукой протирая лоб «Имеет значение только то, что они могут доказать».

«Они не могут доказать, что это сделал я», сказал он, но почему-то прозвучало это не очень убедительно. «Этот Шеф был там. Я видел его, он сидел в своей машине, рядом с домом, когда я проходил мимо. Возможно,  он сделал это». 

«Не будь смешным», вскрикнула его мать «Вероятно, он был там, чтобы допросить ее, или что-то в этом роде».

«Что, если он попробует переложить вину на меня?»

«Джек», она схватила его голову обеими руками «Только больше ничего не говори, хорошо? Мы найдем тебе адвоката».

«Как мы сможем себе это позволить?»

Она убрала руки и печально покачала головой «Я бы хотела, чтобы ты подумал об этом прежде, чем решил врываться в дома и красть».

Он хотел  бы того же самого. Джек откинул голову и посмотрел на обшарпанный потолок. В комнате не было ни окон, ни воздуха. Температура была понижена, и он знал, что за стеклом были люди, которые наблюдали за ним.

Он выпрямился и посмотрел прямо на них. Шеф был там; он мог это чувствовать.

Дверь начала открываться, и Джек задержал дыхание в ожидании того, кто через нее войдет. Это был не Шеф и не та леди-детектив. У этого парня был порез на щеке, и он  хромал.

«Миссис Винтроп, Джек», сказал он, кивая им «Меня зовут Фокс Малдер, и я работаю в ФБР. Вы в порядке? Я могу вам что-нибудь предложить?»

«Я бы хотела позвонить адвокату», ответила его мать.

«Конечно, вы можете воспользоваться телефоном в любое удобное для вас время, но Джек должен будет остаться здесь, с нами».

«Вы не можете разговаривать с ним без меня»

«Напротив», произнес мужчина «Мы можем разговаривать столько, сколько он захочет – только его заявление не может быть использовано в суде».

Джек снова начал чувствовать, что его тошнит в упоминании суда.

«Вы хотите что-нибудь выпить или съесть?», спросил их агент Малдер. Как будто они были в ресторане, а он был их официантом. 

Джек покачал головой.

«Ничего? Кофе? Содовая?»

«Было бы хорошо поднять немного температуру», сказал Джек.

«Да, кто бы мог подумать, что Бостонский департамент полиции не платит по счетам», он подошел к зеркалу и постучал по нему кулаком. «Поднемите немного температуру, пожалуйста?»

Почти немедленно, кондиционер начал дуть горячим воздухом, и агент Малдер сел напротив Джека. «Итак», произнес он, сворачивая руки на столе «Шляпы. Ты решил собрать коллекцию, или тебе просто не нравилась твоя прическа?»

«Не отвечай», сказала его мать.

«Он уже признался в воровстве шляп», произнес разумным тоном агент Малдер «Мне только интересно знать его повод».

«ФБР не посылают из-за пропавших шляп», сказала его мать «Вы здесь, чтобы заставить его признаться в убийстве».

«Нет, если он его не совершал», агент Малдер посмотрел на Джека, его лицо ничего не выражало «Ты сделал это, Джек?»

«Не отвечай», снова сказала его мать.

«Ты должен ответить», произнес Малдер «ты должен отвечать на все вопросы, потому что как раз в этот самый момент, полицейские обыскиваю ваш дом. У них уже есть твой кроссовок, с кровью на нем. Это значит, что ты был в доме Аннет, в ночь, когда она была убита. Если ты хоть немного следил за публикациями СМИ, то знаешь, что полиции нужен кто-то, на кого все это можно было бы повесить. Они становятся отчаянными, и прямо сейчас то очень хорошо подходишь на эту роль».

Джек скрестил руки  и вытер потные ладони о свою рубашку. «Если они меня посадят, это им ничем не поможет», сказал он. Его  голос почти срывался «Потому что я никого не убивал».

«Хорошо, убеди меня», Малдер развалился в стуле, как будто собирался смотреть телевизор.

«Что?»

«Сообщи мне свою историю, потому что это может быть твоя последняя возможность. Ребята за тем зеркалом уже составляют документы, чтобы обвинить тебя в убийстве»

Джек посмотрел на него «И вы хотите, чтобы я поверил, что вы мой друг. Конечно, как будто я поверю в это дерьмо. Вы на их стороне, и думаете, что если я начну говорить, вы сможете заставить меня признаться в убийстве той женщины»

«Почему ты так думаешь?»

«Я смотрю телевизор. Я знаю, как это работает».

Малдер минуту на него смотрел, а потом наклонился поперек стола, так близко, что Джек мог чувствовать его дыхание на своей щеке. «Смотришь много детективных шоу, не так ли?», спросил он, и Джек отклонил голову, чтобы не смотреть агенту в глаза «Хорошо, тогда ты и эту часть помнишь – полицейские всегда побеждают».

«Оставьте его в покое!», сказала миссис Винтроп, хватая Джека за руку.

Малдер выпрямился «Эй, я здесь единственный, кто принимает идею, что он не убийца. Но если он не хочет говорить…», он оттолкнулся от стола и начал вставать. 

«Подождите», произнес Джек «Они действительно собираются меня обвинить?»

Малдер пожал плечами, как если бы ему было все равно.

Джек посмотрел в зеркало и снова представил лица тех, кто стоял по ту сторону. «Тот парень», сказал он низким голосом «Шеф. Он там?»

«Почему ты спрашиваешь?», ответил Малдер, и Джек заметил в его глазах внезапный интерес. 

«Я не хочу, чтобы он слушал»

«Я не уверен, что могу остановить его»

«Джек, я действительно думаю, что мы должны подождать адвоката»

«Это правда», Джек сказал ей «Ты всегда говорила, что правда не может нанести вред»

Внезапно, она выглядела грустной, убирая его волосы с глаз, точно так же как она делала это, когда он был маленьким мальчиком. «Я не уверена, что теперь это так», произнесла она.

Джек вздохнул и посмотрел на агента Малдера «Я был в ее доме, той ночью, но я  не убивал ее. Когда я вошел внутрь, она уже была мертва. Но я проходил возле дома ранее,  около девяти – вы знаете, проверить местность, найти путь внутрь. Я видел, что свет был включен, и женщина была внутри одна. Тот Шеф, он сидел в машине, перед ее домом». 

«Ты уверен», сказал Малдер «Ты абсолютно уверен, что это был он?»

«Я узнал его, потому что смотрел телевизор. Я знал, что он был полицейским, так что я просто прошел мимо. Когда я вернулся позже, он ушел, а женщина была мертва»

«Ты видел, как он выходил из машины?»

«Нет. Я видел только, что он сидел там и смотрел на ее дверь. Когда я вошел в дом, леди была уже мертва. Вы должны мне поверить».

«Ты знаешь что?», Малдер слегка постучал пальцами по столу «Я тебе верю».

***

Малдер вышел из комнаты и увидел, что возле двухстороннего зеркала собралась маленькая толпа. Джейн Дунбар стояла прямо перед окном, как и Мэнни, О’Хара и Рэй Петеркин. Диана и Шеф Виндзор стояли сзади, Шеф прислонился к стене, его руки были засунуты в карманы штанов. 

«Так, он упорствует со своей историей», сказала Джейн «Аннет была мертва, когда он залез в дом»

«Он очень настойчив в этом пункте», сказал Малдер, смотря на Шефа «Он также очень настойчив в том, что вы были там»

«Я могу объяснить»

Малдер прислонился к стене, чтобы убрать дополнительный вес со своей раненой ноги «Я думаю, что мы все хотели бы услышать это»

«Когда я увидел в новостях, что Креншау была связана с серийными убийствами, я поехал к ней. Я хотел выяснить, если она знает что-нибудь об этом», он впился взглядом в Мэнни «Это тогда я узнал, что я вас должен обвинять во всем этом беспорядке. Она сказала мне, что вы проследили ее и спрашивали ее о прошлом нападении. Я говорил с ней где-то минут пятнадцать, уверился в том, что у нее не было информации, которая могла бы помочь нашему расследованию, и уехал»

Мэнни посмотрел на Шефа, потом на Малдера, и обратно «Это ложь»

«Ад, это», Сказал Виндзор, выпрямляясь «Та девочка была прекрасна, когда я уезжал»

«Возможно и так, но вы не услышали о ней в новостях. История появилась около десяти вечера – я знаю это, потому что Аннет сама мне позвонила, чтобы изжевать меня, когда увидела этот выпуск новостей. А паренек говорит, что видел вас возле ее дома, около девяти».

«Вы выдели у него часы?», рявкнул Виндзор «Потому что я точно не видел. Он вор, на его обуви полно крови. Мы знаем, что он был в ее доме, и мы конфисковали нож из его спальни. Вы собираетесь верить ему, а не мне? Подумайте хорошо и долго о своей карьере, прежде чем вы ответите, Ахаджа».

«Я ему верю», сказал Малдер, в первую очередь, потому что хотел увидеть реакцию Шефа.

 Его щеки надулись, и он стал ярко красным. «Если вы меня в чем-то обвиняете, то лучше чтобы у вас были доказательство. Я работал в полиции еще тогда, когда вы ходили  в коротеньких штанишках и дергали свою маму за передник»

«Я вас ни в чем не обвиняю», ответил Малдер, отталкиваясь от стены. Он кивнул в сторону Джека «Он обвиняет»

«Хорошо, тогда он лгун», сказал Шеф, его голос был опасно мягким «Он пойман, и он знает, что мы его получили. Он будет говорить что угодно, чтобы выкрутиться. Если ваши обвинения против меня основаны  на способности мальчишки,  уголовного преступника, определять время,  значит, в ФБР больше не обучают, так как раньше»

Он вышел и оставил их в тишине. Джейн посмотрела на Малдера «Вы верите его истории? То, что он был там, чтобы спросить ее о том, что говорили в новостях?»

«Я верю, что он прав, по крайней мере, в одном – никто не поверит этому мальчику на слово».

Он оставил маленькую комнатушку, наполовину таща за собой свою раненную ногу, идя в главный холл отделения. Диана последовала за ним.

«Ты знаешь что-то, не так ли?», спросила она «Что-то, что ты не рассказываешь остальной группе»

Он приостановился, утомленный «Я не хочу играть с тобой в ‘Двадцать вопросов’, Диана»

«Тогда расскажи мне, что происходит»

«Я не могу рассказать тебе то, чего я не знаю». У него абсолютно не было доказательств того, что Шеф был виноват в чем-то более серьезным, чем неосмотрительное поведение с девочкой по вызову несколько лет назад. 

Диана склонила голову близко к нему «Если у тебя есть хоть какое-то доказательство того, что Шеф ведет грязную игру…»

«У меня, их нет»

Она отодвинулась и посмотрела на него так, будто искала какой-то волшебный индикатор, который указывал на то, что он ей врал «Тогда скажи мне,…где Скалли?»

«Она не здесь?», он наиграно посмотрел по сторонам.

«Нет, но я готова поспорить, что ты точно знаешь, где она»

Он похлопал руками по своим бокам «Ты знаешь, она могла оставить сообщение на моем мобильном – о, подожди, - кто-то забрал его у меня и он разбился во время аварии»

«Я говорила тебе, я не крала твой телефон. Я его одолжила,  затем положила на место»

Джейн появилась, прежде чем Малдер мог сказать что-нибудь еще «Парень вызвал адвоката», сказала она «Его мать не разрешает ему и слова сказать, но это вряд ли имеет значение в деле о воровстве шляп. От этого он не отвертится. Мне только нужно чтобы владельцы опознали их шляпы среди тех, которые мы нашли в спальне Джека Винтропа».

«Будет очередь?», спросил, улыбаясь, Малдер «Скажите мне, сэр, вы узнаете среди этих пяти головных уборов свою кепку с эмблемой Янки?»

Джейн ухмыльнулась в ответ «Показывает, что вы знаете. Никто здесь не будет пойман мертвым с кепкой Янки», ее лицо приняло озадаченное выражение, поскольку она так же оглядела комнату «Эй, где агент Скалли? Разве она не должна быть здесь?»

Диана скрестила руки на груди «Я сейчас спрашивала то же самое»

В этот момент Малдер заметил знакомое лицо поперек комнаты «Посмотрите, это Джимми Трамбл. Он репортер-исследователь. Возможно, он знает, где Скалли. Я лучше пойду, спрошу»

Он поспешно ушел, с такой скоростью, с которой позволяла его нога. Джимми держал в руках открытый блокнот, и его лицо выражало крайнюю заинтересованность. «Агент Малдер, я слышал, как на улице разговаривали несколько полицейских, они сказали что-то о том, что вы сегодня арестовали парня, который воровал шляпы».

«Ходит такой слух», согласился Малдер.

«В нем есть часть правды?»

Малдер прикусил губу «Знаете что», сказал он «Давайте пройдемся вниз по улице, и вы сможете купить мне выпить. Я хочу поговорить о нашем совместном проекте».

«Вы имеете в виду план по выманиванию убийцы? Парни на улице сказали, что мальчишка, которого вы арестовали, вполне подходит на роль убийцы»

«Давайте только скажем, что их сведения не полны», Малдер схватил Джимми за локоть и повел к выходу. Обернувшись, он позвал Джейн «Если позвонит Скалли, скажите ей, что я в баре Mallory, хорошо?»

Джейн махнула рукой в знак того, что она слышала, и Малдер вывел Джимми на улицу, в холодную ночь. Репортер дрожал на ветру и застегнул свой кожаный жакет «Я приехал сюда на такси», сказал он «Моя машина у жены»

«Хорошо, целый мир знает, где моя машина», ответил Малдер «Где-нибудь  в  куче отходов. Похоже, мы идем пешком».

Джимми посмотрел на ногу Малдера с некоторым скептицизмом «Вы не выглядите способным дойти до угла, а что уж и говорить о шести кварталах».

«Мы будем идти, и разговаривать», сказал Малдер, хромая «Отвлеките меня от этого»

«Вы не будете возражать, если я запищу наш разговор?»

«Я бы предпочел, чтобы вы этого не делали»

Джимми пожал плечами и положил свой диктофон обратно в карман. «Как хотите»

«Полицейские правы», сказал Малдер, поскольку они шли «сегодня вечером мы арестовали подростка, который признался в воровстве шляп»

«А как насчет убийств?»

«Я не думаю, что он к ним причастен»

«Почему нет? Мой источник сообщил мне, что парень был в квартире Аннет Креншау в ночь убийства».

«С одной стороны, эти преступления слишком сложны, чтобы их мог совершить такой молодой человек, с другой стороны, наш убийца обращает внимание на газеты, а этот паренек не показался мне очень читающим»

«Тогда, у вас есть другие направления в расследование?»

Малдер посмотрел на него «Как вы и сказали, полицейские думают, что они поймали правильного человека»

«Они будут выглядеть довольно глупо, если произойдет еще одно убийство. Карьера Виндзора никогда бы не оправилась от такого удара».

Это один из способов сказать об этом, подумал Малдер, вслух он произнес «Что вы можете мне сообщить о Виндзоре?»

«Главным образом у него хорошая репутация. Он получил свою должность шесть лет назад, прямо после слухов о том, что он приставал или не приставал к какой-то новенькой полицейской. Она оставила команду и уехала далеко – никакие обвинения не были выдвинуты – после этого инцидента Шеф и прославился тем, что давал возможности продвинуться по служебной лестнице женщинам-полицейским. Он помог очистить Боевую Зону и посадил некоторые банды из Китай-города, так что люди не хотели обращать внимание на распутные слухи. Они решили, что если миссис Шеф не жаловалась, то и они не должны»

«Этот случай с новенькой, как далеко это зашло?»

«Как я слышал, он выпил лишнего и сказал то, чего не должен был. И все.  А что, вы знаете что-то еще?»

«Нет. Он казался слишком склонным верить, что убийства совершал этот паренек, и все. Я заинтересовался его прошлым».

«Виндзор полагает, что это мальчишка?», Джимми покачал головой «Вы сказали ему о своих беспокойствах?»

«Он знает», они перешли улицу перед остановившимися машинами, свет их фар отражался от мокрого асфальта. «Но я все еще хочу попробовать выманить нашего парня. Если я прав, он скоро сделает свой ход, особенно теперь, когда он думает, что его репутация узурпируется подростком».

«Узурпирует. Мне это нравиться. Вы думаете, что я могу написать что-то наподобие, чтобы поощрить его действовать?»

«Однажды у вас это уже получилось»

«Это было без вашей помощи», указал Джимми, когда они достигли бара. Он придержал дверь открытой для Малдера, и запах дыма донесся из помещения.

Он имел смысл, думал Малдер, заходя, хромая, в комнату. За столиками сидело удивительное число людей. Джимми вытащил свой бумажник, когда они шли к барной стойке.

«Я плачу», сказал он «С деньгами, которые я собираюсь заработать за эксклюзив, я куплю вам даже два»

Малдер опустил на табурет и на мгновение прикрыл глаза. Сейчас, он чувствовал каждый свой ушиб.   «Только пиво будем прекрасно», сказал он.

Вездесущий бармен Дейв поставил холодный кубок перед носом Малдера. «Место гудит», сказал он «Что-то о большом аресте сегодня вечером?»

«Не знаю», ответил Малдер

«Я надеюсь, что вы, наконец, поймали этого парня. Моя сестра хочет, чтобы я поставил на ее окна решетки, она испугана до ужаса».

Малдер кивнул в сторону Джимми, указывая на кабинку в задней части бара. «Давайте пойдем поговорить туда, хорошо?»

Дейв перекинул полотенце через плечо «Я что-то не так сказал?»

Джимми отнес пиво к столу, который выбрал Малдер, и вытащил свой блокнот «Хорошо, давайте услышим ваш большой план»

«Я думаю, что сегодняшний арест может сработать нам на пользу. Мы не можем прямо заявить о том, что убийства совершал паренек, но если наш настоящий убийца хотя бы подозревает, что кто-то еще принял на себя, его преступления, он захочет все расставить по своим местам. Посмотрите, что он сделал с Харрисом, когда тот усомнился в том, что такие убийства мог совершать один человек».

«Тогда, что вы хотите, чтобы я написал?»

«Я хочу, чтобы вы сообщили о том, что у нас есть подозреваемый под стражей и то, что полиция приняла признание. Детали признания конфиденциальны, но значение в том, что парень сознался в совершении убийств».

«Разве за такое, мою задницу не потянут в суд?»

«Нет, если это поможет решить случай», Малдер сделал еще несколько больших глотков пива и поставил бокал обратно на стол. Пиво дико плескалось у него внутри, означая, что он начинал терять координацию. Длинный день и многочисленные ушибы сделали задачу концентрации довольно трудной. Его голова болела, нога пульсировала, и он хотел поскорее закончить эту беседу. «И еще одно», сказал он Джимми «Вы должны сказать, что я уезжаю из города».

«Вы уезжаете?»

«Я рассматриваю это. Если я уеду, он будет должен снова получить мое внимание каким-нибудь образом. Плюс, это покажет мою незаинтересованность и предположит, что я соглашаюсь с детективами в том, что этот случай решен».

«Я думал, что вы хотите получить этого парня»

Малдер протер лицо обеими руками «В конечном счете, да. Но пока обычные методы не работают. Я пробую что-то новое, и я нуждаюсь в вашей помощи на этом этапе»

«Я сказал, что я помогу», Джимми на мгновение замолчал, думая, и Малдер посмотрел на него.

«Что?»

«Я просто подумал, ...а что если он придет за мной?»

Малдер покачал головой «Я сомневаюсь в том, что он это сделает».

«Под статьей будет стоять мое имя. Он ведь напал на Харриса, не так ли? У меня дома жена и двое маленьких детей. Что если он решит, что я проблема и захочет ее решить?»

«Вы только посыльный. Вы повторяете то, что говорю я. С моим именем рядом с цитатами».

«Да, но что если этот парень посмотрит на это по-другому?»

«Вы нужны ему», сказал Малдер «Вы его окно в наш мир».

Джимми выпрямился, выглядя смущенным «Я надеюсь, что ваше необычное обучение в ФБР право в том, что касается этого. Вы кажитесь довольно уверенным, особенно если учитывать то, что вы еще не поймали этого парня».

«Мы собираемся его поймать. И  вы сможете говорить, что помогли нам в этом, правильно? Это уже что-то».

«Я рад, что моя жена работает ночным охранником. Она знает каратэ, и носит с собой оружие»

«Никогда не сомневайтесь в очаровании вооруженной женщины», ответил удивленно Малдер, и Джимми неохотно улыбнулся.

«Да. Да, вы вероятны, правы, он будет хотеть вас, а не меня», он поднял свой бокал. «Тост. За то, что бы поймать этого ублюдка».

«Я выпью за это», Малдер прикоснулся своим бокалом к бокалу Джимми, но когда он начал убирать его, Джимми последовал за ним, не разъединяя их бокалы.

«Мы собираемся создать историю», сказал он «Вы и я»

Малдер улыбнулся «За историю»

Они выпили вместе, и Малдер по оправе своего бокала заметил Скалли. Он поставил его на стол и облизал пену с верхней губы. «Извините», произнес он, когда увидел, что она подзывает его.

Джимми обернулся посмотреть, что поймало его внимание «Эй, берите ваше время»

Малдер хромал к двери, чтобы встретить Скалли. Ее выражение было мрачным. «Что ты выяснила?» он спросил ее низким голосом. Все глаза в комнате были направлены на них.

Скалли повернулась спиной к комнате, и Малдер последовал ее примеру. «Ты был прав, Малдер. отпечатки Виндзора были на коробке, снаружи и внутри, а также на кожаной юбке».

«Тебе собирается это понравиться. Он был в квартире Аннет Креншау, в ночь, когда она умерла».

Брови Скалли взмыли вверх «Ты шутишь!»

«Нет, дитя, которого они арестовали сегодня вечером, был там. Он говорит, что не убивал Креншау, и я ему верю. Он видел Шефа вне дома где-то около девяти вечера».

«Это было за несколько часов до ее смерти»

«Я знаю. Если он ее убил, время не совсем соответствует. Он должен был провести много времени в доме, а я не думаю, что он это делал».

«Почему нет?»

«Потому что, по словам Мэнни Ахаджа, Аннет позвонила ему около десяти вечера, когда она увидела свою историю в новостях. Зачем ей было звонить полицейскому, если бы рядом с ней был еще один? И почему она вообще смотрела новости, если в это время с ней был Виндзор?»

«Виндзор объяснил, что он там делал?»

«Он сказал, что видел Новости и поехал туда, чтобы поговорить с ней»

«Но если Новости показали в десять, а он был там в девять…»

«Точно. Это не складывается. Но он клянется, что она была живой, когда он уходил, а он был там, около девяти, она должна была быть живой, чтобы позвонить Ахаджа после десяти вечера». 

«Значит, он говорит правду, когда он ушел, она была живой», она вздохнула «Это облегчение»

«Если он не вернулся позже», Малер облокотился на стену и вздохнул «Мы не можем замалчивать это»

«По крайней мере, он виновен в подмене улик», Скалли напомнила ему «Мы не можем молчать об этом»

«И мы не будем. Но, показывая нашу руку теперь, нам не укрепит нашу позицию. Это ее только ослабит. Мы должны узнать больше об этой истории Шефа и Аннет, прежде чем мы что-то предпримем. Также стоит проверить, заходил ли Шеф в хранилище улик когда-нибудь близко по времени с нападением, совершенным на Аннет Креншау».

«Ты думаешь, он так рисковал бы, ставя свою подпись под ее делом?»

«Не под ее. Под делом какой-нибудь другой проститутки, вероятнее всего. Это то, как он заменил одежду. Если мы найдем коробку с уликами от дела этой проститутки, тогда возможно мы найдем в ней одежду и улики, которые принадлежат делу Аннет Креншау».

Скалли посмотрела на свои часы «Сейчас уже второй час ночи. Ты хочешь сделать это теперь?»

«Нет», он зевал «Пожалуйста, скажи мне, что у тебя есть машина»

«У меня есть машина».

«Тогда, агент Скалли, я предлагаю вам отвезти этого уставшего старика домой и уложить в постель».

Она обернулась в сторону кабинок, и он посмотрел как раз вовремя, чтобы увидеть, как Джимми им машет «А как же твое свидание?», спросила невозмутимо Скалли.

«Ты можешь уложить и его в постель, если хочешь, но я  думаю, что его жена будет возражать», он снял свое пальто с вешалки, где оно висело рядом с пальто Джимми, и Скалли помогла ему надеть его. Его тело начало покалывать, когда ее пальцы прикоснулись к его затылку, поправляя воротник пальто. «Он должен быть счастлив», сказал он Скалли, когда они шли к двери «Я дал ему его эксклюзив»

«Ты рассказал ему о Виндзоре?»

«Нет, ничего такого. Это специальная часть Скалли, предназначенная для широкого обращения, но только для одного читателя».

***

Скалли отвезла их назад к гостинице и помогла Малдеру дойти до его комнаты. Около двери, он прислонился к стене и начал обыскивать свои карманы «У меня где-то здесь должен быть ключ», сказал он, его глаза были закрыты.

«Он есть у меня», сказала ему Скалли, вытаскивая запасной ключ от его комнаты из кармана своего пальто.

Обогреватель в комнате щелкал и выдувал ветер, гостиничный номер пах, как квартира Малдера, не смотря на то, что он провел здесь только несколько часов. Она включила одну из ламп и опустилась в кресло, в то время как Малдер рухнул на кровать, даже не снимая пальто. «Я могу спать прямо так», сказал он.

Она утомленно улыбнулась, чего он не видел «Я бы посоветовала тебе, по крайней, мере, снять обувь»

Он пробормотал что-то неразборчивое в ответ, так что Скалли поднялась, развязала его шнурки и сняла с него ботинки. Он пошевелил пальцами ног внутри носка и пробормотал «Ты права, так намного лучше».

Она села на кровать рядом с его бедром и пригладила его галстук, он съехал, когда Малдер упал на кровать. «Малдер», сказала она «В то время пока мы здесь, я хочу тебя поблагодарить»

Он приоткрыл один глаз и посмотрел на нее «За кекс? Это пустяки»

«За цветы»

Тогда он открыл оба глаза и сел. Она слегка улыбнулась, смотря на свои колени, потому что она не могла вынести внезапную интенсивность его взгляда. Обогреватель отмечал проходящие секунды и она, наконец, заговорила снова.

«Ты казался таким незаинтересованным тем, чтобы знать, кто посылает мне цветы», сказала она «Я думаю, что это должен был быть большой ключ»

Он все еще смотрел на нее и ничего не говорил. Она чувствовала, что начинает краснеть,  хотя это могло быть, из-за того, что она все еще не сняла пальто.

«Но я раздумывала о том, почему не было записки», произнесла она, ее пальцы продвигались ближе к его здоровому колену. «Потому что, зачем было посылать все эти цветы, чтобы показать свой интерес, если не было никакой подписи. Тогда я решила, что отправитель полагал, что его чувства уже были понятны. А это значит, что отправителем мог быть только один человек».

Она посмотрела на него, по его лицу распространялась медленная улыбка, но он все еще ничего не сказал. Она нервно вздохнула и положила руку ему на колено.

«Я так понимаю, сегодня вечером, ты предложил эксклюзив», сказала она, ее голос низкий и хриплый.

«Это правда», пробормотал он «Заинтересована?»

«Ты сказал, что я должна защищать свою территорию», произнесла она, и он прислонил свой лоб к ее.

«Скалли, я имел в виду…»

Она заставила его замолчать, проложив свои пальцы к его губам. Они были такие мягкие и замечательные, что она не убирала свою руку, прикасаясь к его нижней губе только кончиками пальцев. 

«Скалли», прошептал он, его рот двигался под ее рукой.

«Я думаю, Малдер», произнесла она «Что для того чтобы защищать территорию, сначала нужно ее пометить», чтобы доказать свою позицию она слегка провела ногтями по его бедру.

Он фактически дрожал и когда он заговорил, его голос был больше похож на низкое рычание «Сделай мне больно, женщина-животное»

Она засмеялась, потому что это было настолько неожиданно, но тогда она схватила его голову в свои руки и основательно его поцеловала. Его руки обвились вокруг ее спины, обнимая ее близко, в то время как она добивалась его своим поцелуем. Она провела руками по его голове, заставляя волосы встать по стойке смирно. Когда она отодвинулась, глаза Малдера были темными, и он тяжело дышал. Его губы стали влажными и такими призывными.  

Она прикоснулась своим большим пальцем, к краю его губы, удовлетворенная «Хорошее первое усилие», произнесла она.

«Я бы не хотел ничего больше, чем продолжить то, что мы начали, но если я окажусь в горизонтальном положении, то усну немедленно. Я собираюсь принять душ, чтобы ослабить воспаленные мускулы, а затем пойду спать».

Это звучало великолепным. Она встала и сняла свое пальто. «Я к тебе присоединюсь», сказала она, и рот Малдера открылся в потрясенном восхищении.

«Агент Скалли. Вы предлагаете мне сыграть в игры голых кинозвезд?»

«То, что ты одеваешь в душ, твое дело», ответила она, снимая свой пиджак и расстегивая манжеты своей блузки. Она сняла свои туфли и направилась в ванную, с Малдером прямо позади нее. 

Когда она обернулась вокруг, то увидела, что он успел избавиться от своего шерстяного пальто и пиджака. Его галстук был развязан, а ноги были голыми. Скалли расстегивала каждую пуговицу на своей блузке с военной эффективностью, в то время как он прекратил раздеваться и наблюдал.

Она сняла  с него галстук, и затем наклонилась над ванной, чтобы включить воду.  Чувствуя себя немного застенчивой, после своей беспрецедентной смелости, она быстро разделась и забралась позади занавеса, в душ, не смотря на него.

Момент позже он заглянул внутрь «Хорошо?» спросил он, и она кивнула. Скалли предложила ему руки, чтобы он мог опереться, когда пытался перекинуть свою раненную ногу через высокий край бадьи. Она уперлась ногами в подстилку ванной, чтобы не упасть под их объединенным весом.

Наконец, он благополучно был внутри.

«Привет», сказал он, его волосы размазались по его голове, когда вода полилась на них обоих.  Внезапно, теперь он тоже стал скромным, его пристальный взгляд не опускался ниже ее плеч.

Она заставила себя посмотреть. У него были широкие, мокрые плечи, с крошечной родинкой под правой ключицей. Поперек его груди был протянут ушиб от ремня безопасности, наподобие знамени Мисс Америки. Она слегка к нему прикоснулась, а затем прижалась губами к центру его груди.

Его рука обняла ее затылок и слегка сжала «Все в порядке, Скалли»

«Тебя могли убить», сказала она против его влажной кожи.

В ответ, его рука протянулась вниз ее спины и затем в сторону, где его ловкие пальцы нашли рану выхода пули. Он поцеловал макушку ее головы,  и она обняла его еще сильнее.

Они стояли так, обнявшись, в течение долгого времени, пока вода не начала остывать. Скалли задрожала и отошла. «Мы лучше перешли бы к делу»

Он улыбнулся «Обычно, когда ты говоришь такое мне в душе, это имеет совсем другое значение. Конечно, обычно это также происходит в моей голове».

«Кстати о твоей голове», она налила небольшое количество шампуня себе на ладонь и встала на цыпочки. Малдер нагнулся вперед, чтобы предоставить ей лучший доступ, и она намылила его, наслаждаясь чувством своих рук, скользящих позади его ушей и назад. 

«Моя очередь», произнес Малдер, когда она смыла пену. Скалли посмотрела на маленькую бутылочку гостиничного шампуня и поколебалась только долю секунды. Этот материал мог убить ее волосы, которые, казалось, требовали специальную цветозащитную формулу, чтобы заставить их хорошо выглядеть. 

Но она повернулась к нему спиной и закрыла глаза; результатом оказались чистые небеса.  Он намного дольше, чем она, намыливал ей волосы. Его сильные пальцы массажировали каждый дюйм ее головы. Она была уверена, что если бы не шум душа, он бы услышал, как она мурлыкает от удовольствия.

Когда они закончили мыться, Скалли вышла из душа первой и схватила самое близкое пушистое полотенце. Она завернулась в него, а затем помогла Малдеру вылезти из ванной; на этот раз она разглядела ушиб на его колене и вздрогнула в симпатии.

«Оуч», сказала она.

«Да. У тебя случайно нет при себе одной из тех волшебных таблеток, Скалли?»

«Фактически, они в моем кошелке», она ответила из-под полотенца, которым он высушивал ее волосы. 

«Я думаю, что это делает тебя моим толкачом
», сказал он, когда она дала ему две таблетки.

«Тогда позволь мне подтолкнуть тебя к кровати». Время приближалось к трем утра.

Они заползли под одеяло и выключили свет. Малдер притянул ее к себе и обнял, и она прижалась ближе к его теплоте. Да, она действительно могла к этому привыкнуть.

«Счастливый день рождения», сказал он, зевая.

«Ммм», это уже не был ее день рождения, но в этот момент, она была счастлива.

***

Джимми Трамбл ждал на улице, в ледяном холоде, приезда почтальона с газетами. Он появился в пять утра, и загрузил их в автомат
, не дав Джимми бесплатный экземпляр.

Задница панка, подумал Джимми, засовывая четвертак в щель для денег. Мое имя есть на чертовом титульном листе.

И конечно, вот его эксклюзив «ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ, АРЕСТОВАННЫЙ ЗА ВОРОВСТВО ШЛЯП, ЗАМЕЩАН В УБИЙСТВЕ»

Он подвернул газету под руку и отправился в гостиницу Малдера.

Лобби было пустым. Никого не было даже позади стола. Джимми вошел в лифт, насвистывая немелодичную песенку. Он задержался на секунду, проверив свои зубы в отражении солнечных дверей. 

Лифт остановился на этаже Малдера с негромким звонком, и он шел по пустой прихожей пока не достиг нужного номера. Он положил свою копию Herald перед дверью соседа Малдера. Они могут прочитать все об этом, когда проснуться утром.

Тогда он снова проверил тихий зал. Никого не было.

Джимми вытащил свою лыжную маску и нож, использовал ключ, который он украл у Малдера, и вошел внутрь.

Глава 15 

Малдер проснулся, с чувством, будто всплывая из глубин океана, свет становился все ярче, когда он боролся за дыхание, чтобы достичь поверхности. Что-то холодное и твердое, почти влажное, было прижато к его скуле. Он открыл глаза и увидел прямо перед собой стальное дуло пистолета. Его взгляд пропутешествовал от пистолета  к руке, одетой в черную перчатку,  а затем к  темным глазам, которые смотрели на него из-под лыжной маски.

«Ни звука», произнес человек грубым шепотом «Даже не дыши»

Грудь Малдера застыла сама собой, воздух все еще был в его легких, даже если в сердце сейчас звучала тихая, ужасающая тревога.

Скалли.

Он чувствовал ее присутствие рядом с собой, но он не мог даже посмотреть на нее. Из-за тишины, он предположил, что она все еще спала.

Человек подтолкнул дуло пистолета глубже в щеку Малдера, заставляя его вздрогнуть из-за боли, которая взорвалась в его ушибе, полученном в аварии. Через прикрытые глаза Малдер, наконец, идентифицировал оружие, направленное на него – его собственное оружие. 

Мужчина свободной рукой вытащил из своего жакета газету и бросил ее на грудь Малдеру, страницы зашелестели, упав на одеяло. Малдер почувствовал, что рядом с ним Скалли начала просыпаться. 

«Я получил ваше сообщение», сказал мужчина. Его рот был тонкой розовой линией, окруженной белой вязанной лыжной маской. Этот рот выглядел знакомым.

Скалли застыла, одеяло переместилось, и пристальный взгляд человека обратился на нее.

«Сдвинься с места хотя бы на дюйм, и будешь носить мозги Малдера на всем протяжении своей груди».

И голос был тоже знакомым, понял Малдер, но он все еще не мог вычислить, кому он принадлежал.

«Ты хотел меня?», человек дышал мелко и быстро, снова подталкивая оружие в лицо Малдера «Ты меня получил»

Мужчина провел дулом пистолета от скулы Малдера до его подбородка, щетина царапалась о металл с каждым миллиметром. Малдер задержал дыхание, когда оружие задело край его рта.

Человек наблюдал за его реакцией, тонкий рот открылся в предвкушении страха Малдера, поэтому он старался его не выразить. «Ты хотел, чтобы мы встретились», произнес он «И мы встретились. Но ты все еще носишь маску»

Рот изогнулся в мрачной улыбке, когда человек погладил подбородок Малдера оружием «Ты не догадался», сказал он тем же грубым шепотом «Значит маска останется»

«Я тебя знаю», медленно произнес Малдер, пытаясь собрать все ключи вместе. Мужчина пах дымом, как и сказал Харрис. Малдер чувствовал этот запах раньше, видел этот рот…

Внезапно, все встало на свои места – вспышка, видение этого рта, вечером ранее сегодня, когда он сидел напротив него в переполненном баре и пробовал читать слова, слетавшие с этих губ сквозь громкий шум.

«Снимай ее», прошептал Малдер «Джимми»

Уголки рта приподнялись снова, на этот раз в сдержанной улыбке. Свободной рукой он снял маску и посмотрел вниз на Малдера, его волосы были взлохмачены. «Очень хорошо. Мистер Профайлер ФБР. Но ты опоздал. Я вооружен  и опасен, а ты…нет»

Он посмотрел на Скалли, она прижала одеяло к своей груди. «Хотя, я не ожидал найти здесь тебя. Похоже, то шоу, все-таки не было шоу, а? Это значит, что теперь мне придется импровизировать».

Он наклонился к Малдеру, обдавая его запахом своего кожаного жакета, и выдернул телефонный шнур из стены. «Перевернись», сказал он Малдеру, тыкая в него оружием.

«Нет»

«Малдер», произнесла Скалли, напрягаясь рядом с ним.

Малдер смотрел Джимми прямо в глаза «Я не буду этого делать»

«Тогда может, я прострелю тебе голову, прямо сейчас?», Джимми сильно подтолкнул оружие под подбородок Малдера.

Малдер откинул свою голову назад, но все еще отказывался «Это гостиница с не очень толстыми стенами, а не частный дом. Ты выстрелишь, и каждый здесь услышит это».

«И это будет последний звук, который услышишь ты. Я могу застрелить вас обоих прямо сейчас, и сбежать, прежде чем кто-то даже узнает об этом. Это хорошая гостиница, с богатыми постояльцами, которые сейчас спят в своих кроватях. Ты думаешь, что они услышат выстрелы и прибегут?», он смеялся над этой мыслью и хлестнул Малдера по груди телефонным проводом. «Переворачивайся сейчас же»

«Нет»

Его сердце дико билось в грудной клетке, но Малдер хранил свой голос спокойным. Застрелить их и сбежать – это не было фантазией Джимми. Они могли быть мертвы, но тогда Джимми потеряет игру, потеряет контроль над ситуацией. Если контроль был окончательной целью, Малдер не собирался давать его ему больше, чем было необходимо. 

«Застрели меня, если ты должен», сказал Малдер. 

Джимми направил оружие на  Скалли «А если я застрелю ее?»

Но Скалли поняла игру, которую вел Малдер, поэтому она спокойно посмотрела Джимми в глаза «Давай. Все равно конец всегда одинаков»

Рука Джимми тряслась, оружие дрожало, он обошел кровать и подошел к Скалли. Во вспышке он ударил ее поперек лица пистолетом. «Тебе понравилось? Ммм? А это?». Она вскрикнула, потому что он снова ее ударил, на этот раз, опустив пистолет на ее пальцы, так как она подняла руки, чтобы защитить лицо.

Малдер поднялся с кровати с такой скоростью, с которой только мог, но направился не к Скалли, а к ее оружию, лежащему на столе. Викодин сделал его вялым, но он сдерживал боль, когда Малдер хромал за ее оружием.  Он сделал приблизительно четыре шага, прежде чем Джимми отпихнул его назад, заставляя его упасть голым на ковер. «Я говорил, что ты мог двигаться?» он возвышался над Малдером. Он сильно пнул его в поврежденное колено, и жгучая боль почти заставила Малдера потерять свой ужин…

Но план сработал достаточно, чтобы заставить его прекратить мучить Скалли, и она была занята тем, что сползала с кровати позади спины Джимми. Малдер отодвинулся назад, как будто двигаясь по направлению к двери, и Джимми следовал за ним.

«Теперь, главный я», произнес он, тяжело дыша. Он снова пнул Малдера, чтобы доказать свою позицию. «Ты будешь делать все, что скажу я».

Он засунул оружие за пояс штанов и вытащил нож, используя одну руку, чтобы поднять Малдера.

«Не двигаться!», позади  них, Скалли  вернула свое оружие. В тусклом, из-за закрытых штор, свете, Малдер видел, что она держала его. С одной стороны ее лица стекала кровь.

Теперь, Джимми обхватил горло Малдера одной рукой, душа его. Малдер мог чувствовать наконечник ножа против своего живота. Голос Джимми был грубым, когда он говорил прямо в его ухо «Давай, стреляй, если ты думаешь, что сможешь попасть в меня, а не в своего любовника»

Там, где они стояли было темно, но Скалли, возможно, смогла бы попасть. Малдер облизал свои губы. Джимми был сильным,  а он едва на ногах держался; он не сможет побороть его без помощи.

«Отпусти его», приказала Скалли.

«Заставь меня», нож разрезал кожу и Малдер зашипел от боли. «Опусти пистолет, или я продолжу резать»

Скалли выстрелила в стену, направо от них «Отпусти его»

Но Джимми не желал сотрудничать. Он еще не хотел уступать контроль. Нож продвинулся глубже в живот Малдера, и он мог чувствовать, как кровь начинает скатываться в его лобковые волосы. Он сдержал болезненное рыдание, но это было все, что он мог сделать.

«Хорошо!», Скалли подняла свои руки «Только останови это!»

«Отбрось оружие», ответил Джимми, все еще прижимая нож к Малдеру «Немедленно!»

Скалли бросила пистолет в угол, где он приземлился с тяжелым глухим стуком. Малдер закрыл глаза, чувствуя, что их шансы убегали. Джимми тянул его к кровати и бросил на матрац лицом вниз. Малдер пробовал бороться, но ножевая рана и ушиб колена сделали его неспособным сопротивляться силе Джимми. Он вжал его в матрац с помощью колена и за пару секунд связал руки за спиной.

Практика  совершенствует, подумал Малдер с черной иронией. 

Кто-то стучал по их входной двери «Агент Малдер?», мужской голос позвал с другой стороны «Агент Малдер, вы там? Ваши соседи сообщили о выстреле».

Лезвие ножа прижалось к горлу Малдера «Ни слова, оба из вас»

«Агент Малдер, мы заходим» он услышал, как дверь начала открываться, но цепочка прервала это. «Внутри кто-то есть», сказал голос «Агент Малдер? Агент Малдер, пожалуйста, ответьте или мы вызовем полицию».

Господи спасибо, подумал Малдер, закрывая глаза против матраца. 

 Но Джимми наклонился и прошептал в его ухо «Когда они приедут, все уже будет закончено».

Их потенциальные спасатели исчезли, и Джимми использовал оставшийся телефонный провод, чтобы привязать ноги и руки Малдера вместе, эффективно связывая его.

«Не так быстро», прорычал Джимми над его головой и Малдер повернулся, чтобы посмотреть и понял, что Скалли пыталась дойти до угла, где лежал пистолет.  «Теперь, когда Малдер хорошо и аккуратно связан, настало время для тебя и меня, чтобы немного повеселиться».

Желчь повысилась в горле Малдера. Он пытался освободиться, но это только заставляло веревки затягиваться еще крепче. «Не слушай его, Скалли», произнес он.

«Борись, сколько захочешь», сказал ей Джимми, идя поперек комнаты «Мне нравиться, когда они сопротивляются»

«Не подходи ко мне», Скалли прижалась к окну, ее руки были подняты в защитном жесте, но у Джимми все еще был нож, с раскладывающимися лезвиями.

Он резанул раз, и задел ее поперек обеих рук. Скалли вскрикнула от ужаса и боли, и Малдер закрыл глаза.

Матрац подпрыгнул, когда Джимми бросил Скалли обратно, рядом с Малдером. «Здесь лучше», сказал он, задыхаясь от усилия «Таким образом, Малдер сможет наблюдать».

***

Рассвет сломал небо как яйцо, серый свет вылился на землю ниже. Мэнни взял его повторно нагретый кубок несвежего кофе, в комнату отдыха, ища немного мира. Вместо этого он нашел там агента Фоули с ее собственным кубком кофе. Она выглядела такой же измученной, как он себя чувствовал.

«Эй», произнес он, вытаскивая стул, считая, что будет невежливо просто развернуться и уйти «Как дела?»

Она глубоко вдохнула и медленно выдохнула «Мальчик Винтроп сейчас с его адвокатом, и маловероятно, что мы сможем поговорить с ним снова, до предъявления обвинений» 

«Мы не обвиняем его в убийстве».

«Нет, только в воровстве. Мы можем добавить обвинения в убийстве позже, если получим на то основание».

  Мэнни посмотрел на нее «Значит, вы тоже не думаете, что это сделал он?»

«Он смущенный семнадцатилетний ребенок. Я просто не думаю, что он мог совершить преступления такой величины. От кражи нескольких шляп – слишком длинный путь до двойного убийства».

Мэнни потер рукой по своему сереющему лицу и рассмотрел их другого подозреваемого: его Шефа, человека, который дал ему его золотой значок. Не казалось возможным, чтобы это был тот же самый человек, который убил девять мужчин и изнасиловал полдюжины женщин.

Похоже, агент Фоули читала его мысли «Рей Петеркин просит, чтобы Шеф был удален от расследования этого дела».

«Я думаю, что так будет лучше».

Они больше ничего не сказали, тишина достаточно подтверждала, что карьера Виндзора закончена, независимо от того, как закончиться этот случай. Мэнни наделся, что Шеф не был убийцей, что его руки имели только грязь на них, но не кровь. Потому что иначе, каждый мужчина и женщина в синем, носили бы это пятно.

Дверь распахнулась и вошла Джейн с пачкой бумаг  в  руке. Ее хвост растрепался в течение длительной ночи, и волосы окружили ее лицо в виде вьющегося ореола. Она села на стул, который был ближе к Мэнни, и положила бумаги перед собой. «Бенсон только что мне их дал» сказала она «Я предполагаю, что агент Петеркин просил их, но я не могу его найти».

«Он в  местном отделении ФБР», ответила Фоули «Что ты получила?»

Мэнни пододвинул бумаги к себе и пробежался по содержимому глазами «Это имена»

«Компании, занимающиеся покраской, послали их, и Бенсон собрал их всех вместе. Это все служащие компаний, которые работали там  последние пять лет. Я предполагаю, что Петеркин все еще рассматривал этот след».

Мэнни просматривал страницы одну за другой, пробегаясь глазами по именам. «Подождите», сказал он «Джеймс Трамбл. Это Джимми Трамбл, газетчик?»

Джейн наклонилась, чтобы посмотреть «Не знаю. Кажется странным, чтобы репортер красил здания».

«Он был внештатным репортером», сказала Диана «Возможно, ему нужны дополнительные деньги».

«Покраска Братьев Оуен», произнес Мэнни, проверяя название компании. «Это   компания, услугами которой пользовались Бирдеки, не так ли?» 

«Я принесу файл», сказала Джейн. Ее стул скользил по линолеуму, когда она гналась, чтобы принести папку.

Мэнни продолжил читать «Вот он снова. Трамбл работал на компанию «Pro Paint» в 1997 году. Разве, одна из жертв не пользовалась их услугами?»

Джейн снова появилась в двери, но без файла «У нас неприятности», сказала она «Служба 911 только что получила звонок из гостиницы Мэриотт -  в комнате Малдера были выстрелы»

***

Скалли могла чувствовать, как кровь скатывается по ее лицу к краю рта. Адреналин сделал все ее тело одновременно и напряженным и слабым, и она ничем не могла помочь ни Малдеру, ни себе.

Ее нога заболела, когда Джимми прижал ее бедро к кровати. Полицейские уже едут; они должны были. Ей нужно только отвлекать его достаточно долго, чтобы подошла помощь. Джимми, однако, казалось, был намерен перейти к делу.

Он провел ножом вниз по ее телу, делая паузу у края ее груди. Его плаза были гладкие, и она могла видеть выпуклость в его штанах. «Не ожидал найти тебя здесь», произнес он «Маленькая премия».

Нож прижался к ее животу, и Скалли вздохнула в страхе. Тут же, он улыбнулся ей, и она поняла, что именно этого он и хотел: заставить ее бояться. Дана сглотнула и успокоила себя.

«Полиция собирается быть здесь в любую минуту», сказала она «В холле есть люди. Ты никогда не уйдешь отсюда».

Джимми погладил ее ножом «В этом и есть различие между нами – мне все равно, если я умру. Я буду жить вечно в бесчестие».

«А как же,…как же твоя семья?»

Он колебался, его лицо отразило неуверенность, но не на долго «Не говори о них».

Голова Малдера кивнула на кровати. Она не могла видеть его лицо, но сообщение было ясным: Продолжай.

«Твои дети», сказала Скалли, ее грудь вздымалась и падала под лезвием ножа «Ты думаешь, что им все равно?»

«Я сказал, заткнись!», он прижал нож к ее шее. Она чувствовала лезвие  на своей сонной артерии и подумала о других, которые умерли точно так же.

Малдер сделал сопящий шум «Скалли, осторожно»

«Да, осторожно, Скалли» Джимми провел ножом от одной стороны ее шеи до другой «Ты  ведь не хочешь испачкать кровью эти красивые дорогие простыни».

Он достал из кармана веревку. Она видела достаточно его работы, чтобы немедленно понять его намерение; он хотел привязать ее руки к спинке кровати и изнасиловать ее. Но другие кровати имели перекладины, которые сделали это возможным. Спинка гостиничной кровати была гладкой. 

Она видела момент, когда Джимми понял проблему. Нож  замедлился, и он колебался, держа веревку в одной руке. Он переместился как раз достаточно, чтобы позволить ей освободить одну ногу. 

Скалли резко ударила его в пах и отпихнула назад со всей своей силой. Он выкрикнул в агонии и упал в кресло. Колеблясь, Скалли выбралась из постели и побежала к двери. 

Она прикоснулась к замку, когда Джимми схватил ее за волосы сзади. Слезы ужалили ее глаза, но она продолжала пробовать открыть цепочку. «Помогите!», крикнула она «Кто-нибудь, пожалуйста, помогите нам!»

Нож врезался в ее шею, и она дернула головой в сторону, почти мучительно освобождаясь.

«Чертова маленькая сука», прошипел Джимми, пиная ее, пытаясь не дать ей вырваться.

«Это полиция», прокричал голос с другой стороны двери «Мы заходим!»

Джимми прошипел проклятие и отпустил Скалли. В борьбе, она ранила его губу, которая теперь кровоточила,   и он смотрел на нее дикими глазами. Он убьет ее сейчас или нет – теперь, она ничего не могла сделать по этому поводу.

Она начала отползать от него, поскольку он вытащил пистолет. Коврик жег ее колени и ее руки дрожали. Она закрыла глаза и услышала мучительный крик Малдера, в то время как дверь слетела с петель «Скалли!»

Выстрел разрушил ее.

Время замедлилось, и она снова была в квартире Феллига
, слушая мужские голоса, чувствуя силу выстрела. Она упала на пол, лицом вниз. Ботинки прибывших офицеров сотрясали землю.

«Агент Скалли? Агент Скалли, вы в порядке?»

 Она прикоснулась к своему животу и посмотрела на пальцы, они были покрыты кровью. «О, Господи», снова произнесла она.

«Скалли?», Малдер звал ее с кровати. 

«Я застрелена», она сказала, чувствуя себя легкомысленно. Она откинула  голову назад, поскольку кто-то опустился перед ней на колени «Он меня застрелил».

Она не могла пройти это все снова. Больница, недели ужасной боли, борьба, чтобы снова  пойти.

Нежные пальцы исследовали ее живот «Вы не застрелены»

«Скалли, что происходит?» Малдер звучал далеким.

Она вынудила себя открыть глаза и увидела рядом с собой Мэнни Ахаджа. Он взял ее руки и помог ей «Вы порезаны», сказал он «Но не слишком плохо. Вы будите в порядке. Мы можем получить здесь медиков, пожалуйста?»

Не застрелена. Хорошо.

Она снова к себе прикоснулась и поняла, что это было правдой. Но тогда, куда делась пуля?

Она посмотрела мимо Мэнни и увидела Джимми, он лежал на полу с пулевым ранением в колено. Он задыхался из-за боли, его руки были в наручниках позади спины.

Мэнни взял одеяло с постели и обернул его вокруг ее плеч «Вы в порядке?»

Она помчалась вперед, к Малдеру, туда, где другой офицер работал над тем, чтобы освободить его «Малдер», произнесла она, одной рукой поддерживая себя, опираясь на кровать, поскольку она сжимала одеяло второй. «Ты в порядке?»

«Я в порядке», он потирал свои руки, так как был, наконец освобожден «Я в порядке», он сказал снова, на этот раз, звуча более уверенно. 

Она упала к нему и обняла его обеими руками, обертывая одеяло вокруг их обоих. «Господи, спасибо» она шептала против его груди. Он крепко прижимал ее к себе, и она чувствовала его губы на своей голове. Она не открывала свои глаза. 

«Как вы узнали?», спросил Малдер кого-то позади нее.

К ее шоку, ответила Диана Фоули «Он красил дома жертв. Когда мы получили звонок, что в твоем номере были выстрелы, мы были довольно уверены в том, что обнаружим за дверью».

Пауза.

«Хотя, не ожидали найти вас здесь обоих».

Малдер прижал Скалли ближе к себе, но не ответил. Бригада медиков появилась с бандажами и большим количеством одеял. «Агент Скалли? Мы можем позаботиться о ваших порезах теперь».

Неохотно, Скалли подняла свою голову с груди Малдера. Она видела, что кровь от ее щеки смещалась с кровью от его ран на груди. «Ты в порядке?», он снова спросил ее, поднимая ее подбородок, чтобы он мог увидеть ее глаза.

Она кивнула и отошла,  поскольку один из медиков обернул вокруг Малдера одеяло. Малдер наблюдал за тем, как полицейские выводят Джимми из двери.

«Он был прав», сказал Малдер «Мы все вместе собираемся делать историю» 

Скалли дрожала, когда посмотрела вокруг разрушенной комнаты. Стулья были опрокинуты, и на белых простынях виднелась кровь. Веревка и телефонный провод валялись на полу. Скалли более плотно обернула вокруг себя одеяло и произнесла «Так или иначе, я не думаю, что это был конец, который он представлял»

«Нет», ответил Малдер «Он получил свой заголовок, но он закончил писать историю».

Глава 16

Эми Трамбл кормила Майкла и Карен завтраком на кухне, когда кто-то постучал в переднюю дверь. Затем позвонили в дверной звонок, и она могла слышать, как стучали с другой стороны дома. МакКалкисы будут раздражены – еще не было и семи утра.

«Не играйте со своей едой», сказала Эми Майклу, вытирая руки о полотенце. «Мама сейчас вернется».

Стук продолжался, даже тогда, когда она спускалась по лестнице.

«Хорошо, я иду!», она распахнула дверь и с другой стороны обнаружила маленькую армию полицейских. Тот, который стоял впереди показал ей свой значок.

«Детектив Ахаджа», сказал он «Вы Эми Трамбл?»

Она обняла себя, защищаясь от холода «Да, это я. Что происходит?»

«У нас есть ордер на обыск вашего дома, мэм».

«Обыск моего дома? Зачем?»

Он дал ей документ, проходя мимо нее, и  вся толпа двинулась вверх по лестнице. 

«Там мои дети! Вы испугаете их!», она бежала за ними, все еще держа ордер в своих руках. «Если вы просто скажите мне, что ищете…»

«В ордере все указано», сказал детектив Ахаджа, когда полицейские приступили к обыску ее квартиры.

«Мамочка?», в дверном проеме стоял Майкл, все еще одетый в пижаму.

«Иди сюда, малыш», она прижала его к себе, переворачивая ордер в своих руках.

«Что все эти полицейские делают здесь?», спросил Майкл.

Она пригладила его волосы, в действительности не слушая  «Здесь сказано, что вы ищете Смит&Вессон 38 калибра. У нас нет такого оружия».

Один из офицеров появился с сейфом, который она хранила в спальне «Я нашел это в шкафу», сказал он детективу Ахаджа.

«Вы не возражаете открыть его для нас мэм?», спросил Ахаджа, протягивая ей коробку.

«Разрешите мне принести ключ», она взяла ключ и открыла сейф. В нем лежал ее пистолет 9mm, и запасной зажим, «Вот, видите? Это оружие, которое я использую на работе, я охранник в центре города, и это единственное оружие, которое есть в доме. Я сказала вам, у нас нет пистолета 38 калибра».

«У вашего мужа есть оружие?»

«Джимми? Нет, конечно, нет».

«Вы могли бы показать нам, где он хранит свою одежду?»

«Почему вы спрашиваете меня о Джимми?», она отвела Ахаджа в спальню  и показала ему шкаф Джимми. «Почему вы спрашиваете меня о пистолете 38 калибра?»

Ахаджа начал открывать ящики и просматривать содержимое «Ваш муж был арестован, миссис Трамбл»
Эми немедленно обернулась, чтобы посмотреть, не слышали ли этого дети, но их не было видно «Арестован?», спросила она низким шепотом «За что?»

«Насильственное проникновение в помещение, нападение на двух федеральных офицеров, попытка изнасилования и убийства», он посмотрел на нее «И это только для начала».

«Это должно быть какой-то ошибкой»

Ахаджа застыл с горсткой носков в руке «Это не ошибка» сказал он «Он был арестован на месте преступления»

«На месте чего? Я не понимаю того, что вы говорите. Джимми – репортер. Он работает над историей о недавних убийствах. Я могу позвонить ему». Она направилась к телефону, но Ахаджа остановил ее, нежно хватая ее за запястье.

«Миссис Трамбл, вы должны позвонить адвокату. Ваш муж был задержан в центре города и ему были предъявлены очень серьезные обвинения».

Она изучила его лицо и увидела жалость «Вы ошибаетесь», прошептала она. «Джимми не мог совершить те поступки, о которых вы говорите. Он отец! Он пробует помочь вам поймать убийцу, и это то, как вы его благодарите!»

Она отдернула свою руку, когда два офицера зашли в ее маленькую спальню. «В гостиной комнате нет никакого признака оружия», сказал один из них «На кухне тоже»

«Мои дети!», Эми выбежала из комнаты перед полицейскими и схватила своих детей. Она прижала их к себе, в то время когда полиция обыскивала каждый укромный уголок и каждую трещину в ее доме. «Все будет хорошо», она шептала им снова и снова «С нами все будет хорошо. Они скоро уедут»

Они стояли так, прижавшись, друг к другу, пока не вернулся Ахаджа. Он стоял, возвышаясь над ней, одетый в длинное зимнее пальто и ботинки, покрытые солью
. Эми смотрела на его ноги и задавалась вопросом, разнес ли он эту грязь по всему дому. 

«Вы не должны сообщать мне», сказала она «Вы не нашли то, что искали».

«Ваш муж – человек, которого мы искали», ответил он, не недоброжелательно «Мы просто еще не нашли оружие. Вы должны подумать об адвокате».

Затем они все ушли, но Эми не пошла, провожать их. Она села и усадила детей к себе на колени, качая их, пока не услышала последний хлопок двери. Майкл ласкал ее щеку «Мамочка, ты в порядке?»

«Да, малыш. Мне жаль. Теперь они все уехали».

«Что они хотели?»

«Они только что-то искали. Вот и все».

Майкл смотрел на нее серьезными карими глазами, так похожий на ее мужа «Что-то папино?»

«Что-то, что они думали, принадлежит папе, да. Но они это не нашли», она поцеловала его голову и крепче обняла свою дочь. «Вы двое бегите и переоденьтесь, хорошо? Мама должна позвонить по телефону».

Она подумала, что Хэл Томпсон из Herald будет знать правду. Вытирая слезы, она пошла к столу Джимми, чтобы попробовать найти номер. Она ненавидела рыться в его вещах, но она верила, что это нужно сделать. Эми нашла некоторые примечания от интервью с агентом Малдером и проект истории, над которой Джимми работал для газеты.

«Мамочка? Мама?»

«Секундочку, малыш», ящик застрял, и она дернула сильнее. Внезапно, он открылся с резким звуком, и она увидела груду бумаг, которые были, вероятно, перетасованы полицейскими. Она начала просматривать их, ища телефонный номер.

«Мамочка?», Майкл появился слева от нее, держа в руках оружие «Это то, что искала полиция?»

«О Господи», она забрала у него пистолет 38 калибра «Где ты это взял?»

Он выглядел испуганным

«Отвечай мне!»

«Это было в моем тайнике»

«В твоей коробке с игрушками?»

Он кивнул, начиная плакать. «Папа положил это туда. Он сказал, что это было нашим секретом и что я никому не должен об этом рассказывать. Мамочка? Ты на меня злишься?»

Эми не ответила. Она едва успела добежать до ванной, прежде чем ее стошнило.

***

Малдер сидел в комнате допросов, перед ним лежал не съеденный обед МакМаффин и стоял  еле теплый кубок кофе. На его шее была повязка, как и на его груди  и животе, но, по крайней мере, на этот раз, встречаясь с Дианой, он был одет.

«Где Скалли?», спросил он ее, когда она вошла в комнату, неся свежий кофе.

«Все еще с агентом Петеркиным, дает свое показание», она села за стол и пододвинула кофе к нему «Вам двоим, повезло, что вы живы».

 Малдер не чувствовал себя везучим; он чувствовал себя глупым. Трамбл украл его ключ от номера и почти убил, причем собственным оружием Малдера. Он потер лицо обеими руками, щетина терлась о его чуткие ладони. У него все еще были красные следы на руках, там, где Джимми связал его телефонным проводом. 

«Трамбл заговорил?», спросил он

«Его трудно заткнуть. Теперь, когда его поймали, он хочет удостовериться в том, что мы знаем каждую деталь. Он уже говорит о том, кто должен играть его в фильме».

Ирония была в том,  думал Малдер,  что сейчас Голливуд, вероятно, говорил о том же самом.

«Он признался в том, что украл твой телефон», сказала Диана, отклоняя голову так, чтобы Малдер не мог видеть ее глаза «Он хотел следить за вашими со Скалли передвижениями. Очевидно, он был весьма хорошим карманником в юности. Это единственное, что есть на него у  полиции – пятнадцать лет назад он воровал бумажники у туристов».

«Он украл и мой гостиничный ключ», произнес Малдер «Я даже ничего не почувствовал».

Диана колебалась. «Я думаю, ты знаешь», сказала она. «То, что теперь вы со Скалли отстранены от расследования.  Мы будем нуждаться в вас как в свидетелях на суде, поэтому вы не можете собирать или анализировать улики».

«По крайней мере, мы ушли с шумом, правильно?», Малдер пробовал улыбнуться,  и она слабо улыбнулась ему в ответ.

«Давай закончим с этим, хорошо? Так, чтобы ты мог пойти домой и отдохнуть».

Домом была гостиница, и он не спешил туда возвращаться. Малдер положил руки на стол и откинулся со вздохом назад на стуле. «Спрашивай»

Он ответил на ее вопросы о том, как  Трамбл встретил его на станции вчера вечером и как они отправились вместе в бар. Он рассказал ей о появлении Скалли, об их возвращении в гостиницу, и о ее решении остаться с ним на ночь.

Диана сделала паузу, но ее пристальный взгляд был направлен на блокнот перед ней «Только для отчета», произнесла она «Когда мы приехали, на вас не было одежды. Вы разделись прежде, чем появился Трамбл или это была часть его ритуала?»

Малдер знал, что остальные жертвы были также найдены голыми или с разрезанной одеждой. 

«Мы разделись до его прихода», сказал он, Диана подняла глаза, чтобы посмотреть на него. Он почти неощутимо кивнул, и она сильнее сжала в своей руке ручку.

«Хорошо, тогда», сказала она, заворачивая прядь волос за ухо, снова склоняясь над бумагами, лежащими на столе «Сообщи мне, что случилось, когда появился Трамбл».

После того, как его заявление было должным образом зарегистрировано,  Малдер отправился искать Скалли. Он нашел ее, прячущейся за автоматами вместе с Мэнни Ахаджа, который, видимо, купил ей колу. Они разговаривали о Калифорнии, когда Малдер к ним присоединился. 

«Моя семья все еще живет там», говорил Мэнни «Кузены и сестры моей матери. Иногда, в такие дни как этот, когда снег достигает трех футов в высоту, я не понимаю, почему я уехал».

«Мой брат живет рядом с Сан-Диего», сказала Скалли «Когда я была ребенком, то проводила там какое-то время».

«Позволь мне догадаться – Военно-морская семья»

Скалли подняла брови, потягивая колу «Как ты догадался?»

Он усмехался «Хорошая ирландская семья на калифорнийском солнце? Могла быть только одна причина», он приподнял банку колы в сторону Малдера. «Мы пьем за Лос-Анджелеские зимы, Малдер. хочешь присоединиться?»

Малдер покачал головой и посмотрел на Скалли «Как ты себя чувствуешь?», спросил он, протягиваясь, чтобы прикоснуться к ее раненной щеке. Доктора поместили три шва прямо под ее глазом, который теперь раздулся и почернел.

Она спокойно стояла, позволяя ему к себе прикоснуться, а не уворачиваясь от него, как раньше. Ее кожа была розовой, из-за красного жара автомата с напитками. «Я в порядке. А ты?»

«Трамбл предлагает начать кастинг для фильма. Я думаю, что Джонни Депп мог бы сыграть меня».

«Эй, да», сказал Мэнни «Разве он не играл в каком-то полицейском сериале, несколько лет назад? У него есть опыт!»

Малдер думал о том, каково это, быть актером, входить в чью-то жизнь на несколько недель, а затем, как только фильм или сериал закончен, уходить. Джонни, или кто-то другой, вытрет кровь и снимет поддельные шрамы, а реальные останутся с Малдером навсегда, напоминая ему о том, что он никогда не сможет быть кем-то еще.  

Он позволил своим пальцам найти заднюю часть шеи Скалли и начал ее массажировать. «Ты хочешь вернуться в гостиницу? Отдохнуть немного?»

«Я предполагаю, что у нас осталась одна комната», ответила она.

«Там сейчас сумасшедший дом», сказал им Мэнни «Пресса вас ищет»

«Возможно, мы должны остановиться где-нибудь еще», произнес Малдер.

Мэнни немного потоптался на месте. «Если хотите, вы можете остановиться у нас с Джиной, на несколько дней.  У нас есть очень хорошая  комната для гостей, и я уже согласовал все с Джиной. Она сказала, что это будет честью, если вы остановитесь у нас», он посмотрел на Малдера, а затем на Скалли «Она готовит самую вкусную лазанью»

«Что ты думаешь?», спросил Малдер, смотря вниз на Скалли. 

«Я люблю лазанью»

«Мы принимаем ваше предложение», сказал Малдер, протягивая Мэнни руку «И спасибо».

***

Джейн забежала в уборную в конце дня. Она не сменялась уже более двадцати-четырех часов и в ее животе, в основном были только несвежие пончики и кофе. Ее волосы выглядели ужасно, но она ничего не могла поделать с ними без геля и хорошего фена. Теперь все в чем она нуждалась, это в горячей еде и где-то в шестнадцати часах сна.

Она умылась и вытерла лицо, делая паузу, чтобы еще раз посмотреть на себя в зеркало. Именно тогда она услышала плач.

Кто-то тихо плакал в одной из кабинок.

Джейн прикусила губу, решая, должна ли она вторгаться, но вы не идете работать в полицию, если у вас нет глубокой потребности, помогать другим. «Привет?», позвала она, идя в направлении шума «Вы там в порядке?»

Сопение, и через секунду голос произнес «Я прекрасна»

Джейн прикоснулась к двери и ближе наклонила голову «Вы уверены? Я могу что-то сделать для вас?»

«Вы уже достаточно сделали, спасибо».

Ах, миссис Винтроп. Джейн, наконец, узнала голос. Она отошла от двери, с намерением уйти, но не могла просто так кого-то оставить в беде. «Есть кто-то, кого я могу позвать для вас?»

Кабинка открылась и вышла Мэри Винтроп, держа комок туалетной бумаги в руке. Ее волосы были спутаны, а  нос был красным. «Я должна ехать в больницу», сказала она «Моя дочь не очень хорошо себя чувствует. Доктор сказала…», ее глаза снова наполнились слезами, и она подняла комок бумаги к своему лицу.  «Она сказала приехать быстро».

«Мне очень жаль»

Мэри облокотилась спиной на дверь, почти сползая вниз. «Господи, и мне тоже.  Это все, что я есть в последнее время, но это  ничего не меняет», она посмотрела на Джейн мутными глазами «Я слышала, что вы арестовали кого-то, по обвинению в убийствах. Мой адвокат сказал, что это должно помочь Джеку».

«Это поможет».

«Но вы все еще собираетесь посадить его», она медленно качала головой «Я теряю их обоих в одно и то же время».

«Джек молодой  и не имеет преступного прошлого», сказала Джейн, как она надеялась, ободрительным тоном «Судья может не быть с ним слишком суров», глубоко внутри она знала, что дело было не в пользу Джека. Его воровство было мелким, но  случай был широко разглашен и Джек врывался в жилые дома. Как бы  резко это не звучало, его умирающая сестра была его единственным шансом на симпатию со стороны судьи.

Мэри отошла от стены «Я лучше пойду. Сделайте мне одолжение? Не сообщайте Джеку, куда я пошла. Если он узнает, что я знала о состоянии Кайлы и ничего ему не сказала…». Ее губа дрожала «Я только не вижу причины расстраивать его раньше времени».

Она направилась к двери и Джейн услышала свой голос, даже прежде, чем она собиралась что-то сказать «Миссис Винтроп, подождите. Что, если Джек сможет пойти с вами в больницу?»

«Он действительно может это сделать? Адвокат сказал, что это можно будет сделать только тогда, когда будет внесен залог, и это не случиться до завтра».

«Он сможет пойти, но только в полицейском сопровождении», Джейн пересекла комнату, подходя к двери «Я пойду с вами».

Мэри всматривалась в ее лицо «Вы это сделаете? Почему?»

«У меня есть пять братьев»

«О. Тогда вы знаете, каково это».

«Да, я знаю», она открыла дверь для Мэри «Давайте пойдем и заберем Джека отсюда».

***

Джина и Мэнни накрывали стол для обеда, как раз тогда, когда Малдер  и Скалли по очереди мылись в  ванной комнате для гостей персикового цвета. У них было множество горячей воды, чтобы разбить боль, и достаточно пушистые полотенец, чтобы ласкать их чуткие раны.

Скалли исследовала свое лицо, рассматривая свои ушибы, высушивая волосы. Она выглядела так, как будто провела десять раундов в бою с чемпионом  в тяжелом весе, ее воспаленные мускулы, подтверждали аналогию. Она осторожно прикоснулась к своим швам. Еще один случай, еще один шрам. По крайней мере, этот будет незаметен, и это была, конечно, предпочтительная альтернативы;  то, что она и Малдер могли сейчас лежать на соседних столах в морге.

Она сделала себя настолько презентабельной, насколько возможно, и пошла, присоединиться к другим за обеденным столом. Джина выставила на стол белые тарелки и белые свечи. Под зеленой салфеткой, стояла корзинка с чесночным хлебом, а в центре стола стояла гигантская кастрюля с лазаньей.

 «У меня есть еще салат», сказала она им «Позвольте мне принести его».

Еда пахла замечательно и впервые в тот день Скалли почувствовала себя голодной. Она положила себе на колени салфетку и обменялась мягкой улыбкой с Малдером. Под столом, он сжал ее руку.

Мэнни вошел, неся четыре бокала и бутылку красного вина «Я купил это бургундское вино шесть лет назад», сказал он, ставя бокалы на стол. «Я всегда говорил, что оно на случай, когда я решу какое-нибудь громкое дело. Хорошо, я не думаю, что в моей карьере будет дело, больше этого, поэтому, похоже, вам, ребята, придется разделить эту бутылку со мной».

Джина заняла свое место за столом, ее темные глаза были круглыми и танцевали в искусственном освещении. «Вы должны разделить его втроем», сказала она Мэнни «Я ничего не сделала»

«Ты приготовила нам эту великолепную еду», возразил он, раскинув руки «И ты помогала мне проходить через все это, и я знаю, что это было не легко», он наклонился и поцеловал ее в губы «Так что спасибо».

Ее щеки слегка покраснели, но она выглядела довольной. «Хорошо, поспеши, и заполни бокалы, прежде чем еда остынет. Эти люди хотят есть!»

Мэнни раздал им всем бокалы «Тост», сказал он «За то, что мы, наконец, поймали этого ублюдка!»

«Мэнни!»

«Я за это выпью», сказал Малдер, поднимая свой бокал. Они все чокнулись, и Скалли отпила глоток. Вино было насыщенным и гладким, его сильный аромат распространился  вдоль ее языка и исчезал в горле, как теплый огонь.

Она посмотрела на Малдера и увидела, что он скорее смотрит в свой бокал, чем пьет вино. Мэнни взял ее тарелку, чтобы положить ей лазанью, когда она прикоснулась к руке Малдера «Ты в порядке?»

«Ммм? Да. Просто задумался».

«О чем?»

Он покачал головой «Это не важно»

«Нет, важно, так о чем?»

Он наклонил свой бокал, ловя отражение свечи в стекле. «То, что сегодня случилось… Я должен был это предвидеть.  Я не думал, что он нападет на нас в гостинице, но я продолжал все время напрашиваться на это. Я должен был знать, что его эго было достаточно большим, чтобы пойти на такой шаг», он, наконец, посмотрел на нее. «Я почти убил нас обоих».

«Ваш план состоял в том, чтобы выманить его», сказал Мэнни, ставя перед Скалли тарелку. «Это сработало»

«Только, чтобы быть ясным», он обратился больше к ней, а не к Мэнни «Это никогда не было моим планом. Я не хотел, чтобы он вломился к нам и пытался убить нас».

«Я это знаю, Малдер. Я знала риск, когда соглашалась на это».

 «Однако», сказал он, выглядя обеспокоенным «Мне жаль»

«Мне нет», они все посмотрели на Джину, она сидела за столом со смертельно серьезным выражением лица. «Если бы вы не сделали, того, что сделали, этот человек был бы все еще на свободе. Погибло бы большее количество людей. Он был машиной  убийств, а вы его остановили. Что я думаю? Вы герои, все из вас».

Она протянула  руку Мэнни «Милый, ты не мог бы передать мне приправу к салату».

Затем они спокойно ужинали.

***

Джейн не заставила Джека носить наручники, но он шел, как будто был прикован к цепи с тяжелым грузом. Чем ближе они подходили к комнате Кайлы, тем медленнее он шел. У двери, он полностью остановился.

Мэри посмотрела на своего сына с симпатией «Милый, я знаю, что это тяжело»

«Я не знаю, что говорить»

Джейн знала, что теперь Кайла было в коме. Вероятно значение слов, теперь не имело смыл.

«Только зайди и побудь с ней», сказала она, поглаживая его по голове «Она будет знать, что ты с ней»

Они все прошли через дверь вместе, и Джек подошел к кровати своей сестры. Она лежала под одеялами, тонкая и бледная, такая тихая, как и снег. «Привет, Кайла. Это я, Джек», она не отвечала, конечно, и Джек повернулся, посмотрев на свою мать пораженным взглядом.

Она кивнула, выражая свою поддержку.

Джек повернулся обратно, его плечи резко опустились. Он протянулся и экспериментально погладил руку Кайла кончиками пальцев «Мне жаль, что это случилось с тобой», шептал он «Здесь должен был быть я, а не ты».

Мэри прижала руку ко рту, но ничего не сказала.

«Эй, мама принесла тебе “Через увеличительное стекло”», он поднял со стола книгу и пролистал ее. «Помнишь, как ты все время просила меня читать ее тебе?»

Мэри прошла вперед «Я отметила место, где мы остановились», спокойно произнесла она, «если ты хочешь продолжить…».

Джек нашел нужную страницу. Его голос дрожал лишь немного, когда он начал читать «Через какое-то время, шум постепенно затих, и установилась мертвая тишина, Алиса подняла голову, чувствуя какую-то тревогу. Но рядом не было никого, и она решила, что это ей должно быть приснилось…»

Джейн выскользнула назад в холл, где медсестры ходили из палаты в палату, и странные на вид медицинские аппараты стояли вдоль стен. Она нашла тихий угол, закрыла глаза, наклонилась назад и в своих мыслях унеслась далеко, в мир чаепитий и волшебных белых кроликов.

***

День, когда Джимми должны были предъявить обвинения, был ясным, но ожесточенно холодным. Солнце ужалило глаза Эми, когда она шла к своей машине, старому фургону, который ей пришлось заводить три раза, прежде чем двигатель заработал. Древнее металлическое тело дрожало вокруг нее, поскольку холод от виниловых сидений просачивался через ее шерстяное пальто.  

Она все равно была оцепенелой; ужас все еще сжимал ее в своем кулаке. Ночью, она спала вместе с детьми, и она не могла ответить на их вопрос, когда они спрашивали ее, почему она плачет? Телефон был отключен, потому что она не могла отвечать на звонки от всех и каждого, все хотели знать, что значит быть замужем за убийцей.

В газетах были фотографии всех людей, которых он убил. Полицейские ожидали сегодня весьма сердитую толпу, несмотря на холодную погоду, потому что каждый намеривался посмотреть на монстра сам.

Эми не видела его начиная с ареста. Даже мысль об этом, чуть не заставила ее вырвать, но она должна была идти. 

Те фотографии, жизни, теперь потерянные навсегда, каждый бормотал свою симпатию и поддержку. Те бедные души. Какая ужасная вещь.

Но для нее не было никаких слез, никакой симпатии. Она чувствовала ледяной гнев города так ясно, как и зимний холод. Как ты могла? Как ты могла выйти замуж за такого человека? Как ты могла не знать, кем он был?

Ее собственная мать задала ей этот вопрос, и Эми не знала, как ответить.

Она сжимала свою сумку на коленах, когда вывела автомобиль в направлении здания суда. Оно чувствовалось тяжелым и твердым, оружие, которое забрало так много жизней. Теперь, она знала их имена и лица. Майкл Бирдек,  Аннет Креншау, Ханна Маккиллоп. Список продолжался и продолжался.

Она собиралась передать оружие полицейским и запечатать его судьбу. Возможно, она могла собрать вещи, взять детей и переехать куда-нибудь далеко, где никто не спросит об их отце - серийном убийце. 

Место для парковки перед зданием было забито, как будто в город приехал цирк. Эми кинула четвертак в автомат, как сознательный гражданин и потащилась назад к зданию суда. С ее капюшоном на голове  и шарфом на лице, никто не должен был ее узнать. Она пыталась пропихнуться ко входу, где полицейские устроили баррикады на лестнице.

Эми сняла одну перчатку и засунула руку в сумку. Оружие жгло ее пальцы, оно было таким холодным. Когда она сжала рукоятку пистолета, к зданию подъехали автомобили. Два крейсера с включенными сиренами. Возможно, один из полицейских мог бы забрать оружие.

Она хотела, чтобы Джимми видел, как она передает оружие в их руки.

Он приехал на блестящей черной машине, вместе со своими адвокатами. Они выстраивались в очередь, чтобы иметь возможность представлять его интересы, потому что Джимми Дин Трамбл был самым большим происшествием, начиная с Лэрри Берд. Забавно, но никто не предложил помощи ей.

Офицеры следовали впереди, и Эми почувствовала, как толпа подталкивает ее в спину. Они боролись за лучшие места. Он приехал.

Ее муж стоял на лестнице, вместе со своими адвокатами. Они все были одеты в черные пальто и держали в руках толстые портфели. Кто-то дал Джимми хороший костюм. Тот, который они купили в супермаркете, висел все еще в шкафу, в их доме.

Она даже повторно подшивала брюки для него. Врущий грязный ублюдок.

«Это он, вон он!»

Джимми повернулся и помахал, как будто он был на торжественной встрече. Он не видел ее. Она была просто еще одним лицом в толпе.  

Она слышала, как что-то кричала, но слова были потеряны в гуле толпы. Оружие было похоже на холодный огонь в ее руках.

Она снова выкрикнула и прицелилась. Один выстрел, затем второй.

Полицейские кинулись к ней, океан синевы, подталкивающей ее назад в толпу, поскольку металлический барьер упал вниз.

Последняя вещь, которую она помнила, это лицо Джимми, когда он упал, истекая кровью, на белую лестницу.

Эми уплыла от шума, свободная. Все было закончено.

Эпилог

Скалли взяла свою чашку с горячим кофе и подошла к кухонному окну. Отодвинув в сторону занавеску, она посмотрела на дерево за окном. Теперь оно было покрыто тонкими зелеными листочками, предвестниками густой листвы. Скоро, расцветут вишневые деревья, и весна окончательно вступит в свои права.

Вошел Малдер, и она опустила штору, чтобы поприветствовать его. Он уже побрился, но был все еще одет в боксеры и футболку. Он уже больше чем неделю, не нуждался в костылях для его колена, и шрамы зажили на обоих из них. Их адские дни в Бостоне унеслись вместе с воем зимнего ветра.

«Кофе»,  это все, что он сказал, садясь в один из стульев.

Она налила в кружку горячий кофе и поставила перед ним. «И я думала, что сегодня ты будешь годов к работе и нетерпелив, Малдер. Мы наконец-то вернули назад Секретные материалы, и здесь я, одета для работы, в то время как ты…одет для общежития колледжа».

Он сделал несколько больших глотков прежде, чем ответить. «У меня есть время. Я могу одеваться так же быстро, как и раздеваться», он посмотрел на нее «Хотя, конечно, не с такой скоростью, как можешь раздеваться ты. Я думаю, что вчера вечером, ты установила новый мировой рекорд по скорости, Скалли».

Она шлепнула его по руке и пошла, забирать тост, который приготовила.  Намазав на него  сыр, она вернулась к столу, на ходу облизывая свой большой палец, на котором осталось сливочное удовольствие. 

«Кроме того», сказал он прежде, чем она могла сесть. «Это позволяет мне исполнить одну из моих старых фантазий».

Она остановилась в середине облизывания «О?»

«Ммм-хмм», его рука скользнула  ей под юбку.

«Я думаю, эту фантазию, ты уже удовлетворил», она ответила, в то время как его пальцы ласкали ее бедро.

«Нет, нет. Для этой фантазии, ты должна быть одета именно так, как сейчас. Ты видишь этот разрез? Я мечтал об этом разрезе. Я писал о нем сонеты».

«В это с трудом…верится», она задохнулось, когда почувствовала его прикосновение через двойной барьер ее колготок и нижнего белья. Он продолжал смотреть ей прямо в глаза, не отнимая пристального взгляда, когда его рука начала двигаться назад и вперед, с каждым разом увеличивая скорость.

Скалли посмотрела вниз, на запрещенный вид ее подтянутой юбки и руки Малдера ниже нее. Сухожилия в его предплечье согнулись, когда он погладил ее.

«Малдер», прошептала она, «Мы опоздаем»

«Все в порядке», прошептал он в ответ «Глава отдела дает тебе разрешение»

Она положила руки на стол и расставила ноги, чтобы предоставить ему лучший доступ. Ее мать купила ей этот стол. Если бы она узнала, что теперь он использовался как сексуальная игрушка…

Сильные пальцы Малдера щекотали кожу на ноге и  пробрались за пояс ее колготок. Его ладонь была горячей против нее, когда он забрался под ее трусики. Ее веки закрылись. Ее тело чувствовалось тяжелым, и она не была уверена, что ее колени продолжат ее поддерживать.

Он положил палец на ее клитор, и она была уверена, что могла чувствовать каждую неровность его кожи. «Хорошо?», он спросил с улыбкой, и она не могла даже должным образом отчитать его за то, что он ее дразнит.

Тогда он начал двигать его замечательный, волшебный палец. Ее рот открылся, и она прижалась к его руке, отчаянно нуждаясь в большем давлении. Кончик пальца опустился внутрь нее, а второй занял его место. Ее ногти царапали деревянный стол, и она чувствовала, что на ее лбу появляется морщина

 «О!», произнесла она, когда начались волны. Она напряглась и смягчилась, когда дрожь удовольствия прошла через нее и рука Малдера замедлилась к нежному массажу.

Когда ее оргазм отступил, она открыла глаза и посмотрела на него. Он улыбнулся ей развязной усмешкой и затем, слегка сжав ее бедро, удалил свою руку из-под ее юбки. Ее кожа вспыхнула и покрылась мурашками из-за потери его высокой температуры.

«Я был прав о том разрезе», сказал он «Очень вкусно»

Она была бесхарактерна и измучена жаждой, но она  также хотела вернуть услугу. У Малдера была очень внушительная эрекция ниже тех тонких хлопковых боксеров. «Так как мы все равно собираемся опаздывать»,  сказала она, пробегаясь пальцами по его руке до затылка.

«Подожди», он сказал, уходя от нее «У меня что-то для тебя есть, и я решил, что сейчас самое лучшее время, чтобы тебе это дать».

Она изогнула бровь, поскольку он встал и ушел в спальню. Пока его не было, она решила выпить стакан воды. Она осушила его на половину, когда он вернулся. Его рука была позади спины.

«Садись», сказал он.

«Почему?», она осторожно спросила.

«Хорошо, не садись»

Так что, Скалли стояла, прислонившись к раковине, с полупустым стаканом воды и влажными трусиками, когда он дал ей черную, бархатную коробку для драгоценностей. Ее живот сжался, и она смотрела на его протянутую руку, как будто он предлагал ей зеленую инопланетную слизь. «Что это?»

«Это коробка. Ты должна открыть ее, чтобы узнать, что внутри».

Чувствуя себя не преодолимо больной, она поставила стакан на стойку и взяла коробку. Скалли вздохнула и заставила себя открыть крышку. Внутри лежали алмазный пасьянс и золотое обручальное кольцо. Она приподняла обе брови и смотрела на кольца. «Малдер…ммм…я…»

Услышав хихиканье, она подняла голову и посмотрела на него. Он снова усмехался своей самодовольной усмешкой и не выглядел похожим на мужчину, который собирался предлагать брак. Она сузила глаза.

«Что происходит?»

«Они для нашего первого случая»

«У нас есть случай? Он вовлекает свадебные кольца?»

«И Калифорнию. Прибой, Скалли!», он ехал на мнимой волне по ее кухне, в то время как она положила кольца на стойку, рядом со стаканом.

«И какую часть во всем этом играют свадебные кольца?», снова спросила она.

«О да. Мы будем работать под прикрытием и изображать из себя женатую пару, чтобы соответствовать. Мы отправляемся в самую темную и глубокую часть республиканского пригорода, Скалли – удостоверься, что взяла два оружия».

«Не проблема», сказала она мрачно, соблазненная, чтобы использовать одно из них на нем прямо сейчас.

«Ты попалась», сказал ей он, выглядя довольным. «Взгляд на твоем лице, когда я вытащил коробку! Теперь, давай увидим, если они подходят»

Она разрешила ему надеть оба кольца ей на левую руку, и они стали рядом, чтобы восхититься ими. Она покачала своими пальцами. 

«Совершенно», сказал Малдер, поцеловав ее  голову. «Теперь я действительно должен одеваться, или мы пропустим наш рейс».

Скалли прислонилась к раковине и позволила солнечному свету согреть ее спину. Если она повернет руку направо, алмазы начинали ей подмигивать. Она улыбнулась.

Замужем, подумала она, за Секретными материалами.

Конец.
Заметки автора: Огромное спасибо Аманде за помощь  в написании этой истории, и за красивую обложку.

Для меня это всегда сладко-горькая часть, заканчивать историю, я чувствую, как будто герои могут исчезнуть навсегда. Но веселая часть заключается в том, что эта история имеет специальное значение. Это дань уважения одному из моих любимых писателей, который умер в прошлом июле.

Ed McBain по существу изобрел полицейский процедурный роман в 50-х годах, издав свою серию  книг о группе полицейских, работающих в вымышленном городе, который на самом деле был Нью-Йорком. Его романы были умными, забавными и в тоже время выдержанными. Его детективы походили на настоящих людей, которые продолжали жить, даже когда роман заканчивался. После 55 романов в этой серии, герои, наконец, затихли со смертью McBain, и я буду без всех них скучать.

«Внезапная сенсация», это стиль McBain, пропущенный через призму syntax6/XF, и повсюду фанфика есть поклоны  его работе. Я никогда не буду соответствовать мастеру, но эта попытка была веселой. Я надеюсь, что вы тоже наслаждались этой историей. Если вы хотите узнать больше о Ed McBain и его работах, вы можете посетить http://www.edmcbain.com   

Как всегда спасибо за чтение!

                                          syntax6.

От переводчика: Огромное спасибо Tailin  за помощь и поддержку (
� D-4 – 4-ый полицейский департамент.


� Болеутоляющее





� Программа, которая избавляет от зависимостей.


� Нарисованный  песик. 


� В английском алфавите J (Jake) и K находятся рядом


� Инструмент, который используют, чтобы резать металл.


� Гавайские острова


� Гавайский танец 


�Chief  Wind-bag  (вместо Chief  Windsor)


� Насколько я поняла, это жаргонное обозначение дилера наркотиков, но если я ошибаюсь, поправьте меня(


� В Америке, газеты  тоже продаются в автоматах, как и напитки и всякие мелочи.  


� Фотограф из серии  Tithonus





� Солью посыпают дороги в гололед





